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Kapnosuu H. A.

OOyuyeHUe CTyIEeHTOB-IIEPBOKYPCHUKOB:
0030p HAYYHBIX HCCJIeJOBAHUU

Karpovich I. A. Teaching First-Year Students: Literature Review

PesynbpraT 06pasoBaTebHON OeATEIbHOCTHU
BBICIIIETO y4eOHOTO 3aBeJeHUs HAIIPAMYIO 3a-
BHUCHUT OT TOTO, HACKOJBKO OBICTPO U 3P PeK-
TUBHO CTYJEHT-IEePBOKYPCHUK BKJIOUAETCS
B yueOHbIl mpoiiecc. Co3maHue yCJIOBUM A
YCIEITHOTO BKIOUEHUS CTYAEeHTOB B yUeOHbII
IIPOILIECC C IIePBBIX AHEN 00y4YyeHUs B By3e SAB-
JIsieTCs OTHOM 13 MPUOPUTETHRIX 3a4aY BhICIIIe-
ro obpasoBanusa. [lanHasa pabora mocBAlleHa
OIIKMCAHUIO OCHOBHBIX HAIIPABJIEHUN HAYYHBIX
HUCCJIeJOBAHUN 1O mpobieMe afanTaluy CTy-
JIIEHTOB-IIEPBOKYPCHUKOB, ITPOBOJUMBIX COBpE-
MEHHBIMU 3apy0e:KHBIMU aBTOPAMMU.

Kantouesvle co8a: comuaibHO-
IcuxoJiornueckas cdepa aganTaium,
nosHaBaresbHaA cdepa aJanTanuu,
nejarornyeckasi MoAAep:KKa CTYJeHTOB-
IIePBOKYPCHUKOB.

The effectiveness of university academic pro-
cess depends on how quickly and effectively
a first-year student overcomes the challenges
of the induction process. Creating conditions
for the successful induction of students in the
educational process is one of the priorities of
higher education. This paper focuses on the
literature review devoted to the main direc-
tions of current scientific research on the
problem of adaptation of first-year students.

Keywords: socio-psychological sphere of
adaptation, cognitive sphere of adaptation,
pedagogical support of first-year students.

YemenraocTh 00yueHNA B By3e BO MHOTOM 3aBUCHUT OT CTEIIEHU 1 CKOPOCTH aJalTa-
Y TIEPBOKYPCHUKOB. Ilcuxomorunueckuii KoMmGpopT 00yUaroInXcs, UX YAOBIETBOPEH-
HOCTBH BBIGOpOM criennajJbHOCTU, y‘-Ie6HBIMI/I pe3yjabTaramu, CTy,Z[eH‘IeCROﬁ JKHU3HBIO N
B3aMMOOTHOIIIEHUAMY B yUeOHOI rpynme — 3T0 (GaKTOPhI, YKA3bIBAIOIIWE HA TO, UTO
mpolecc ajamnTanuy OpoxXoauT 3ddexTuBHO. HeoOXoanMoOCTh afanTali CTYIEHTOB-
IIEPBOKYPCHHNKOB 3aKJIIOUAETCA B IIPEeAYIIPEKACHNN UJIN CMATYCHU N HEeraTUuBHBIX IIPO-
ABJICHUU Ha KOTHUTUBHOM, SMOITMOHAJIBHOM, IIOBEJEHYECKOM U CMBICJIOBOM YPOBHAX UX
npodeccroHaIbHOro pasBuTusa. Cpean moJo0HbBIX HETATUBHBIX IPOABIEHUNA BEIAEISIIOT:

Kapnosuuw Hpuna Anexcandpoéna — [oleHT KadeIpbl WHOCTPAHHBIX A3bIKOB CaHKT-
IleTepOypPreKoro moJUTEXHUUYECKOro yHUBepeuTeTa Ilerpa Bennkoro, KauguaaT mefarorudeckux
HAYK.

© Kapmnosuu U. A., 2021



Vuenste 3anucku

— HeCIOCOOHOCTHL CIIPABUTHLCS C BO3POCIIeil yueOHON Harpys3KOii;

— TPYOHOCTU afaliTAlUM K XapakKTepy, COMeP:KaHUI0 U YCJIOBUAM OPraHU3aIlUN

y4eOHOTro IIpoliecca;

— IIPOTHUBOpEUME MEeKIY BO3POCIIel yueOHOM aBTOHOMUEH 1 HUBKOM CIIOCOOHOCTHIO

K caMOpPeryaanuu yueOHoIl neATeIbHOCTH;
— Heo0XOANMOCTH B YCTAHOBJICHUU JIUYHBIX B3ANMOOTHOIIIEHUHN B yUeOHOII IpyIImne;
— [JIs WHOTOPOOHUX CTYAEHTOB IPUCIIOCOOJIeHNE K HOBBIM YCJIOBUAM KUSHU U
He00XOUMOCTh PellaTh OBLITOBBIE IMIPOOJIEMBI CAMOCTOATETBHO.

ITo mHeHUIO MCcaenoBaTeNel, 3MHEKTUBHOCTL IIPOIlecca afanTaluyd CTYIEeHTOB
IIEPBOTO Kypca TEeCHO CBA3aHaA C TaKUMM (PaKTopaMu, KaK aKaJeMUUYeCKUe NOCTIKe-
HUA, HABBIKU KPUTUYECKOTO MBINIJIEHUA U COIUATbHO-9MOIINOHATIbHOE OJIaronoaydne
[1]. CooTBeTCTBEHHO, IIEPBOKYPCHUKM, HE CYMEBIIINIe CBOEBPEMEHHO afallTUPOBATHCH,
CTAJIKUBAIOTCA C IpOoOJIeMaMMU B I[€HHOCTHO-MOTHUBAIIMOHHOM, ITO3HABATEJIbHOU M CO-
UaJIbHO-TICUXOJIOTUYECKOH cepax amanTanuu. Tak KaK pe3yabTaT 06pa3oBaTeIbHON
IeATEeJIbHOCTH BBICIIETO YUeOHOI'0 3aBeeHUs HAIPAMYIO 3aBUCHUT OT TOT'O, HACKOJIBKO
OBICTPO CTYIEHT-IIePBOKYPCHUK BKJIIOUHNTCSA B YUEOHBIN IIPOIECC, CO3MAHMe YCAOBUH 1A
YCIIEIITHOTO BKJIIOUEHUS CTYAEHTOB B YUEOHBIN IIPOIIECC C IIePBBIX MHell mpeObIBAHUA
B By3e SABJSETCA OMHOM M3 aKTyaJbHBIX TE€M HCCJEeJOBAaHUI B 00JacTy oOpasoBaHUA.
Amnanmua 3apy0eXHOU HAYUYHOI JIUTEPATyPhI IO BONPOCY MCCIETOBAHUSA ITO3BOJIAET
BBISIBUTH HamboJiee aKTyaJIbHbIe BOIIPOCHI, PeIlleHreM KOTOPBIX 3aHUMAIOTCS aBTOPSI,
HCCJIeAYIONIe TeMYy aJalTalliy CTYAeHTOB-IIEPBOKYPCHUKOB K O0OyUYEeHUIO B By3e.

1. HHTerpanumsa MHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB M CO3JaHHE IOJUKYJIBTYPHOH aKajme-
MHUYecKoil cpenbl. HayuHble nccaefoBaHUSA Ha 9Ty TeMY KpaillHe BasKHBI B KOHTEKCTeE
MEXKYJbTYPHBIX OTHOIIEHWH, YTO CBSI3aHO C POCTOM MUIPAIMOHHON AKTUBHOCTHU B
mupe. IToMuMO BBIIIEIEPEUUCIEHHBIX IIPOOJIEM, CTYIeHTaM HeOoO0XOAMMO IITPeomoJie-
BaTh A3BIKOBOI 0apbep U IIPUBBIKATH K PeaUAM COIMOKYJIbTYPHOrO Xapakrepa [2—5].
Apanranusa MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB IIPEACTAaBJSAET COOOM CJIOMKHBIN, MUHAMUYHBIM,
MHOTOYPOBHEBBIA XU MHOTOCTOPOHHUI IIPOIIECC IEPEeCTPOMKMN MOTPe6GHOCTHO-MOTUBA-
IIMOHHOM cdepbl B COOTBETCTBUU C HOBBIMU ycJoBUAMU. COTPYAHUUECTBO B 00J1aCTH
00pasoBaHUA ABJAETCA ONHOI M3 aKTYaJbHBIX 3aJa4 MUPOBOIO COOOIIECTBA, TaK KakK
OHa WrpaeT BajKHYIO POJb B IIpOIlecce MeXKAYHapOJHOTO B3ammozeirictBus [6]. IIpu-
CYTCTBUE B 00pasoBaTeJbHOH Cpelie By3a MEKAYHAPOLHBIX CTYAEHTOB CIIOCOOCTBYET
TIOBBIIIIEHUIO ¥ YKPEIJIEHUIO IIPEeCTUKa U CTaTyca yueOHOro 3aBeJeHUsd, a caMoO IIpe-
ObIBaHNE MHOCTPAHHOTO CTYJEeHTa CTAHOBUTCA MCTOUHMKOM MEKIYHAPOIHBIX CBA3EH.

2. ConuaJapHO-IICUXO0JOTHYECKAA c(hepa aJanTaliu CTYIZEeHTOB-TIEPBOKYPCHUKOB
ABJIAETCS MONYJIAPHON TEMO UCCIefOBaHUI. ABTOPHI PACCMAaTPUBAIOT TAKUE ACIIEKThI
KaK: BIUSHNUE TPEBOXKHOCTU Ha YCIEBAEMOCTh U €e KOPPEeJANnA ¢ YUeOHOU MOTHUBAIIY-
eli, BIUAHNE CcTpecca U Ipo0JIeM B COLMAJNBHOM cepe ajamranmuy Ha yCIEeBAeMOCTb
MIEPBOKYPCHUKOB, COCTOSHUSA SMOITMOHAJIBHON ycToumBocTu u T. A. [7]. CocrosHue
TPEBOKHOCTH, XapaKTEPHOE [IJIA CTYJeHTOB-IIEPBOKYPCHUKOB, BKJIIOUAET B ce0A TaKme
aCIIeKTHI KaK: aKaJeMuyecKas YCIeITHOCTD, (PMHAHCOBOE MOJIOKeHe U He0OXOAUMOCTh
IIOCTPOEHU S HOBBIX CONMANbHBIX cBA3ell [8]. ConmmanbHasa chepa aganTanuy BKIOYaET
B ce0s BasKHBIN 9JIEMEHT — COI[MaJIbHOE B3aNMO/IeiCTBMEe CO CBepPCTHUKaMu. Ero poJb
B O0JIeryeHMHy IIPoOIlecca aKaJeMUUecKON amalTalluy TaK:Ke BbI3bIBAeT MHTEPeC y HC-
ciaenoBaresiei [9].

Hanmnuue Heb6JIaronpuATHBIX YCJIOBUU B IIPOIECCE aAAITAIMU CIIOCOOHO ITPOBOIM-
poBaTh HeraTUBHbIE dMOIMOHAJIbHEIE COCTOAHUSA (TpeBora, MOMaBJI€HHOCTb) U IICUXO-
Jorudyeckme 3aboseBaHUs, Takue Kak genpeccusd [10]. CoBpemMeHHbBIE HCCIEIOBATEIN
OTMEUYaIOT PACIPOCTPAHEHHOCTb COCTOAHUI eIIPecCul, TPEBOKHOCTH U CTPecca Cpeau
cTyneHTOB IepBoro Kypca [11-12]. Tak, mokasaTeau pacipoCTPaAaHEHHOCTH YMEPEHHO-
ro U KpaiiHe TAMKeJIOro YPOBHEH JenpecCUy U TPEBOTH B HEKOTOPBIX MCCJIEJOBAHUIX
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cocraBasaau 69,5 % u 61 %, coorBerctBerno [10]. IIpu aToMm K daKTOpaM prCcKa pas-
BUTHUA JIeTIPECCUY TAKKe OTHOCAT HEYAOBJIETBOPUTEIbHOE KaueCTBO CHA U OTCYTCTBUE
(bmsuyeckux ynpakHeHUH, a K GaKTOPy PUCKa BOBHUKHOBEHUSA TPEBOTH — UPEe3MepHOe
KCIIOJIb30BaHUe MHTEPHEeTA.
Bousbiioe BHUMAaHME UCCIEI0BATENN YIEIAI0T TeMe NHOTOPOAHUX CTyAeHTOB. Tocka
10 OMY — 9TO PAaCIIPOCTPaHEeHHOEe ABJEHUE CPEeNU CTYIEeHTOB, KUBYIIUX B OOIIEIKI-
TuAX. Ero CUMIOTOMBI MOTYT BapbUPOBATHCA W BIUATH HA YCIEBAEMOCTh CTYIEHTOB,
COIIMAJIbHYIO BOBJIEUEHHOCTD U CIIOCOOHOCTH aallTUPOBAThCA K HOBOM cpene [13]. Ito
COCTOSTHUE OKA3bIBAET HETATMBHOE BINAHNE Ha PA3IUYHBIE 00JIaCTH IICUXOJIOTUYIECKOTO
(DYyHKIIMOHMPOBAHUSA CTYIEHTOB, & UMEHHO HA KOTHUTUBHbIE, SMOIIMOHAJbHbIE, TIOBEEH-
uecKue, GU3NUECKNe U CONMAIbHbBIE aCIEKThI. YHUBEPCUTETCKIUE CIYKObI KOHCYJIBTUPO-
BaHUA U PYKOBOJCTBA JOJIKHBI OBICTPO BBIABIATH CTYAEHTOB, UCIBITHIBAIOIINX TOCKY
IO oMY, U IIpefiiaratb 3 GeKTUBHBIE IPOTPAMMEBI KOHCYJIBTUPOBAHUS, HAalIPABJICHHBIE
HAa TIOBBINIEHNE WX CIIOCOOHOCTH MPUCIIOCOOUTHCA K HOBOI akageMuuecKkoi cpene [14].
3. IlosnaBaTenbHas cpepa agantanuu. Hepenko akageMuuecKkas yCIIeBaeMOCTb AB-
JIAeTcA IOoKasaTeseM HaJIu4IuA Ipo0ieM B IO3HABATEIbHOU cdhepe afjanTannuy U CBA3aHa
C OTCYTCTBUEM HAaBBIKOB PaboOThI ¢ mH(poOpMaIueil yueOHOrO XapaKTepa, B YaCTHOCTH
OTCYTCTBUS HABBIKOB KpPUTHUYECKOTO MbINLIeHuA [1]. CII0COOHOCTH IPaMOTHO MCIOJb-
30BaTh yUeOHYIO JIUTEPATYPY olpenesseT 3dMGeKTUBHOCTh YUeOHOTO IPOIecca, OAHAKO
aBTOPHI CXOAATCS BO MHEHUH, UTO ¥ CTYAEHTOB-TIEPBOKYPCHUKOB OHA c()OPMUPOBAHA B
HeZocTaTOuHO# Mepe. MHOTHE CTYIEeHTHI IIEPBOT0 Kypca MMEIOT HeIOCTATOUHBINA YPOBEHB
aKaJeMUYecKOll rpaMOTHOCTHY U moTpebHOCTU B 00yueHmnu [15]. MccaemoBaHus Takixke
YKa3bIBAIOT HA TO, YTO IIPU BHIOOPE UCTOUHUKOB B yU4eOHOM IIpOIlecce U OIleHKe UX Ha-
JIEKHOCTU CTYJE€HTHI-TIEPBOKYPCHUKU YaCTO MCIIOJb3YIOT IpeaB3saToe cy:xaeHue [16].
K nmosnaBaTebHBIM MH (POPMATIBHBIM aCIIEKTaM aJalTaIl[ii OTHOCUTCS IIPUOOIIeHe
CTYJEHTOB K HOBBIM (hOpMaM OpTaHM3aIU¥ yueOHOTro Ipoliecca (JIeKIuu, CeMUHAapHI,
IPaKTUYeCKNe 3aHATUA), TEXHOJIOTUAM IIPOBeJeHNUA yUeOHbIX 3aHATUI, METOLaM IIpe-
TIOZIaBaHUA OTAEJIbHBIX OUCIIUIINH, K 00pa3oBaTeJbHOU cucTeMe Bysa. B aT0ii cBsA3UM
Ha CTaguU IPOEKTUPOBAHUS UM Peajn3aluy 00pasoBaTeJbHBIX IPOTPaMM HeOOXOMM-
MO co3JaHUe yueOHOH cpenbl, CIIOCOOHOM O06GJIErYUTh IIPOILECC afalTalyU CTYAEHTOB
IIEPBOTO Kypca 3a CUeT YJIYUIIeHWs OPraHM3alluy B3aUMOMAEHCTBUA IIperojaBaTeseit
co crymeHTamMu u cBepcTHuKamMu [17—-19]. YuebHasa camoperynaius (CaMOKOHTPOJIb
yCcIeBaeMOCTH, CAMOAHATIN3, CAMOOIIEHKA 1 CAMOCOBEPIIIEHCTBOBAHIE) PACCMATPUBAETCA
B KauecTBe OJHOTO U3 BeAYIMUX (PAKTOPOB aKaZeMUUYECKOM aJalTaluy M YCHEUIHOCTH!
IIEPBOKYPCHUKOB. [[aHHOe HaIpaBJIeHNE HCCJIEJOBAHUU TaK/Ke CBA3AHO C aHAJIU30M
TIOBEJIEHUECKUX 0COOEHHOCTEH CTYeHTOB-TIEPBOKYPCHUKOB U X B3aUMOCBA3BIO C PA3BU-
THeM 1 (POPMUPOBAHUEM CAMOPETYJIANNN. Pa3imyHble aCIeKThI aKaJeMIUUeCKOH yCIIe-
HOCTHU CTYZEHTOB IIEPBOr0 Kypca BY30B M3YUAIOTCS OTEUECTBEHHBIMU U 3aPyOeKHBIMU
uccyienoBareixamMu. Ilo MHeHHUI0O aBTOPOB, B COBPEMEHHOM 00pasoBaTeJIbHOM IIPOIiecce
IIOMOIIb IIPeNofaBaTeIs By3a HOJIKHA IPOSABIATHCSA B CO3JAHUU YCJIOBUM AJIA Iepe-
X0Za CTyZEeHTa OT IIeJarOrMYeCcKOi MOgIep:KKN K caMOpPeryIanuy yueOHOTo mpoliecca
[1; 18; 20]. ITo MmHeHUIO MccegOBaTe e, STO IMO3BOJUT IMTOBBICUTH YUeOHYIO caMoa(d-
(heKTUBHOCTb U YMEHBIIUTh CTPECC, UCIILITHIBAEMBIN CTyAeHTaMu mepBoro Kypca [21].
4. Ilemaroruueckass mMoAAePIKKAa CTYJJ€HTOB IIePBOTO Iofja OOyUeHUs MOXKET YJIyd-
IIUTD ITPOITECC aKaJeMUYECKOM, COINATBHON 1 IICUXOJOTUUYECKON aalTalluy yUaliuXcs.
WccnenoBarenn oAUepKUBAIOT, UTO MHOTHE CTYAEHTHI CTAJIKUBAIOTCA C IIPOOIeMaMu,
CBA3AHHBIMU C ajlanTanueil, BBULY OTCYTCTBUs 00pa30BATEJIBHON CPENbI, BBICTPOEH-
HOM ¢ yuyeToM HeoOxoamMocTu 0ojee 3((HEeKTUBHOro OOIIEeHHA C IIPerofaBaTeIsaMU
u apyrumm crygertam [15; 21; 22]. BaaumopeiicTBue mpemnonaBaTeseil U CTYAEHTOB
UMeeT pelllaollee 3HaUeHUE [JI PA3BUTUA aKaJeMHUUYECKON fA-KOHIENINU CTYJeHTOB
¥ TOBBINIEHUA UX y4eOHOI moTmBaruu. OgHaAKO He MeHee Ba*KHO I'DAMOTHO OpPraHu-
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30BaTh B3aWMOJIEMCTBUE CTYAEHTOB B yueOHOM IIpoliecce. BzammomeiicTBHe TaKOTO
pozia, KaK IPaBUJIO, PeAJU3YETCA IIOCPEACTBOM IIPOEKTHOMN AeATEeTbHOCTH, TPYIIIIOBBIX
BUIOB paboT, BBAUMHOTO OLIEHUBAHUA YUAIIUXCA U MOJOKUTEJIHLHO BINAET KaK Ha CO-
BEPIIIEHCTBOBaHNE yUeOHBIX HABBIKOB, TAK U Ha CO3[JaHUE IIOJIOKUTEJIHLHOTO KIMMara
B yuebHoi1 rpymnne [23]. HccienoBaHuA MOKa3bIBAIOT, UTO TPETh OIPOIIEHHBIX CTYIEH-
TOB, UCIILITHIBAIOIINX ITPOOJIEMBI C CAMOPETYJIAIMeH, CUNTAIOT, YTO IPEeIofaBaTe/ i He
CIIOCOOCTBYIOT MX amalTalluy K aKajeMuuecKoii ;kusHu [24]. BaaumopgeiicTBue neppo-
KYPCHUKOB CO CBEPCTHUKAMU IIOOY:KIaeT M MOTHUBUDPYET CTyAEHTA aHAJIMU3UPOBATH U
BBITIOJIHATH 3aJlaHIe C YUeTOM BCeX TPeOOBaHU, a KOHCTPYKTUBHBINA AUAJIOT CTYIEHTOB
BHYTPHU YUEOHOUM I'PyNIbl QOPMUPYET MO3UTHUBHOE OTHOIIEeHNE K OOyUeHUI0 U IIPUBO-
OUT K YJIYYIIEHUIO aKaJeMUYeCKOIN YCIIeBAEMOCTU 3a CUEeT YJIYUIIeHUA MeXaHU3Ma
camoperyaanuu. [leATeIbHOCTb, IO B3AUMHOI OII€HKE OCYIIECTBIAeMAas CTYyJeHTaMU
B paMKax yueOHOTO IIpoIjecca, pacCMaTPUBAETCA KaK IPOJBIIKEHIE METaYPOBHSA MBIIII-
JIeHUsI, KOHCTPYUPYIOIIEero KOHIENITyaJbHO HOBoe 3HaHue [25]. B kauecTBe cpenwl,
obecrneunBaroIiell B3aNMOECTBIE IIEPBOKYPCHUKOB CO CBEPCTHUKAMU U CTYJeHTaAMU
CTapIInX KypPCOB, MOTYT BBICTYIIaTh yueOHBIE COOOIIeCTBA, BOBJIEKAIOIINE CTYLEHTOB,
mperioaBaTesyieil 1 COTPYAHUKOB B COBMECTHYIO IeaTeJbHOCTh [16; 20; 24].
HacraBHnuecTBO ABJASETCA HIMPOKO PACHPOCTPAHEHHOI IIPAKTHUKON B PA3IUUHBIX
00JIaCTAX U MOXKeT 3(pGPeKTUBHO HCIOJIb30BATLCSI B BhICIIeM oOpasoBanmuu. IlomoIlb,
OKasbIBaeMasaA HACTaBHUKAMM-CBEPCTHUKAMU TEPBOKYPCHUKAM, ITOJOKUTEIHHO BJIU-
deT Ha IPOIleCC aKaJeMUYeCKOW aJamlTalluM, COMAJIU3aIUU U IIOBBINIAET YPOBEHb
IICUXOJIOTUUYECKOT0 KoMdopTa Bo BpeMsdA o0yueHUA B yHuUBepcurete [26]. AganTepckue
CTyleHUeCKIe OPTaHn3alluu, CO3aBaeMble C IeJIbI0 00JIerYeHUs IIpolecca aganTalnn
MIEPBOKYPCHUKOB, ABJIAIOTCA d3((MEKTUBHBIM CPEJCTBOM IIeHATOTMYECKOM IMOAAEPIKKU
CTYZI€HTOB Ha HavaJbHOM aTaie obydueHus B Byse [27—28]. B Poccuu momMumMo MoJI0-
IEeKHBIX CTyJeHUECKUX OpTaHM3aIluil, HeIOCPEICTBEHHO 3aHMMAIOIINXCS BOIIPOCAMU
aganTanuy CTyAeHTOB-TIePBOKYPCHUKOB, CYIIECTBYeT OOJIbIIIOe KOJUYECTBO UCTOpUUEe-
CKUX KJIY0OB M KJIYOOB NMATPUOTUYECKOTO BOCIIUTAHUSA, BOJOHTEPCKUX, CIIOPTUBHBIX
1 TpodecCUOHATBHBIX OPraHU3aIlnii, a TaKiKe opraHusanuii, QyHKINOHUPYIOUINX B
pamMkax Acconuanuy IIPaBOCJAaBHBIX MOJIOLEKHBIX 00IuH. B uacTHOCTH, B CaHKT-
ITeTep6ypre cylecTBYIOT MOJIOLE:KHBIe TPynnbl pu xpamax B CaukT-IleTepOyprckom
TocymapcTBeHHOM MHOJUTEXHUUECKOM YHHUBEPCUTETEe, HAI[MOHAJbHOM MUHEPAJIbHO-
crIpbeBOM yHUBepcureTe «lopHBI», PoccuiickoM rocyapcTBeHHOM IlearoruieckoM
yauBepcurere umeHu A. U. I'epuena, Caukr-IleTepOyprcKoil rocynapcTBeHHON memu-
aTpUYeCcKoll MeqUUMHCKON akamemuu, CauHkr-IleTepOyprckoii akageMuu XymOKeCTB,
Cauxkr-Ilerepoyprckom yauBepcurere MBIl Poccuu. ITomumo dopmMupoBanus u pas-
BUTUA Y MOJIOJBIX JIIOAEH KOMIIETEHIIMU JIMYHOCTHOT'O COBEPIIEHCTBOBAHUA, & TaKKe
IIEHHOCTHO-CMBICJIOBOM U OOIIEKYIbTYPHON KOMIIETEHITN, paboTa B paMKax IMOJZ00HBIX
KJIyOOB OJIaTOIPUATHO OTPaskaeTcsa Ha Ipoiecce OPMUPOBAHUA KOMIIETEHIIUN COIIVI-
aJIbHOTO B3aUMOJEHCTBUA, YTO KPailHe Ba)KHO [IJIA YCIEITHOCTHU IIPOIfecca amalTaI[iuu.
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Cmoco0bI peajausanumu MepcyasuBHOCTH B AHIVIOA3BIYHOM
BHIeOpEeKIaMe

Arias A.-M., Shcherbakova I. A. Persuasiveness and Means of Its Realization
in English-Language Advertising

CraTps NOCBAINEHA WCCJIELOBAHUIO JIMHIBU-
CTHUYECKUX CPEJICTB Pean3aluy IePCyasuBHO-
ro 3¢(deKTa B aHIVIOABBIYHON BUEOPEKIaAME.
Pexnama aBigerTcda BaKHEHIINM KOMIIOHEH-
TOM OOIIECTBEHHOW KOMMYHUKALIWU B CHUIY
CTPEMUTEJbHOI'O0 Pa3BUTHUA IIPOMBIIIJIEHHO-
CTH U TOPTOBJU B COBPEMEHHOH COIIMATIbHOI
cpezie. VIMeHHO peKJIAMHBIN AUCKYPC TUKTYET
3aKOHBI aKTyaJIBHOT'O U HEAKTYaJILHOI'O, TEM Ca-
MBIM ITOOY?KIaA HOTEHIIUAIBHOTO IOTPeOUTeIA
IpruoOpecTy OIIpesieIeHHBIN ToBap. BosHUKaeT
3aKOHOMEDHBIH BOIIPOC, CBA3AHHBIN C IIPABUJIA-
MU, COIVIACHO KOTOPBIM J€ACTBYEeT PEeKJIaMHBIH
IUCKYDC, ¥ IPUEMaMU, IIOCPEACTBOM KOUX CO3-
JlaTeJIV PEKJIAMHBIX TEKCTOB PeaIn3yoT KOMMY-
HUKATVUBHOE HaMepeHUe BO3LelCTBYA. ABTOPBI
IIPUBENYT HEKOTOPBIE 0COOEHHOCTH PEKJIAMHOTO
TEKCTa KaK ABJIEHUSA, Jajlee CKOHIIEHTPUPYIOTCA
Ha cuenu@uke BUIEOPEKIAMBI.

Kanwuesvle cnoga: Bumeopergama,
IIOJIUKOJOBBIA TEKCT, IIeP3yasuBHOE
BO3EHCTBUE, CTPATErusl, SKCIIPECCUBHOCTD,
nepcyasuBHBINA 9P eKT.

The article is concerned with the analyses of
persuasiveness and its linguistic realization
in American videoadvertising. Advertising
has become one of the most important and
inevitable aspects of contemporary society
due to the rapid development of industry and
marketing. It’s nothing but advertising that
constructs the image of the “relevant” and
“irrelevant” in society, encouraging the po-
tential customer to purchase certain product.
Therefore, it makes the linguists consider
the means, by which advertising realizes its
communicative intention. Authors will ex-
emplify peculiarities of the marketing text
as a phenomenon and afterwards proceed to
specificity of the videoadvertising.

Keywords: videoadvertising, polycode text,
persuasive impact, strategy, expressivity,
persuasive effect.

Hauars cTour ¢ PEKJIaMHOI'O TEKCTa U €r'0 JIMHI'BUCTUYECKOI'O 1 CTUJIMCTUYECKOI'O
ComepKaHusA, a TaKKe 0COOEHHOCTEH ero KOMIIO3UIIUM. Ecan O606HII/I’I‘I: JIMHI'BUCTHUYE-
CKUH U CeMUOTHUUYECKUl IIoaxXoabIl, TO OIIPpeaeJINThb peKJIaMHI:IfI TEKCT MOKHO KaK BU]

Apuac Anna-Mapus — 3aBenyoomuil kadenpoil IMHIBUCTUKY U IepeBogoBefeHus CaHKT-
IleTepOyprcKoro yHUBEPCUTETA TEXHOJOTHUI YIpAaBJIeHUS U d9KOHOMUKHU, KaHAUIAT (UJIOJIOTHU-

YeCKUX HayK, JOIEHT.

ITep6axosa Hpuna Anamonveéna — cTapuinil mpenofaBaTesb KadeApbl HEMEIKOTO
u pomaHCKUX A3bIKOB CaHKT-IleTepOyprcKoro ryMaHuTapHOTO yHUBepcuTeTa IPodCOI30B.

© Apwmac A.-M., Ilep6akora U. A., 2021
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MMOJIMKOLOBOTO TEKCTAa, KOMMYHUKATUBHOH IEJbI0 KOTOPOTO SABJSAETCS IO0Y:KIEHUE
pelunueHTa K npuobpereHuo ToBapa wiau yeayru. 1. 9. Poseunrans u H. H. Koxres
IoJIaraloT, YTO HEeIOCPEACTBEHHO (PYHKIIMU COOOIIEHUs M BO3AEUCTBUSA SBIAIOTCSI OC-
HOBHBIMHU CBOIiCTBaMM peKjJaMHOro Texcra [1].

H. U. Pa6kosa ke, oTMeuas IOIUPYHKIIMOHAJILHOCTh PEKJIAMHOTO TEKCTa, CUMTa-
eT, 4TO ero 0asoBbIMU (PYHKIUAMU SBIAIOTCA WHGOPMATHBHASA, Pelpe3eHTaTUBHAA,
peryJaupyiomnias, a Takke QYHKIUA BINAHUSA Ha IOBeJeHUE IOTPeOUTEeNdA, IIPEeNIIn-
ceIBafolas (IPecKPUNTUBHAA) QYHKIMA. K BTOPOCTEIEHHBIM CBOMCTBAM PEKJIAMHOIO
Tekcta H. V1. PA0KOBa OTHOCUT CBS3Bh TEKCTA C APYTUMHU KYJLTYPHBIMHU TEKCTAMU U
IIparMaTUuecKylo, SCTETUYECKYI0, SKCIpecCuBHYIO GyHKIuu. HecMoTpsa Ha pasauyusa
B OTIIPEJIEJIEHUAX, CIEYeT OTMETUTD COTJIaCHe MCCIeJOBaTeJIell B TOM, UTO PEKJIaMHBIN
TeKCT obsamaeT pyHKIMEH Bo3meticTBus [2, c. 74].

Ona ycuieHUA BO3[eCTBUA HA ayJUTOPUIO CO3MATENM DPEKJIaMbl IpuberamT K
WCIIOJIb30BAHUIO CTUJIUCTUUECKUX CPEJICTB, CPEIN KOTOPHIX MPUEMbI Xy/I0KECTBEHHOM
BBIPA3UTEJILHOCTY PA3HBIX yPOBHeI: (poHeTmuecKoro, rpaduueckoro, JIeKCU4ecKoro,
MOP®OJIOTUUECKOT0, CUHTAKCUYECKOTO U T. . OTU CPEACTBA IIO3BOJIAIOT PEKJIAMUCTY
cjiefoBaTh GyHIAMEHTAIbHOMY IPUHIUITY HATIMCAHUA PEKJIAMHBIX TEKCTOB — MaKCH-
MAJIbHOM 9KCIIPECCUM HA MUHUMAJIBHOM OTPE3KEe TEKCTa.

JIOBOJIBHO YaCTO 9KCIIPECCUBHOCTh PEKJAMHOI'O TEKCTA Peaaudyercs Ha GoHeTrue-
CKOM ypoBHe ((hOHeTHUEeCKIe IPUEeMbI XY J0KeCTBEHHOM BhIPA3UTEILHOCTH CBOMCTBEHHBI
KaK OUCbMEHHOMY, TaK ¥ YCTHOMY PEKJIAaMHOMY TEKCTY) C IIOMOIIbIO TAKUX CPEICTB,
kak ayuturepanus: If you want to get read, use red (Panasonic copiers); The Power
to Be Your Best (Apple Computers); amoxoma: I’m lovin’ it (McDonalds); It’s finger
lickin’ good (Kentucky Fried Chicken); celeb in rehab (celebrity in rehabilitation
10 centre); accomanc: Fashion For Passion (Lingerie). CrouT ymoMsHyTb, UTO MC-
MOJIb30BaHUe GOHETUUECKUX CPEJCTB XYy A0KEeCTBEHHOUN BhIPASUTEIbHOCTH B PEKJIaAMHOM
JIOBYHTE CII0COOCTBYeT 9 (EeKTUBHOM SKCIIMKAIINY CMbICJIa PEKJIaMHOI naeun, IpuaaBas
cJIoTaHy 00pa3HOCTh U BHIPA3UTETbHOCTb.

CaMBbIM YaCTOTHBIM JIEKCUYECKUM CPEACTBOM ABJIseTcA MeTadopa. ITOT IpUeM
OCHOBAH Ha CKPBITOM CPaBHEHUHU ABYX O0'BEKTOB WJIM ITOHATUAN 110 IPUHIUITY CXOIACTBA
MEXKy HUMU — PeaJIbHOT'O0 WJIM BBIMBINLJIEHHOTO. J[efiICTBEHHOCTh 9TOTO CPeCTBa 3a-
KJIOYaeTcsd B UMILIUIIUTHOM, 3aByaJUPOBAHHOM BJIUSHUU Ha ICUXUKY PEIUITHEHTA.
OpnHOU u3 0a30BBIX XapaKTEPUCTUK MeTadOpPhI ABIAETCA MPUHIUI JEKCUUECKON 9KO-
HOMUU, KOTODPBIN BCeTla OKa3hbIBAETCA aKTyaJbHBIM B PaMKaX PEeKJIaMHOTO AMCKypca.
C ee OMOIIBI0O PEKJIAMUCT CIIOCOOEH KPATKO OOOOIUTH COIep:KaHUe UM Ha3HAUeHUe
IPOAYKTAa, a TaKKe (PUJIOCOPUI0 MPEeAITPUATUA.

B cospmanum peksaMHOTO cjIoOTaHA TOMUMO (DOHETUUECKUX U JIEKCUUECKUX IIPUEMOB
3a7eficTBOBaHA A3BIKOBAA UI'PA HA CHUHTaKcuuecKoM ypoBHe. Kpome metadopsi, HaM-
0oJiee YACTOTHBIMU CTUJIUCTUYECKUMU CPECTBAMU HA JIEKCUYECKOM YPOBHE ABJIAIOTCA:
suumunicuc Supports you night and day (Sealy); Keeps you informed (Grundic); mo-
Brop on and on with Ariston (Ariston); It’s unstoppable, just like people who wear
it (Citizen); mapasnenbubie KOHCTPYKIuu So soft. So warm. So light.

Wrak, ncxomas us BeINIECKA3AHHOT0, MBI BUIUM, YTO OCHOBHBIMY CTAJINCTUYECKIMU
cpelcTBaMU B PEKJAMHBIX CJIOraHAaX SBJISAIOTCA aJlINTEPAalus, dJLIUIICUC U KalaMOyp.
Taxum 06pa3oM, MOKHO T'OBOPUTH O TJIABHOUM MYHKIIMU CJIOTaHa KaK O MAHUITYJIATUBHOM
MapKeTUHIOBOM CPECTBE, UCIIOJIb3YIOINIEeMCs IJIA IPUBJIeUeHNsI BHUMAHUA agpecara.

ITockonbKy mccIemOBaHUE COCPEIOTOUEHO Ha BHUIEOPEeKJaMe, HeOOXOAMMO IIPO-
aHAJIMBUPOBATh TEOPETUUYECKUE PEeCcypchl, Kacalolluecs AAHHOI'O TUIIA PEKJIaAMHOTO
IUCKypca.

B mepByto ouepens caenyeT BbIIEIUTDH ITIABHOE OTJIMYME BUIEOPEKIAMBI OT IIPOCTOTO
PEKJIaMHOTO TEKCTa, KOTOPOE 3aK/II0UAETCs B aKTUBHOM HCIIOJB30BAHUU B BUEOPEKIaMe
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BUBYAJBbHOI'0 Psa, YTO MOJKET MOCJIY:KUTh YCUJIEHUEeM IePCyasuBHOIO BO3AeiiCTBUA.
B pamMkax pekJaMHOIo AUCKypca Haumbojee s(ppeKTHBHBIM METOAOM BIUAHUS HA
MOKyIIaTess CUMTAETCSA CUHEPrus ayIUuOBU3YaJbHBIX U A3BIKOBBIX cpencTB. Ciemys
TAKOM TOYKE 3PEeHUs, MBI IPUXOAUM K MOHATUIO IMOJUKOAOBOrO TEKCTAa. ITOT TEPMUH
HUCIOJb3yeTCsA B JUHTBUCTHUKE /s 0003HAUEHUA MOHATUA HEOJHOPOJTHOTO TEKCTa,
KOTODBINI 06pasyeTcs IIOCPEACTBOM B3aMMOMAEHCTBUA 3BEHBEB PAa3JIMUHBIX 3HAKOBBIX
CHCTEM IIPU YCJIOBUU, UTO BCE BJIEMEHTHI HECYT B cebe OJUHAKOBO BasKHYIO CMBICJIOBYIO
Harpysky [3, c. 103].

MHorue yueHbIE CXOAATCA BO MHEHWUU, UTO TEOPETUUECKOI 0as30il mccCieZOoBaHUA
TIOJIUKOJOBBIX TEKCTOB CTOUT HA3hIBATH CEMHOTHUUYECKYIO COCTABJIAIOIIYIO TEKCTa B
IIUPOKOM CMBICJIe — KaK II0CJIe0BATEJLHOCTh eNUHUIL JJI0060T0 YPoBHA. OCOOEHHOCTD
BUIeOBePOATIFHOTO TEKCTA KaK CHHKPETUUECKOI CEMUOTNUECKOM CUCTEMBI 3aKJII0UAETC
B TOM, YTO 00e ero COCTaBJAIONIEe — BepOajbHAsA U BU3YyaJbHAA — BBITVIALAT B IVIa-
3axX agpecara Kak HepaspbIBHbIe KOMIIOHEHTHI €UHOM CUCTEMBI: CIYUYAETCA CIMIHUIE
BepOaJIbHOTO U BU3YyaJbHOTO PAmoB [2, c. 37].

Yro KacaeTca crenuPUKU BUAEOPEKIAMBI KaK IIOJMKOJOBOTO TEKCTA, HEOOXOAMMO
OTMETHUTD COTJIaCHe JIMHTBUCTOB B TOM, UTO BU3YaJIU3AIUA COOOIEHUS TOJTHOCTHIO OT-
BeuaeT TPeOOBAHUSIM COBPEMEHHOTO OOIIecTBAa M OTPAKaeT KaueCTBEHHO HOBBIN TUII
MBINJIEHNS W BOCIPUATUS uUeJoBeka Hamiux nueii. B. M. Bepesmn ormeuaer, 4uTO
HarIAIHOEe MJIJIIOCTPUPOBAHME CErofHs BCE Uallle BBICTYIAET KOMIIOHEHTOM TEKCTO-
IIOCTPOEHUsI; N300pas3uTeIbHble CPEICTBA, PABHO KAaK UM IPyrue 3HAKOBBIE 00pasoBa-
HUS, aKTUBHO HCIIOJB3YIOTCA B IEYATHBIX U JJIEKTPOHHBIX M3naHuax [4, c. 15]. 9rto
MIPUBEJIO K MOHNMAHWI0 HeOOXOAMMOCTH BBIIEJIUTH MMOHSATHE BU3YaJbHOCTA B PaMKax
COBPEMEHHOTO SI3LIKO3HAHUSI.

Ananusupys 0co0EHHOCTU BUAEOPEKJIaMbl, MOKHO B3ATh B KauecTBe IIpuMepa
CTPYKTYPY BUIeoposimKa. Kak u s000ii peKJaMHBIN TEKCT, BULEOPOJUK COIEPKUT B
cebe BepOaIbHBIM KOMIIOHEHT, HO He MEeHbIIel BasKHOCTHIO 00J1aZaeT B BUAeOPEKIamMe
BUBYaJbHBIN pAn. KoMOMHAIIUA 3TUX aCIEKTOB IIPEACTaBJIAET CO00M KaueCTBEHHBIH
ayaANOBU3YaANbHBIA IIPOAYKT.

Bupeopekrsiama, moaBepriiasca aHaJIn3y, OXBaThbiBajia cCaMyI0 pPa3HOOOpa3HYIO Te-
MATHKY: aBTOMOOMIN, TEXHUUEeCKNEe HOBIIECTBA, MPOAYKThI MUTAHUA, HATTUTKA U T. 1.
Cioza BOIILIM KOMMEPUECKNE PEKJIaMHbIe DOJIUKY, 3ajaueil KOTOPBIX ABJIAETCA CTUMY-
JIUPOBaHNE NOTEHIIMAJHHOTO IOTPEOUTENA K MTPUOOPETEHUIO OIPENeIeHHOTO ToBapa.
AsTopsl nmpoaHanusupoBaau 20 aHTIOA3BIYHBIX POJIUKOB. B paMKax HaHHOM CTaTbuU
O0yZeT IpoNeMOHCTPUPOBAHA Pealu3alusa IepCya3uBHON KaTeropuu Ha IpUMepe ABYX
PEKJIAMHBIX POJIMKOB.

HauneMm ¢ ponuka, peKJIaMUPYOIEro npoayknuio kommnanuu “PepsiCo”. [leticTBue
IIPOUCXONUT B OIOMKETHOM Kade, UTO aKIEHTUPYET JOCTYITHOCTD IIPOAYKTA JJIA JI000T0
COLIMAJIFHOTO cJI0dA. JeHIMHA 3aKa3bIBaeT CTAaKaH KOKA-KOJIbI, OQUIINAHT JKe UHTepe-
cyercsi, yerpour Jjiu ee memncu: “Is Pepsi ok?”, uem BbI3bIBAeT HErOLOBAHUE MY KUNHBI,
CHUSINEro 3a cocequuM croaukom. Mysxunua mosaraer, uro ppasa “Is Pepsi ok?”, mpo-
M3HECEeHHAas1 0e3 HaIJIeKallneil rOpLoCTH U IIATeTUYHOCTH, He MOMKET MCIIOJIb30BATHCS
B OTHOIIEHUM TaHHOrO HamuTKa. IlosToMy IoceTwTe/ib IpuberaeT K PUTOPUUYECKUM
pompocam: “Are puppies ok? Is a shooting star ok? Is a laughter of a small child
0k?”, BLICTPOEHHBIM I10 IPUHIIAITY IIOCTEIIEHHOI'0 YCUJICHUS NHTOHAIIUN U CMBICJIOBOM
COCTaBJISIONIEN IIPOU3HOCUMBIX (ppas. ITOT HpHeM HasbIBaeTcs rpagaiueii. [Ipuberas
K Hell, peKJIaMUCT YCUJIUBAeT IIePCyasuBHBIN a(P(HeKT 1 TeM caMbIM peaansyeT riIaBHOe
KOMMYHUKATHBHOE HaAMepeHUe, 3aCTaBJIAS IOTPeOUTEe/I BEPUTh, UTO PEeKJIaMUPyeMblit
TOBapP MOYKET CTOATH B OJHOM PAAY C TAKMMU IPOCTHIMHU I[eHHOCTSIMU, KaK pagyra ujin
cMmex peberka. To ecTh ITOCPEICTBOM UCIIOJIH30BAHHBIX IIPUEMOB PEKJIAMUCT alleJIINPYyeT
K IIeHHOCTHOM CHCTeMe IIOTeHIIMAJIBbHOTO IIOKYIIaTessd, YTO MOKHO OXapaKTepu30BaTh
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KaK IIePCyas3uBHYIO CTPATErni0 CYObeKTUBHOrO apryMeHTupoBanusa. [lanee, My:KunHa
mpeiaraeT oQUIIUAHTY «IIOMEHATHCA POJAMU» U IMIPOCUT €ro KaK IIOCEeTUTEeNs 3aKa-
3aTh uyTO-HUOYAb. He naBas eMy BO3MOKHOCTY 3aBEPIIUTh 3aKas3, MY:KUNHA YTOUHAET:
“Do you want an ice cold glass of the best thing you’ve ever tasted?” (mepcyasusuas
TeXHUKa a0COJIIOTU3aIN OIeHKHN), mpuberas TeM caMbIM K T'HIIepOoJie, aKTyaJu3u-
pymoleil KapAnHaJIbHOE OTINYNEe IPOAYKTAa OT BCEro, UTO KOTrma-inb0 JOBOAUJIOCH
mpo6oBaTh perunuenTy. Kak ObLI0 cKasaHO B TeOPETHUECKOI IiaBe Halleil paboThI,
HCIIOJIb30BAHNE CYIEPJaTHBOB BEICTYIAET HEOTHEMIEMbIM KOMIIOHEHTOM YCIIEIITHON! pe-
KJIAMHO# KaMIIaHUU, YTO JOBOJIbHO APKO UJLIICTPUPYETCA JaHHBIM IIpuMepoM. B sToit
dpase UCIOIb30BAH TaK:xKe smuTeT “ice cold glass” (Mapkep reIOHNCTUUECKOM OI[eHKN),
YTO IMOJUEPKMBAET AKTYaJbHOCTh HANNWTKA B YCJIOBUAX KAPKOM Iorogbl. My:KumHA
IIPOOJIKAET «IIOyYaThb» O(pUIMAHTa 1, YTOOBI YKasaThb Ha ero OmubOKy, mpuberaer K
amtutesde: “I think you might be just saying it wrong, you gotta say it with pride!”.
Takoe IPOTUBOIMOCTABJIEHNE OAET IIOKYIIATEIO IIOHATDH, YTO STOr0 HAIIUTKA CTECHSAThH-
cA HeJb3A: TOBOPUTH O HEeM HY/KHO C TOPAOCTBHIO M TpuyMdom. [lanee mcmoab3yeTcs
VHTOHAIIMOHHBIN IIPHEM: IIOCETUTE]Ib IIPOU3HOCUT TO ke camoe “Ok” B oTHOIIEHUU
HANNUTKa, HO C HAMHOI'O OOJIBIIMM JHTY3WMa3MOM, ueM oduimanT mo Hero. Ha rakoe
BOCKJIMIIAHME PAJOCTHO pearupyer 0apMeH, IIOCJe Yero B Kade BPBIBAETCS JKEHIINHA
B OJI€CTAIIEM ILJIaThe C AeKoJIbTe (HeBepOaabHasA COCTABIIAIONIAA MTOANKOLOBOTO TEKCTA,
[IPUBJIEKAOIAs BHUMAHYE PEIUIINEeHTAa) U YCAKMBACTCSA HAIIPOTHUB JKEeHIIINHBI, KOTOPas
3aKasblBajia KOKa-KOJIy B Hauaje poauka. Cosmaercss HOBoe IPOTUBOIIOCTABICHUE, HA-
MeKarolee Ha IIPEeBOCXO/ICTBO IPOAYKIINY TIETICH HaJ KOKAa-KOJION: JKeHIUHA ¢ 0aHKOMI
IeIcyu B 9TOM POJIMKE BBITISAAUT 0ojiee IMPUBJEKATEIbHO U CEKCYaJIbHO, UeM Ta, UTO
3aKasblBajia KOKa-KoJy. IMILINIIUTHAS aHTUTE3a, PeIPEe3eHTUPYIONasd KOHKYPEeHIIUIO
9TUX OPEHJI0B, CIIOCOOCTBYET YCUJIEHUIO IIePCYa3WBHOI KATEropuu B JaHHOM POJHUKE
(cTparerus nuCKpenuTanuu KOHKypeHTa). Hakomel, My:KunHa 3amaeT OQUIIUAHTY BO-
IPOC, KOTOPBIN OOBIYHO 3aJAi0T KJIACCy VUHTeNd B KoHIle ypoka: “Ok, what have we
learned today?”. B pamKax poJIMKa 3TOT BOIIPOC SBJIAETCA IIePCYa3UBHBIM IIPUEMOM,
Ype3BBIUAHO TOHKUM TEeXHUUYECKN. B HEM COAEPKUTCA CKPBITAA AeJUIAIN K IIKOJb-
HOMY 3HAHHIO, K O0BbEKTHUBHONM MCTHHE, KOTOPas HOCUT aKCHOMATHUYECKUN Xapakrep.
To ecTh OCPEACTBOM TAKOTO IIPHEMa CO3LAaTeJ U POJUKa yOe:KIaloT ayqUuTOPUIO, UTO
ymorpebieHre JaHHOTO HAIUTKA — 9TO HEUTO caMo coboil pasymeroleecs, TO, YTO He
TpebyeT 000CHOBAHUM, TO €CTH METICH — 9TO TaK JKe IIPOCTO 1 0UEBUAHO, KaK ITKOJIbHOE
sHaHre. OxapaKTepn3oBaTh TAKOM IIpHeM MOKHO KaK CKPBITYIO IMapOgUI0 MU aJlIio-
3MI0, KOTOPas MIPM3BAHA YBEJUUYUTH IIAHCHI YCIENIHON peajn3anur HeoOXOIUMMOTO B
pPaMKax PeKJIaMHOM KaMIIAHWUKM KOMMYHHKATHBHOI'O HAMEPEHUs. 3aBePIIAaeTCs POJIUK
TPEeXKPATHBIM IIOBTOPOM OLHOI (hpasbl, KoTopas odopMieHa B Buae rpaganuu: “You
want Pepsi. She wants Pepsi. I want Pepsi”. CTouT oTMeTHTE, 4YTO KyJIbMUHAI[UHA 9TOMH
TPUAABI ABIAETCA IIePCOHAIUBAIU, TO €CTh IOTPEOUTEIIO Ha YPOBHE MOACO3HATEIHLHOTO
KoHIlenITa «SfI» BHeApseTca HEIPeomoanMoe JKeJaHue MPuoOpPecTy MaHHBIN IPOIYKT.
OTmMeTuM, YTO IMEePCYa3UBHBIN 9(P(PEKT B TaHHOM POJIMKE PeaJIn30BaH JOBOJBHO Ka-
yecTBenHO. Co3mare i BUIeO MPUOErI K TEXHUKAM, CPeIU KOTOPLIX MOYKHO BBIIEIUTH
KpaiiHe yJIayHOe MCIIOJb30BaHUE T'palaliiii, aJlJII03Uil, SITUTETOB U APYTUX CTUJIUCTU-
YECKHUX CPEJMCTB, a TAKKe IePCYasUBHOI CTpaTeruu CyObeKTHBHOTO apryMeHTHpPOBa-
HUS, UMILIAIUTHON JUCKPEIUTAINY KOHKYPEHTA, MMUTAIIUY €CTECTBEHHOTO O0IIeHn .
Ha ucnosbsoBaHre TEXHUKHU CO3MAHUS IIOJOKUTEIHLHOTO UMHUIKA U aOCOTIOTU3AIUN
OIlIEHKH! YKas3BLIBAIOT TaKue MapKepbl, Kak “the best”, “with pride”, “ever tasted”.
Hamm Takike mpoaHaIm3MpPOBAH POJHUK, B KOTOPOM HCIIOJH30BAH HETPUBU-
aJbHBIN MpHUeM «pPeKJaMbl BHYTPHU peKJaMbl». CIOKeT IIOBecTByeT 00 H3BECTHOM
axtepe Kpuce IlparTe, KOTOPpOMY IPEAJIOKUIN CHSATHCA B pPeKJaMe IIMBHOI'O Ha-
nutka “Michelob Ultra”. B masBanmm NIpoAyKTa NMPUMEHSETCA TeXHUKA WHTEH-
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cupUKaAnUKN MOJOXKUTeAbHON omeuku ToBapa (“Ultra”). CorracHo crokery, akTep
BOCIIPUHUMAET MIpeJoKeHne KaK OOJbIIYI0 YeCTh ¥ HAUMHAET yCEePAHO IOTOBUTHCS
K HCIIOJHEHWIO POJIM, paccKashiBaeT O cBoeM yciexe okpyskamomum (“I’m train-
ing for this big role — Michelob Ultra commercial”), mesas WHTOHAIIMOHHOE
ymapeHue Ha suuTeTe “big” (TexHuKa abGCOJMIOTU3AIUMHU OIEHKH, THUIIepO0aIn3aIiusd
TIOJIOKUTENBHBIX KaueCTB), UTO CIIOCOOCTBYET peasmsalluu IIepcyasmuBHOTO adderTa,
MMOCKOJIbKY PeIUIINEeHT CKJIOHEH BEePUTh PEeKOMEeHIaIuaIM MeIUNHBIX JUUYHOCTel Ha
TIOICO3HATEJIFHOM YPOBHE (CTpaTerusa caMOIIPe3eHTalluU aJpecaHTa, alelIAnud K
ABTOPUTETY). ITO ABJSIETCSA NOBOJBHO IMOTYJIAPHON 1 9(PPEKTUBHON TAKTUKON Map-
KeTUHTa. B pOJIMKe ONMMChIBAeTCA IMOATOTOBKA aKTepa, B PaMKaX KOTOPOH yJaydIlleHue
ero ¢usmyeckoit popmbl. [lemMoHCTPUPYIOTCA TpeHUPOBKU IIpaTTa B TpeHakepHOM
3aJjie, MPOOEKKU IO Oepery MOpA U ero CIOPTUBHOE TeJIO0, UYTO (PYHKIMOHUDPYET,
0e3yCJIOBHO, KaK BU3yaJibHAsA COCTABJIAMOIAA HOJMKOJOBOTO TEKCTa, OKAa3bIBAIO-
masa 6JIaronIpPUATHOE BO3AEICTBME HA PEIUNMEHTa B paMKaxX IIepCyasuBHOTO aKTa.
BusyanbHBI KOMIIOHEHT ITOABITOKEH KJIOUeBOU (pasoil, MOomoJHAMIEH o6Iree
nmepcyasuBHoe BoszmeiicTBue: “You gotta be fit. You gotta love Michelob Ultra”.
B sTOM mpensoKeHUMW WCIOJH30BAH CUHTAKCUYECKUH Mapajien3M, IIOCPEIACTBOM
KOTOPOI'0 CO3JaTesSid POJHKA BHEIPSIOT B CO3HAHNE PEINUIIMEeHTa aCCOMUATUBHYIO
CBA3b MEMKIY Xopolleil GuamuecKorl (GOpMON M PeKJaMUPYyeMBIM IIPOAYKTOM, Kak
ObI MMapaJoKCcaJbHO 9TO HU 3Byuaso. IIomo0HYIO0 amesaAnui0 K KeJaHWI0 HoTpe-
Outensa mpeObIBAaThL B (opMe MOKHO TaKyKe HAa3BaTh MEePCYasWBHOM cTpaTermen
cyO'beKTUBHOTO apryMeHTUPOBaHMUA. 3aBepliaeTca POJUK KOMEIUNAHBIM 3JIEMEHTOM:
aKTep mpubbIBaeT Ha MECTO CHhEeMKHU, HO, KaK OKAas3alioCh, MHPEIJIOKEHHON POJIbIO
O0Ka3aJIoCh JIMIIb y4yacTue B MaccoBKe. Takoil mpueM XOPOIIO IMOAXOAUT IJis 3a-
BePIIeHUs PEeKJIAaMHOIO POJIMKA, ITOCKOJBKY CIIOCOOCTBYET CO3ZAHUI0 KOMHUYECKOTO
addeKTa ¥ BOBHMKHOBEHUIO OJIATONPUSITHOTO KJIMMATA AJA IOJHON peasnsanuu
KOMMYHHKATUBHOTO HaMepeHUs. B paMKax JaHHOTO POJHKA IpHUEM MOKHO OXa-
PaKTepU30BaTh KaK aHTUTE3y OKUAAHUA U PEaJbHOCTHU.

IIepcyasuBHBII 9()DEKT B UCCIETOBAHHOM POJINKE peaans3oBaH ycmneitno. Cosnarenu
TPaMOTHO HCIIOJIE30BAJIN CTPATETUIO CAMOIIPE3EHTAIIUY afPecaHTa, TEXHUKY abCoJioT-
HOII OIeHK! W TUIepOO0JIU3aIUU ITOJOKUTEJTbHON OlleHKH. BO3MOMKHO, ITpOBeaeHHAaA
acconaTHUBHAS CBA3b MEXKIY CIIOPTUBHBIM TEJOM M IMUBHBIM HAIUTKOM BBITVISIUT
HECKOJIbKO a0Cyp/HO, OHAKO COBPEMEHHBIE YCJIOBUA MapKETUHTA BRIHYKAAIOT CO3/a-
TeJiell BUAeOpeKJaMbl IpuberaTh K CAMbIM HETPUBUAJIBHBIM METOLAM.

ABTOpBI TIPOBEJIN CTATUCTUUYECKUI aHaIN3 UCIOJIb30BAHHBLIX B PEKJIAMHBIX POJIH-
KaxX MepcyasuBHBIX cTpaTeruil u TexHuk. Ciaemyrolue gajee fuarpaMMBbl OTOOPaKAOT
TIOJIyYeHHBIE Pe3yabTaTsl (cM. puc. 1 u 2).

Kax nmokasama cratucruka, Hauboabuiad nouad (22 %) IpUHALIEKUT CTPATETUU
CO3TaHUA IOJIOKUTEJNHLHOTO MMUKA TOBapa, IOCKOJIBKY MMEHHO 3Ta CTPaTeTud B
HambOJIbIIEH CTeIeHU CIIOCOOCTBYeT peam3aluy IepcyaswBHOTO dddeKTa B pam-
Kax J00# peKJaMHOW KaMIaHuu. HeCcKOJbKO MeHbIIel JoJeil o0jamarT cTpaTe-
FUY JUCKPEIUTAINY KOHKYPEHTa M MMUTAIIMHN ecTecTBeHHOoro obmrenusi. Crpareruu
ONITUMAJIbHON aJpecanuy ¥ PA3JIUYHBLIX THUIOB apryMeHTHPOBaHUS 00JaJaioT He
MeHbIell 9QPEeKTUBHOCTHIO, OJHAKO B KCCJIEIOBAHHBIX TEKCTAX OHU BCTPEUAIUCH
3HAYUTEJIBHO PEeKe.

HawuboJtee uacTo uUCIOIb3yeMOH ITIePCyasuBHOM TEXHUKOM OKasaaach abCoII0TU3aInA
OlleHKMW ToBapa. Ilejlo B TOM, UTO 9Ta TeXHWKA MMeEEeT MHOTO OOIIero co crpaTeruei
CO3IAHUS IIOJIOKUTEJIHHOTO UMU/KA IPOAYKTA, II09TOMY U ABJISETCS BOCTPeOOBAHHOM
B pexJiaMHOM auckypce. Hemanyro JOJi0 Tak:Ke 3aHMMAaeT dKCILIUKAIUS I'eJOHUCTH-
YECKOH OIeHKU. ITO 00yCJOBJIEHO 9(DHDEKTUBHOCTHIO ANEJIANNN K (PUBUUECKUM II0-
TPeOHOCTAM PEIUINEHTA.
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8 % 8 %

OITHMAaJIbHAS apecalus
VMUTAIUSA €CTeCTBEHHOTO O0IIEeHU S
OUCKPeIUTAINA KOHKYyPEeHTa

19 % 00'BeKTUBHOE apIryMeHTUPOBaHUE
CaMOIIPE3eHTALNS aPECAHTa

COB/laHUe IOJIOKUTEIHHOTO UMUKA TOBapa

Ccy0BbeKTUBHOE apryMeHTUPOBaHUE

22 %
Puc. 1. Crpareruu mepcyasuBHOCTHU

19 %

2%\

19 %

41 %
| aGcousroTu3anuA OLlEHKHU

MHTeHCU(PUKAIUS TOJOKUTEIHHON OEHKN
SKCILIMKAIUSA MeJOHNCTUYECKOM OIeHKI

rnnepﬁonnsauua OLI€EHKU

J9K3UCTeHIINa/JIn3anud OIleHKH!

19 %

Puc. 2. IlepcyasuBHbIE TEXHUKHU

ABTODEHI CUUTAIOT, UTO B BIIOXY IOTPEOUTEIBCKOr0 KYJIbTA II0JOOHOE MCCIe[OBaHMe
o0samaeT COMUANIBHON M HAYYHOU IIEHHOCTBHIO, IMOCKOJIBKY oOpalllaeT BHUMAaHUE Ha
MeTOJbI, IOCPEICTBOM KOTOPBIX CO3MATe]IN PEKJIaMbl IOOYKIAI0T IOKyIATeNd IPH00-
pecTu ompeiesIeHHbIN ToBap. TakuM 00pasoM, y 0BHAKOMUBIINXCS C JAHHBIM aHAJIN30M
IaHCOB OBITH OOMAaHYTBIMI PEKJIAMOI CTAHOBUTCA MeHBbIIe. ABTOPHI TaK)Ke HALEIOTCH,
YTO IPOBEIEHHOE WCCJIeLOBAHVE IIPUBJIEUET BHUMAHUE K TeMe IIePCYasMBHOCTU KaK
JUHTBUCTUYECKOTO (peHOMEeHa.
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IlepeBogueckas crnenu(puKa racCTpOHOMUYECKOTO JUCKypca
(Ha mpuMepe KyJIWHAPHBIX PeIerTOB)

Sereda E., Efremova M. P. The Ways of Gastronomic Discourse Translation
(On the Example of Culinary Recipes)

CraTbs MOCBAIIEHA 0COOEHHOCTAM IIepeBoja
KYJIMHADHBIX PEIeNTOB OJI0[ Ha IpumMepe
peuenTtoB [I:xeiimu OnuBepa. I'acTpoHOMU-
YECKUI AVCKYPC ABJIAETCA OTPAKEHUEM OJ-
HOH 13 PyHJaMeHTAIbHBIX DU3MOTIOTUIECKIX
nOoTPeOHOCTEH UYeJIOBEKa, A3BIK JKEe CIYIKUT
peaiusanuu HANOHAJBHO-CIEIUPUIECKUX
ocobeHHOCTeI Hapoaa. B pamkax HacTosmein
CTaThbU PACCMATPUBAIOTCS CIIOCOOBI ITepegaun
KYJMHAPHBIX PELEINTOB C aHIIUIICKOTO A3bIKA
Ha PYCCKUI, a TaKKe U3YJAIOTCA IIepeBogUe-
cKme TpaHcopmManuu, K KOTOPbIM npuberaer
ePeBOAUNK, OCYILIECTBISAA II€PEBOA. SHAUN-
TeJIbHOE BHUMAaHUE YeJIsIeTCs PACCMOTPEHUIO
KOHKPETHBIX IIPMMEPOB U BBIABJIEHUIO CIIEIl-
n(PUKU UX IIepeBoja.

Kanwuesvle cnosa: TUCKypC,
TaCTPOHOMUYECKUU AUCKYPC, IIePEBOJ
KyJIMHAPHBIX PeIlelITOB, IlepeBogYecKye
TpaHcoOpMaIlliu.

This article is devoted to the peculiarities of
the culinary recipes translation using the rec-
ipes of Jamie Oliver’s. Gastronomic discourse
is a reflection of the fundamental physiologi-
cal need of a person, while language serves
to realize the national-specific characteristics
of the people. Within this article, methods
of transferring culinary recipes from English
into Russian are considered, as well as the
translation transformations that the trans-
lator uses when translating. Considerable
attention is paid to specific examples and
identification of their translation specifics.

Keywords: discourse, gastronomic
discourse, translation of the culinary
recipes, translation transformations.

B nocsnenHme rogbl B IUHTBUCTUKE IIOABIIAIOTCA IieJible HAIIPABJIEHUA, [IOCBAIIEH-
Hble UBYUYEHUIO TOHATHUA NJUCKypCca U CBABAHHBIX C HUM IIpo06JeM, IpeaaraioTcsa pas-
JIMYHBIE TeOpPeTUUecKUe MOJesN AUCKypca, a TaKKe MeTOAbI ero aHaausa. [lo cux mop
HeT eUHOI'0 MHEHMs II0 BOIIPOCY TEPMUHOJOTHYECKOTO alliapaTa, OZHAKO II0JZ00HOe
TOBOPUT TOJILKO O TMHAMUYHOCTU JaHHOT'O HampaBjeHUsA. Pax paboT, paspaboTaHHBIX
B paMKax JaHHOT'O HAaIIpaBJIeHNUd, IIOCBAIIEH N3YUeHHNIO A3bIKOBOH KOHIENTyalIn3alun
TOM c(eprl, KOTOPasA MOCBAIIEHA IPUTOTOBJIEHUIO U YIIOTPEOJIEHUIO MUY U HATTUTKOB.
Ena npexncrasisieTcsa ocHOBHOI n3 6a30BbIX TOTPeOHOCTEI YeIOBEKA, a IIPeICTaBUTeIN
KaKI0I HAIMU UMEIOT CBOU COOCTBEHHBIE BKYCOBBIE IIPEAIIOUTEHNA, KOTOPhIe HAXOAAT
BOILJIOIIEHVE B pellenTax OJII0], B MEHIO, KyJIMHAPHBIX CTAThAX U Iiepeladax, B Tep-
MUHOJOTUU cepbl TaCTPOHOMUM U T. II.

B pamrax Hacroame# paboThl Ho JUCKYPCOM IIOHUMAaeTca 0(OopMIIeHHAA pedyeBas
IeATeJbHOCTD A3BIKOBOM JUYHOCTU, KOTOPasA BCTyIaeT BO BBAUMOJENCTBIE ¢ APYTUMU
yJacTHUKAMM B paMKaX TOTO UJIU MHOTO Buja neAreabHocTH [1-3]. [laHHBIE yUYaCTHUKY

Cepeda Enena — noneHT KadeApbl INHTBUCTUKY U IepeBooBenenusa Cankr-Ilerep6yprckoro
YHUBEPCUTETA TEXHOJOTUI YIpaBJeHUA U dKOHOMUKHU, KaHAUIAT (PUIOJOTHUYECKUX HAYVK,
IOIIEHT.

Egpemosa Mapus Ilaénoéna — craplinii npenofaBaTesb Kabeaphbl TEOPUU U NPAKTUKU
aHTIINICKOTO A3bIKa U mepeBoga CaHKT-IleTepOyprcKoro rocyZapCTBEHHOTO SKOHOMUUECKOTO
YHUBEpPCUTETA.
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MOTYT OBITh KaK IMACCUBHBIMU, TaK U aKTUBHBIMU, PE3YJIBTATOM TAKOU MeATeJIbHOCTHU
MOKeT OBITh OAWH WMJIU HECKOJbKO TEKCTOB, IIPU STOM HEOOXOAMMO YUUTHIBATH JKC-
TPAJIUHTBUCTUUECKNE XaPAKTePUCTUKY IOJYyUEeHHBIX TEKCTOB.

TepMUH «TracTPOHOMHUUECKUH OUCKYpPC» B paboTe paccMaTpuBaeTcA KaK CUHOHU-
MUYHBIA ¥ B3aMMO3aMEHAEMbIN TEePMUHY «TVIFOTTOHWUYECKUN AUCKypc» [4]. YeraHoB-
JIEHO, UTO TaCTPOHOMMYECKUI AUCKYPC IPEACTaBIsIeT CO00I OMHY M3 COCTABJIAIOIINX
COIIMAJILHOTO OUCKypCa, KOTOPBI MMeeT BepOaJibHYI0 peanmsaluio. B KauecTBe co-
CTABJIAIOIINX IACTPOHOMMYECKOTO AUCKYPCA MOI'YT BBICTYIIATh PA3JINUYHBIE CTPYKTYPhI
TEKCTa, B KOTOPHIX IIPOMCXOAUT OMMCAHUE IIPoIlecca IpueMa IIUIN, XapaKTepU3yITCs
YCJI0BUA NAaHHOTO IIPOIleCCa, HABLIBAIOTCA €TI0 YUACTHUKMU.

Cpenu KaHPOB TaCTPOHOMMYECKOTO MUCKypca TPASUIIMOHHO BBIJEISIETCA IIOBa-
peHHada KHUTA, KOTopad BBICTYNAET KaK IunepTekcT. [laHHbIN KaHp BKJIOYAET B cebs
KyJIMHAPHBIE PEIIENTHI, IPEICTABIIAIONINE CO00 IIPelleIeHTHRIE TEKCTHI U ABJIAIONINEC
MaTepuaJoM MCCIeIOBAaHUS B paMKax JaHHOI paboTsl [5].

N HOA3BIUHBIN raCTPOHOMUYECKUY NMCKYPC, KOTOPBIM IIpeCcTaBIeH KyJINHADHBIMU
pellenTamMu, OTpPaskaeT HAIIMOHAJIBHYIO CAMOOBITHOCTH HApPOZA, CIYKUT HNCTOUHUKOM
TIO3HAHWA er0 MEHTAJIBLHOCTH U Tpamunmii [4].

Takum 00pasoM, aKTyaJbHOCTH HACTOSIINErO HCCJIEIOBAHUSA COCTOUT B TOM, UTO
raCcTPOHOMUYECKUN NUCKYPC SIBJISETCA OTPasKeHHeM OMHON M3 (PyHIaMeHTAJIbHBIX
dusmosornUecKnuX IIOTPeOHOCTell YejloBeKa, a uyepes SA3bIK BO3MOKHO HAOJI0IATH
peanusanuio HAIMOHAJLHO-CIIEIIN(PUUECKUX 0COOEHHOCTEeM Hapoia.

Ilenp umcciaemoBaHWS — H3YUYUTh OCOOEHHOCTH II€PEBOLA TEKCTOB raCTPOHOMU-
YECKOr0o AUCKYPCa, BHIAEJIUTH IIePeBOAUECKUe PeIleHUs IPU leperave KyJIMHAPHBIX
PeIenToB C aHIVIMHCKOTO sI3bIKA HA PYCCKUIM.

OO0BbeKT HACTOSAIIEr0 MCCJIEJOBAHUSA — TaCTPOHOMHUYECKHN AUCKYPC aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA.

IIpenmeT mcciieoBaHUA — CIIOCOOBI IIepenayy TEKCTOB racTPOHOMUUYECKOTO JUC-
Kypca Ha PYCCKUH A3BIK.

MarepuaoM UCCIAeTOBAHUS IMTOCTYKIIN TeKCThI KyJIMHAPHBIX PEIETITOB PA3IUNYHBIX
BUOB OJIIOZ, OTOOpPaHHBIE C OPUIIMATIBHOIO aHTVIOA3BIYHOTO caiita [keiimu OnmBepa
U ero o(pUIMAIBHOrO caliTa Ha PYCCKOM A3bIKe, a TaK/Ke U3 KyJIUHAPHON KHUTHU C €T0
KyJauHapHBIME pertenTam [6—9]. PerenTs! 66111 0OTOOPAHBI TaK, YTOOBI OBIIN OCBEIIeHbI
0CO0EHHOCTH IIePeBOla PA3JIMUHBIX BUIOB OJII0J — 3aKyCKU, IIepBOe OJIF00, OCHOBHOE
61:0710 (MACHBIE U C MOPETIPOAYKTaMMU), a TAKIKe TecepPThl. BBLIN PacCMOTPEHBI IEPEBO-
IbI IBAAIIATH KyJINHAPHBIX PEIEeTOB, OHAKO 00'BEM CTATHH He II03BOJISAET IIOMECTUTh
aHaJIN3 BCEX PEIENITOB B TEKCT UCCJIELOBAHNUA, IIO3TOMY IIPUBEIEM IIOAPOOHBIN aHaIN3
IIePEeBOOB PEIENTOB IIATH OJIIO, OCTAJIbHBIE PEe3yJAbTAThI OYAYT YUTEHBI IPU IIPOBE-
IeHUU CTATHUCTUUYEeCKUX HoacueToB. IIpu aHaams3e mepeBoga MbI CHAUYaja PAaCcCMOTPUM
IIepeBOJ;, HAMMeHOBaHUA OJII0[a, Jajlee IIePeBOJ COCTABJIAIOIINX €r0 MHIPEeAVEHTOB U
3aTeM OIMCAHUe IIPUTOTOBJICHUS.

B kauecTBe mpmMepa aHaJIM3a ImepeBOja 3aKyCOUYHBIX OJIIOA MBI OTOOpAJI PEIemnT
camara — “Street salad” («Yauuubrii camar»).

ITocmoTpuM, KaKUM 00PA30OM IIEPEBOAUUK IIE€PenaeT HANMEHOBAHUS U KOJUYECTBO
VHI'PEIUEHTOB, BXOAAIINX B OJIIOI0:

¢ 500 g new potatoes, scrubbed — 500 r mosomoit KapTodeab, MBITHI;
sea salt — mopckasi couib;
freshly ground black pepper — cBe:KeMOJIOTHIN UePHBIH IIeperr;

3 handfuls mixed crunchy salad leaves, such as, radicchio, rocket, romaine —
3 ropcTu cMecu XPYCTSAIIUX JINCThEB CaJIaTa;

1 small handful fresh mint, leaves picked and torn — me6oJbIas Kyuka cBexeit
MSATBI, JIUCTHS IIOPBATh;

19



Vuenste 3anucku

1 bulb fennel, halved and finely sliced, herby tops reserved — 1 nykoBuma
(eHxessa, Ha MOJOBUHKUA U MEJIKO Hapes3aTb;

% Cedro lemon, sliced wafer thin, optional — omonuurensuo: % Cedro numoH,
Hape3aHHbBIN TOHKUMU ILIACTUHAMU;

For the Sicilian blood orange dressing — [[yia opaHKeBOTO CUIIMJINICKOTO coyca;
1 blood orange, juice of — cok u3 1 amesbcuHa;

3 tablespoons good-quality white wine vinegar or herb vinegar — 3 cTojioBbIe
JIOKKHM XOPOIIIEeTO KauecTBa 6eJ0T0 BUHHOTO YKCYyCa;

extra virgin olive oil — onuBKOBOE MacJIO;

1 good pinch dried oregano — xopoiasa mEmoOTKa CyX0oro Operamo;

2 tablespoons capers, washed if using salted, chopped if large — 2 crTonoBnIe
JIOKKY KaIlepCoOB, COJIE€HbIe IPOMBIBAIOT, €CJIN KPYIHbIE — Hapes3aioT.

ITepeBox Ha3BaHUA 3aT0JI0OBKA BHIIOJIHEH IOCPEICTBOM IIPUMEHEHUA IPUEMa KaJlb-
KHPOBAHUSA, UTO IPEICTABIAETCA BIIOJHE YIAaUHBIM.

IIpu mepeBoze MHTPEAUEHTOB IEPEBOAUNK, B OCHOBHOM, IIPMMEHSAET IIPUEM KaJlb-
KHPOBAHUSA, OJHAKO BCTPEUAIOTCA W HEKOTOPhIe Apyrume TpaHchopmanmu. Tax, mpum
IIepeBofie CaMOro IIePBOTO MHIPeAUeHTa — KapTodess, IepeBOAUNK 3aMeHAeT Ipuia-
ctue scrubbed, KOTOpOe NMeeT 3HAUeHNEe «IOUUIIeHHBIN», HA IPUYACTHE « BBIMBITHIN» .
Takum ob6paszom, HaOIOmaeTCSa JeKcuueckas 3amena. Ilpu mepeBoge I small handful
fresh mint, leaves picked and torn — «He0OoJblIass KyuKa CBEKeNl MSTBI, JHUCTbS
IIopBaThb» BO3MOYKHO HAOJOIATh IIPUMEHEHNEe IpHeMa ONYIIeHWs, a TaK/Ke 3aMeHBI
OHOU YaCT! Peuur Ha JPYTyIo.

IIpu onucanuy KoJMUecTBA MHI'DEINEHTa IePEBOIUNK OIYCKAET CaMO KOJIUUYECTBO
(1 small handful) n mpu oMOIIM ITpUeMa TeHepaIu3anuy nepesaeT Kak «He0oabIIasa
Ky4Ka».

IIpuem omymeHus HabaOgaeTcs Tak:ke Bo (pasax “3 tablespoons good-quality
white wine vinegar or herb vinegar” u “extra virgin olive o0il”, rme mepeBoguuK
OIlyCKaeT W HUKAK He IepefaeT BbIAeJeHHbIe JacTHU («3 CTOJIOBBIE JIOKKU XOPOIIEro
KauecTBa 6€JIOTO BUHHOT'O YKCyCa», «OJMBKOBOE MAacJjo»).

HMHrpenneHTsI, KOTOPHIE HE XapaKTEPHBI PYCCKOI raCTPOHOMUHU, IIePefaroTcs Imepe-
BOIUMKOM IIOCPENCTBOM YCTOABIIUXCS COOTBETCTBUIl ((heHXeJb, OPETaHO, KalepChl).

OTMeTM rpaMMaTUuecKue TpaHchopMaluy IpU IepeBole NHTPEIUEeHTOB OJII0fa.
Tak, pyccKuii mepeBoJ XapaKTepusyeTcA IPUMEHEHUEM IJIarOJbHBIX QopM B dopme
nHGUHUTUBA (Hapes3aTh, IOPBATh), a TaK:Ke BO BTOPOM JIHIle MHOKECTBEHHOTO UMCJIa
(mpombIBatoT, HapesaioT). TakuM o6pasoM, MOKHO TOBOPUTH O I'PAMMATHUUYECKUX 3a-
MeHax JacTed peuu.

Haiiee mpencTraBUM OPUTMHAJIBHBIA TEKCT CIIoco0a IIPUTOTOBJIEHUA OJIIOa U €ro
IIepeBOLHOI BapuaHT.

For the dressing, mix the orange juice and vinegar in a glass jar or bowl with
about twice as much extra virgin olive oil. Add the oregano and capers and season
to taste with salt and pepper. Give it a good mix and have a taste. Don’t forget that
you want the flavour to be a little over the top, so that by the time you've dressed
the salad with it and it has mixed with all the other flavours it’s perfect because
it’s become more subtle. Drain the potatoes when cooked, then allow them to steam
in a colander for 56 minutes. Throw them into the salad while still warm and toss
together well. Absolutely fantastic — great with a plate of grilled fish or as a lunchie
salad on its own. — Kaprogeins, BapAT OUeHb J0JT0, HA MeIJIEHHOM OTHE C OOJbIIM
KOJIMYECTBOM COJIX B BOZe. JTO (PAHTACTUUECKUH CIIOCOO MOJIyUYeHUSA IIPABUJIHLHOTO
KapTodessi, MATKOr0O M PACCHITYATOr0, HO B CJy4yae C MOJIOABIM KaprodeaeM 3TO
ObLI0 OBl mpecTymieHueM. Tak uTo mo0aBbTe MX OBICTPO B KUIAIIYIO IIOACOJEHHYIO
BOZY, TaK KaK 9TO IIOMOKET COXPAHUTh UX apoMarT, 1 BaAPUTh [0 MATKOCTH, HO YTOOBI
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KapTodeauHbI He yCIeJu PasBaJuThCA. [IPOMBITH JIMCThA cajaTa U MOJOKUTL UX B
KPacuBYyI0 OOJIBIIYIO Yally ¢ MATON u yKpomom. Ilpu mcmosabs3opauuu Cedro tumMoHA
Io0aBbTe JIOMTUKH B CajJaT B 9TOT MOMeHT. [[Jid coyca mepeMelaTh aneJbCUHOBBINA COK
U YKCYC B CTEKJAHHONH 0aHKe MM MUCKE C IPUMEPHO BABOE GOJBIIUM KOJUYECTBOM
OJIUBKOBOrO MacJjia. J[[00aBUTH OperaHo W COyC M3 KallepCOB W MPUIIPABUTH IO BKYCY
COJIBIO U TeprieM. XOpoIo IepeMeniaiite u cbanancupyiite Bkyc. Cielite Bomy moce
BapKu KapTodess, a 3aTeM JaliTe eMy BHIIAPUTHCA B AypIILJIare B TeUeHNUE AT MUHYT.
BrI6pochTe eTo B cajaT B TO JKe BPeMs TEIJILIM U CMellaiiTe BMECTe C COyCOM XOPOIIIO.
AbGconroTHO haHTACTUUECKUIT — C PHIOOH I'pUJIb MM KaK JIaHY cajaT caM 1o cebe.

IIpu mepeBoze ajropurMa JeHCTBUU OBIIO BBIJEJIEHO NOCTATOYHOE KOJIUUYECTBO
IPUMeHAEMbIX TpaHchopManuili pasHbIX ypoBHel. Tak, mepeBogumK mpuberaer K
IpueMy 3aMeHbI (normal — mpaBUIbHBIN), KOHKpeTU3auuu (making — mosydeHue),
onymenusa (a lot of their flavor — ux apomar; great with a plate of grilled fish —
¢ ppI60# rpuib). ONyLIeHNI0 TOABEPraeTCA fasKe I[eJIad YacTh CJIOKHOTO IIPEJIOKEeHUA
(While the potatoes are cooking), a TakxKe mesoe upegyuoxenue (Don’t forget that
you want the flavour to be a little over the top, so that by the time you’ve dressed
the salad with it and it has mixed with all the other flavours it’s perfect because
it’s become more subtle).

Tak:ke oTMeuaeTcs rpaMMaTUYecKasi TpaucdopMalisa 00beJUHEeHN S IIPeIIOKeH
Hapsaay ¢ KOMILIEKCHOUM TpaHcdopManuei, anTouuMuueckuit mepesoy (So add them to
fast-boiling salted water, as this will help retain a lot of their flavour, and cook them
till nice and tender. The softer you can get them while still holding their shape, the
better — Tak uro mo6aBbTe MX OBLICTPO B KUIAIIYIO MOACOJEHHYIO BOIY, TaK KaK 9TO
IIOMOXKET COXPAaHUThb UX apoMAaT, U BapUTh A0 MSATKOCTHU, HO UTOOBI KapTOMESUHBI He
ychmeau pas3BajUThCs). Tak, MCXOAHBIA BAPUAHT B YTBePAUTEIbHOU (hopMe 3aMeHAeTCs
B A3bIKEe IePeBOJa OTPUIlATEIbHOM.

Bo BTOpOIi yacTu pelenTa IIepeBOAUNK Mpuberaer K mpueMy MOAyJasaiuu. Bripa-
JKeHUe to have a taste mepenaeTcs Kak «CcOAJIaHCUPOBATH BKYC», XOTA MMeEET BIIOJIHE
ONHO3HAUHOE 3HAUEHNEe «II0IPo06oBaTh» . Monyranuu Ke oABepraeTcsa equHnna drain,
KOTOpas Ha PYCCKUII A3BIK II€PEBOJUTCA CJIOBOCOUETAHUEM «CJEHTe BOAY», KOTOPOE
UMeeT OTTEHOK, XapaKTePHBIN IJIA PYCCKUX PEIeITOB.

BropnIM mpeacTaBUM aHAJIU3 IIepeBoja KyJUHapHOTro pelemnrta Oamoma “Altamura
pea soup” — «I'OpoxoBEIi cynl U3 AJBTaMyPHI».

Ananus mepeBofa pelenTa HAUYHEM C aHaJN3a MePeBOJa UHTPEIUEHTOB, KOTOPHIE
BXOLAT B OJIIOIO:

e 2 medium onions — 2 JIYKOBUIILI CPEIHET0 pa3Mepa;

e olive oil — onxuBKOBOE MacJo;

e 4 large handfuls of freshly podded peas — 4 ropctu cBexero 3eJileHOr0 TOPOIIIKA;

e 1.1 litres organic chicken stock — 1,1 o1 Kypuroro 0yJboHA;

e 255 g dried spaghetti — 250 r cyxux cmarerTu, HaJIOMaTh Ha KyCOUKM AJIUHOMN
2,5 cwm;

e 1 sprig of fresh mint, optional; 1 sprig of fresh basil, optional; 1 sprig of fresh
rosemary, optional — mpu KemaHWM: 110 BETOUKE CBEXKEH MATHI, 0A3WINKA U
po3MapuHa;

e extra virgin olive oil — osmmBKOBOE Macyo extra virgin;

e 1 small handful of fresh flat-leaf parsley — ropcrs.

Hab6uronaem nobaBiieHne JIEKCEMBI «pasMep» IIPHU IIepPeBojie IepPBOro MHTPeareHTa,
a TakKe IIepeBOIUUK N00aBJIsAEeT HOMOJHUTEIbHbIE XapPaKTePUCTUKN NHIPEeIUeHTa IIPHU
moMoIu raaroabHbIX Gopm. IlogobHOE Ke HabaI0aeTes IPY IepeBojie MHrpeareHTa 5.

Hasee paccMOTPUM, K KaKUM II€PEBOJYECKUM DPeIlIeHuAM IIpuberaer mepeBOIYUK
IIpU IIepeBojie crocoba MPUTOTOBJIEHUs OJII0AA.
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1. Peel and finely chop the onions. Pour a good lug of olive oil into a pan, add the
onions and fry slowly for 10 minutes. — B kacmpionio énietime 3 cmosogvle JOMKU
Mmacna, nonoxcume AYyK u obxycapbme ezo Ha MmedieHHOM OzHe 6 meyerue 10 munym.

IlepBoe mpezokeHNEe IEPEBOAUNK OIYCKAET, IIOCKOJBbKY JaHHbIE NeMCTBUSA ObLIN
IepevyrcjeHbl IPU TEPeBOoJie CHUCKa WHTPeIueHTOB. Jlajee MBI MOKeM HaOJI0AaTh
KOHKDPETU3aIMI0 CJI0BOCOUETAHUA @ g00d lug — «3 CTOJIOBBIE JIOKKU» .

2. Stir in the peas and chicken stock, bring to the boil and simmer for another
10 minutes or so. Break the spaghetti into 2.5 cm lengths. Bring some salted water
to the boil and cook your spaghetti for half the time it says on the packet, then drain
and add it to the pea soup to finish cooking. — [Jo6asvme zopouiek, éneiime OYnLbOH,
0ogedume 00 Kunenus u zomosvme ewe 10 munym. B omdenvHoil Kacmprone 6CKUNS-
mume cosiery1 600Y, NOJLOHCUME 6 Hee Cnazemmu U 20Mo6bme NnoL06UHY EPeMeHlU,
YKa3aHHO020 Ha ynaroseke. Omrxunvme nacmy Ha 0ypwiiaz, 3amem noLoHume 6 cyn.

Bropoe mpensosxeHme omyckaerca IpPU IIepeBOfe, IIOCKOJIbKY MHGOpDMAaNuMs, Ha-
XOAAIIAACA B HeM, KOMIIEHCUPYeTCs IIPYU IIePeBojie CIINCKAa MHTpenneHToB. [lanee Ha-
oJrromaerca LoOaBJIeHNE CJIOBOCOUETAHHUS «B OTAEJbHOM KacTproje». TakiKe OTMETUM
TapUeJISAIUAIo TOCHeJHEr0 IPEJIOKEeHUs U ONYyIeHne YaCTU IPEeIJIOKeHus to finish

cooking.
3. It’s nice to tie up the sprigs of herbs and pop them into the soup to give it
a lovely fragrance, removing them before serving. — Bemouku mambt, 6a3ULUKA U

po3mapuna césaxcume HUMKOU U onycmume 8 Cyn.

JanHOe IpeasoKeHUe IoABepraeTcA mpeodOpasoBaHmio. B MCXOJHOM BapuaHTe
aBTOp IpejJjiaraer J06aBUTH MATY, 0A3UJINK U POSMAapPUH IO KEeJaHUI0, TOBOPS O TOM,
YTO 9TO YJIYYIIUT BKyC 0JI10Ia, B BApUAHTE IIepPeBoja Ke TOBOPUTCA 00 dTOM IelCTBUH,
KakK 006 o0sa3aTeILHOM IIIare.

4. When the pasta is cooked, have a taste of the soup and season carefully with
sea salt and black pepper. — Kozda ceapumcs nacma, CHuMuUmMe cyn ¢ 02Hsa U npu-
npagvme ez0 COJLbI0 U nepyem.

IIpu mepeBoe JaHHOTO IPEAJOKEHNUA aBTOD IIEPEeBOA TaKKe N00aBIAET OJHO Ieii-
CTBUE — «CHHMHUTE C OTHA», OMHAKO OIIycKaeT dpasy have a taste u mpuiaraTejbHOe
black mepep cylecTBUTEIbHBIM pepper.

5. Chop the parsley and divide the soup between the bowls. Drizzle over a little
extra virgin olive oil and sprinkle with the parsley. — Pa3anetime cyn no mapeikam,
cOpvl3HUME 0AUBKOBbIM MACAOM extra virgin u nocvinbme céedxceli nempyuKoll.

JaHHbBIE TPEAIOKEHN IIOJBEPTAIOTCSA 00 befNHEHNIO. TaKKe IePEeBOJUNK OITYCKaeT
OOHY peKoMeHAanuo — to chop the parsley, Hapeuue a little. TakiKe CTOUT OTMETUTH
3aMeHy miaroJia divide.

Haiee paccMOTPUM BapUaHTHI IIePeBOAA BTOPHIX O0ton. IIpoananusupyem mmepesBor,
KYJUHAPHBIX PEIeNTOB MACHOTO U PHIOHOTO OJIIOf.

B mepsyio ouepens paccmorpum pernent oaroga “Hunter’s chicken stew” — «Ky-
puiia, TyIIeHHAsA M0-OXOTHUYbM» U IPOAHATIUZUPYEM ero mepeBo.

Kak u panee, paccMOTpPUM CIIOCOOBI II€pefayyl MHIPEAUEHTOB IIPU IIePeBOje.

e 2 kg higher-welfare chicken, jointed, or use the equivalent amount of chicken
pieces — 2 Kr KypUHBIX OKOPOYKOB WJIM PasfesieHHas Ha YaCTU KypuUIa;
sea salt — Mopckasi comb;
freshly ground black pepper — cBe:xeMOJIOTHIII UePHBIH IIepelr;

8 bay leaves — 8 J1aBpOBBIX JINCTOB;

2 sprigs fresh rosemary — 2 BeTOYKHU CBeKero po3MapuHa;

3 cloves garlic, peeled (1 crushed, 2 sliced) — 3 3y0umka yecHOKa, OUMCTHUTD,
1 pasgaBuTh, 2 TOHKO IIOPE3aTh;

% bottle Chianti — % OyTBLIKM KbAHTH;
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flour, for dusting — myxa, masa mpuchkInku paboueil TOBEPXHOCTIH;

extra virgin olive oil — onuBKOBOe Macio extra virgin;

6 anchovy fillets — 8 ¢une anuoycos;

1 handful green or black olives, stoned 2 x 400 g good-quality tinned plum
tomatoes — ropcTh 3eJIeHBIX U UEPHBIX OJUBOK ¢ KocToukamu, 2 6auku (800 r)
KauyeCTBEHHBIX TOMATOB B COOCTBEHHOM COKY.

IIpu nepeBose mHrpeareHTa 1 MepPeBOAYUK KOMILJIEKCHO TPAHCHOPMUPYET UaCTh
“use the equivalent amount of chicken pieces”, ogHaK0 CMBICJI MCXOQHOTO BapuaHTa
coxpaHsgeTca. TakiKke OTMETUM 3aMeHY IPUUYACTHBIX (GOPM MHOPUHUTUBHBIMU. JIeK-
cuyeckoe nobaBiieHUe IPU IIepeBoje nHrpeauenTa 8 («paboueil moBepxHOCTU» ). [Ipn;
nepeBosie mHrpenueHTta 10 mepeBOAUUMK ITOUEMY-TO MeHAeT nmudpy 6 Ha nudpy 8.
ITogo6HOe He HAILIO OOBACHEHUA B XOJe IMPOBeleHUs aHaausa. [lepeBomguuk mpube-
raeT K 3aMeHe IPUYACTHOU (OpPMBI Ha CYUIECTBUTEJIBHOE C IIPENJIOTOM IIPU IIePEeBO-
ne marpenventa 11. Ilpu mepeBone mocJsiegHero MHTpefueHTa HAOTIIOLaeTCs 3aMeHA
“400 g” Ha CylecTBUTEJbHOE «0aHKa», a TaKiKe OIyleHHe mpuuactus “tinned”,
KOTOpPOe KOMIIEHCUPYeTCA KaK pas IOABUBIIENCA JIEKCeMOI «DaHKa».

PaccmoTrpuM majee mepeBon mpoliecca IPUTOTOBIEHUS OJIIOAA.

1. Season the chicken pieces with salt and freshly ground black pepper and put
them into a bowl. Add the bay leaves and rosemary sprigs and the crushed clove of
garlic and cover with the wine. Leave to marinate for at least an hour, but preferably
overnight in the fridge. — Ilpunpagvme KYycoukKu KYPUubl CONLbLIO U CEEHCEMONOMbLM
nepyem u caoxcume ux 6 mucky. JJob6aevme 1a8poauLil AUCT, DO3MAPUHOBbLE GeMOY-
KU U pa3daénenHblil YecHOK, 3anelime eunom. Ocmagbme MaApuUHOBaAMbC HA HAC, A
Jyuule Ha HOUb 8 X0J00UNbHUKE.

IIpu mepeBozie JaHHOTO OTPHIBKA II€PEBOJUYUK IIPUOETraeT TOJHKO K IIPUEMY KaJb-
kupoBaHua. OTMETUM TOJIBKO 3aMeHy IjaroJia to cover.

2. Preheat your oven to 180°C/350°F/gas 4. Drain the chicken, reserving the
marinade, and pat dry with kitchen paper. Dust the chicken pieces with flour and
shake off any excess. Heat an ovenproof pan, add a splash of olive oil, fry the chicken
pieces until browned lightly all over and put to one side. — Pa3sozpeiime 0yxo8Ky Ha
180°C. Jocmanvme KYycouKu KYpuubl U3 MapuHada, nPOMOKHUME UX OYMAXCHLM 10-
nomernuyem. Mapurad coxpanume. Ilpucvinome Kypuyy MyKoil, USAUUWKU CMPAXHUMe.
Paszozpeiime gopmy 0na 3anexarnus, 6selime HeMHO20 0JLIUEK0B020 MACAA, 00xcapvme
KYCOuKU KYypuuyvl 00 30Jl0MUCMO020 Y6ema, OMJAOHCUMeE UX.

OnymieHre TPUTAKATETHHOTO MECTOMMEHUA YOur, a TakKe APYTUX €NUHUI] W3-
MepeHUus, KpoMe Tex, KoTopble B Ilenbcuda. Bo BTopoM mpensiosxkeHmu HabIromaeTcs
TIapUesIANUA IPeLJIOKeHNs, a TAKKe OTMeUeHa IIePeCTaHOBKA YJIE€HOB IIPeJIOKEeHN .
CioBocoueTanue chicken pieces nepeBOIUUK MeHEPAIMBUPYET A0 «KypuIiia». B mepeBo-
e TIOCJENHET0 IPEeAJIOKeHusa No0aBiIsdeTcA Hapeune «HEMHOIO», a TaK/Ke OIyIIeHUe
rpyunsl Hapeunit lightly all over.

3. Place the pan back on the heat and add the sliced garlic. Fry gently until
golden brown, then add the anchovies, olives, tomatoes (broken up with a wooden
spoon) and the chicken pieces with their reserved marinade. Bring to the boil,
cover with a lid or a double thickness layer of foil and bake in the preheated oven
for 1V hours. — ITocmagbme opmy CHOBA HA NAUMY U 00HCAPbIME HAPE3AHHDBLU
yechok 0o 30a0mucmozo yeema. Ilonojcume aH4oycobl, OLUBKU, PA3MAMbLE JLONHC-
KOl nomudops. U KYCOYKU KYpUuybl emecme ¢ mapunadom. [Jogedume 0o Kunenus,
HaKpoiime KPbLUWKOU USU O0B0UHLLM CaOeM (oabeU U 3anexaiime 8 pazozpemoil
dyxosxe 1,5 uaca.

IIpu mepeBojie IpeNCTaBIEHHOTO OTPHIBKA IIE€PEBOJUYUK IIOABEPTraeT IIepPBhIE ABa
IPEeJJIOKEHUA IeJIOCTHOMY Ipeo6pa3oBaHUIO, OJHAKO IIPU STOM IOJHOCTHIO COXpPa-
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HAeTcsa uUcXonHasd cemMaHTuKa. OTMeTHUM TreHepauMs3alinio riaroJa to add, a Takke
OIyIllleHVe IpUYacTus reserved.

4. Skim off any oil that’s collected on top of the sauce, then stir, taste and add a
little salt and pepper if necessary. Remove the bay leaves and rosemary sprigs, and
serve with a salad, or some cannellini beans, and plenty of Chianti. — CHumume
JUWHUTL HCUD € NOBEPXHOCMU, nepemeuialime, nonpobyime Ha conb, nepey. Yoaarume
posmapun u naspywry. Ilodasaiime ¢ canamom uniu Gaconvio KAHHEAAUHU U 60Jb-
WUM KOAUYLECMEOM KbAHMU.

Onyienue KoOHCTPpYKIuu that’s collected, mapeuus then. IlepeBogUNK IPUMEHSIET
IpueM MOAYJIANIVY IIPU IIepeBoJe IVIaroJbHOU napsl taste and add, nepenaBas ee Kak
«mompoOyiiTe Ha...» U OIyCKadA cjaoBocoueTaHue if necessary. Ilocnenaee nmpeaiioxenme
IIpu IIepeBofie moABepraerca nmapieananuu. OTMeTUM TaKKe yIoTpebJieHre pasroBOp-
HOTO CJIOBA «JIABPYIIKA» BMECTO «JIABPOBBII JIUCT».

Hasee mpennaraeTcss IpoaHAIU3UPOBATEL IIEPEBOJ TaKKe OCHOBHOTO 0Jioa, HO B
coCTaBe KOTOPOT'O MMEIOTCA Mopemnmpoaykrel: “Spaghetti with prawns and rocket” —
«CmareTTu ¢ KpeBeTKaMU U PYKOJIOM».

Ananus mepeBojja KyJIWHAPHOTO pelleliTa HAUHEM C aHAJIM3a IePeBOJa MHIPeRu-
€HTOB, €r0 COCTAaBJIAIOIINX:

455 g dried spaghetti — 450 r cyxux cmarerTtu;

2 cloves garlic — 2 3y0umMKa 4eCHOKA, OUNCTUTL U U3MEJIbUNTD;

extra virgin olive oil — onuBKOBOe macio extra virgin;

1-2 dried red chillies — 1-2 cyxux cTpyYKa IIepuMKa YUJIU, PACKPOIINTE;

400 g peeled raw prawns — 400 r OUHIIIEHHBIX KPEBETOK;

1 small wineglass white wine — 1 meGoibIoii 60Kay 6eJI0T0 BUHA;

2 heaped tablespoons sun-dried tomato purée, or 6 sun-dried tomatoes blitzed
in a blender — 2 cToJI0BbIE JIOKKYU C TOPKOH IIOpe U3 BAJIEHHBIX HA COJIHIIE II0-
MUIOPOB uiu 6 BAJEHHBIX Ha COJIHI[E IIOMUIOPOB, U3MEJILUEHHBIX B OIeHAEpe;

e 1 lemon — mexpa u cox 1 auMOHA;

e 2 handfuls of rocket — 2 ropctu aMCTHEB PYKOJIBI, CJIeTrKa M3MEIbUUTh.

Kak u mpu mepeBojgax IpembIAyIIUX PENENTOB, IIEPEBOAUYUK AOOABISIET JEKCEMY
«IIepPUUK» IIPU IepeBosie nurpeauenTa 4. OnyieHne TpUYACTHRIX (GOPM IIPU IEePEBOEe
uHrpeguenTta 2. Takike HabaomaeTcsa qo0aBiieHNe NMPU IIEPeBOZie IOCJEIHEr0 MHIDE-
IUEHTa — «CJIETKA U3MEJbUUTh» .

IIpencraBuM aHaIM3 IEpEBO/a CIIOCO0a IPUTOTOBJIEHUS PACCMaTPUBAeMOTro GJIofa.

1. Cook your spaghetti in a large pan of salted boiling water according to the
packet instructions. — Ilpuzomosevme cnazemmu 6 001bWOL Kacmpiosie ¢ nodcoJeH-
HOTl 80001l 8 cOOMEemMCMEUU ¢ UHCMPYKUUell HA YnakKoske.

Onymerue npuuactud boiling.

2. Meanwhile, peel and finely chop the garlic. Heat 3 good lugs of extra virgin
olive o0il in a large frying pan, then toss in the garlic and crumble in the chilli.
As the garlic begins to colour, add the prawns and sauté them for a minute. Add
the white wine and tomato purée, and simmer for a couple of minutes. — Tem
épemeHnemM pa3oepelime mpu noaHvle 00 KPaes Cmoiogble JOHCKU OJUBKOB020 MACLA
6 00abwWoll ckogopode, do6asbme wecHoK u uuau. Koz0a uecHOK HauHem MeHAMb
ygem, NOJNOJNCUMe Kpe8emKU U NPUnycmume ux 6 meuenue MUHymol. 3amem 6Jell-
me Gesoe 8uHO, 0o6agbme niope u3 NOMUOOPO8 U 20mOGbme HA MedLeHHOM OZHe
napy mMuHym.

IlepeBofumK OIlycKaeT IepBOe IPEJIOKEHNEe NAHHOTO OTPBIBKA, OJHAKO MHMOD-
Manusi, KoTopas 3/ech OIYCKaeTcs, KOMIEHCHUDPYeTCA IPU IIepPeBOJle MHTPEIVEeHTOB.
T'maros add renepanusupyercs [0 «IIOJOKUTE» B OJJHOM CJIyuae M KOHKDPETU3UPYETCH
IVIaTOJIOM <«BJIUTH» B APYT'OM.
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3. Grate the zest of the lemon and roughly chop the rocket. When the pasta is
ready, drain it in a colander, reserving a little of the cooking water. — Kozda nacma
6ydem zomoeéa, omKuHbme ee Ha OYypuiiaz, 0CMa6ué HeboLbULOe KOAUYeCcmE0 600bL,
68 KOmopoii OHA 20MOBULACD.

Omny1ieHre IepBOro IpeAoKeHnA. 3aMeHa (OpMbI OyayIero BpeMeHu Ha GopMy
HacToAllero BpeMenu. JlobaBieHne YacTU MPEIJIOKEeHUS B KOHIE OTPBHIBKA.

4. Toss the spaghetti with the sauce, squeeze in the lemon juice, add half the
chopped rocket, adding a little of the reserved cooking water if you want to loosen
the sauce a bit, and correct the seasoning with sea salt and black pepper. — Baeiime
JUMOHHBLI COK, 6mewlalime nNosL06URY pYKoabl. JJobagbme HeMH020 COXPAHEHHOU 60-
Obl, ecaiu xomume HeMHO020 cmaziumy éxyc. Ilonpobyiime u, ecau rado, npunpagome
COJLbI0 U nepyem.

HobaBiieHVE TJIATOJBHON KOHCTPYKIUU <«IIOJIOMKUTE...». llapueananma mpemniio-
JKeHUA. 3aMeHa riarona add Ha TJIaros «BMemaiTe» (KOHKpeTU3aIlud), OIMyIIeHUe
npuuactua chopped.

5. Divide between 4 plates and sprinkle with the grated lemon zest and the rest
of the rocket leaves. — Pa3snoxcume no mapeaxam. Ilocoitnome mepmot AUMOHHOU
uedpoii u ocmasuwelicsa pYKoaou.

Onymenue uncanresnbHoro. I[lapuennanua npeaio:xenusa. ['enepanusanus rocket
leaves — «pyKoJa».

Ilocne ananmsa KyJIWHAPHBIX PEILEINTOB 3aKyCOK, IEPBBIX M BTOPBIX OO IpPen-
JlaraeM pacCMOTPeTb aHAJIU3 MEePeBOIOB pelenTa JecepTHoro Ouiona. Haunem ananus
nmepesoja KyauHapHoro pernenta “Pear sorbet” — «I'pymesniit copbeT» ¢ amaamsa
IepeBoJja MHIPEIVNEHTOB, €r0 COCTABISIOIINX.

e 200 g caster sugar — 200 r MeJKOro TPOCTHMKOBOTO caxapa;

e 200 ml water — 200 M1 BOABI;

e 1 kg soft pears, peeled, quartered and cores removed — 1 Kr MATKUX T'pPYII,
OYVCTUTH, PA3[EJUTh Ha YETBEPTUHKY;

1 lemon, juice and zest of — cox u nexgpa 1 TuMOHA;
55 ml grappa, or to taste — 50 mu rpanmel uau yero-to, 4To BaM 0GOJIBIIE IIO
BKYCY.

IIpu mepeBoze nHrpenreHTa 1 IepeBOAUYUK HOOABIAET IPUIATaTeIbHOE « MEJIKUH» .
IIpuuacTHble GOPMBEI B OPUTHHAJIE IIEPEBOAUYUKOM IE€PENaloTCsad MHOUHUTUBHBIMU
dopmamu.

HaJsiee ipeficTaBUM aHaJN3 IIEPEBOZA CIIOCO0a TPUTOTOBJIEHUA TaHHOTO IECEPTHOTO
oJrroza.

1. First of all put the sugar and water into a pan on the hob. Bring to the boil,
then reduce the heat and simmer for 3 minutes. Add your quartered pears and,
unless they’re super soft, continue to simmer for 5 minutes. Remove from the heat,
leave to one side for 5 minutes, then add the lemon juice (minus the pips) and zest.
Pour everything into a food processor and whiz to a purée, then push the mixture
through a coarse sieve into the dish in which you want to serve it. — Pa3ozpeiime
6 Kacmpiosne 800y ¢ caxapom. osedume ee 00 KuneHus u eapume euw,e 3 MUHYMbL.
3anoxicume vemeepMuUHKU epYUL U, eCAU OHU MOJAbKO He CYynepmszKue, 2omosvme euje
5 munym. CHumume ¢ naumel, ocmagpvme HA 5 MUHYM, 6Jielime JUMOHHbLLI COK U
yedpy. Ilepeneiime 6 Komballn U u3Menrbuume 6 niope. 3amem nepempume euje pas,
UCNONb3Y S KPYNHOE CUmo, U 8vlaoxcume Ha 0611000, 6 komopom O6ydeme nodasams.

IIpeoOpasoBaHme MepBOrO MPEAJIOMKEHUS C COXPaHEeHHeM MCXONHOI CeMaHTHUKU.
Bo BTOpOM mpepmsioikeHHHU oIylleHue riaarojyia to reduce. B TperbeM NpenoKeHUU
HabJ0/jaeTcsa IpUMeHeHe aHTOHUMUYECKOr0 IIEPEeBO/ia B OAHOM YaCTU IPEJIOKEHN,
a TakiKe reHepaJim3anus IyaroJa to simmer. B cienyomieM mpeyioKeHUN KOHKpe-
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THU3anusA cjJoBocoueTaHus from the heat («c mauTwl»). IlocienHee mpemyo:KeHUe
ImoiBepraeTcs MaplesIanui.

2. Add the grappa, give it a good stir, and taste. The grappa shouldn’t be over-
bearing or too powerful — it should be subtle and should work well with the pears.
However, different brands do vary in strength and flavour, so add to taste. (This isn’t
an excuse to add the whole bottle, though, because if you use too much alcohol the
sorbet won’t freeze.) Put the dish into the freezer and whisk it up with a fork every
half-hour — you’ll see it becoming pale in colour. After a couple of hours it will be
ready. The texture should be nice and scoopable. Delicious served with ventagli or
other delicate crunchy biscuits. — Baeiime zpanny, mu,ameavro nepemewaiime. Ona
OUYeHb XOPOWLO COLemaemcs ¢ epYyuamu, Ko ayiuie nepuoduiecku npo6ogams mo, 4mo
Y 6ac noaywaemcs (9mo HU 6 KoeM Caydae He cao6a nodlepicKu momy, Kmo 20mose
8/1UMb 8 copbem yenyio OYymulaky, mem 6osee wumo 86 0AHHOM CAYLae OHO He 3ameps-
Hem). [Tomecmume 611000 6 MOPOZULLHUK U nomeuwiusatime kaxovie noavaca. Yepes
napy vacos 621000 zomoeo. I1odasaiime c ventagli unu Opyzum Xpycmsawum neweHvem.

Onymenue riaroJsa to taste. Bo BTopoM mpemjioiKeHUN BCTPEUAETCA IMePecTaHOB-
Ka JacTell MPEeNJIOKEeHUS U UYJIEHOB IPeAJIOKeHUsdA. TpeTbe ImpeoKeHNe TOJTHOCTHIO
mpeoOpasoBaHoO ¢ UBMEHEHUEM MCXOTHOU ceMaHTUKU. [lajsiee HaOIOmZaeTCA OIyIeHTe
meJioit yacTu mpenjokenusa — you’ll see it becoming pale in colour, Takum oO6pazom
IIePeBOAYUK yOUpaeT M3 PYCCKOSASBIUHOTO BapMaHTA YTOYHEHWE II0 IPUTOTOBJIEHUIO
O6nrona. B KOHITe TaKiKe OIIyCKaeTcA IpeAIlocaeHee IPeJIOKeHe I HUKAK He KOMIIeH-
cupyetcsa nmpu nepesoze. OTMeTUM IIOJIHOE COXpaHeHWe I'pad@UUecKoro OTOOpasKeHm!s
HaNMEeHOBAHUSA ITeYeHbd.

Takum 06pasoM, IpoaHaJIN3UPOBaAB B 00111e# caoKHOCTH 20 KyJIMHAPHBIX PEIETITOB
(B cTaThe IIpeACTABIEH aHAINU3 IIEPEBOJOB O PEIENTOB KyJINHAPHBIX OJIIOf Pa3IUUYHbIX
THUIIOB), MOYKHO 3aKJIIOUUTH, UTO IEPEBOJUUKU JOBOJHHO YACTO IPUOETraloT K IpUeMY
OIlyIIeHUs, a TaKKe IpueMy nobaBiaeHud. Takske YacThIM ABJIEHWEM CTaJO IIPUMe-
HeHUe IJIaroJbHBIX (JOpM IpU IepeBojle UHIPEJUEeHTOB BMECTO IIPUUYACTHBIX (GOpPM B
opuruHasie. IIpu onmcaHUM MOCJIEIOBATEIBHOCTH NEHCTBUM ITePEBOAUUK Ipuberaet K
3aMeHe IIOBEJIUTEJHLHOTO HAKJOHEeHUA JUUYHBIMU (popMaMu IJIarojia B IEPBOM HJIUA BO
BTOPOM JIHIIE.

IIpu npoBenenuy aHAIM3a IIEPEBOAOB OBLIN BHIZIEJIEHBI TPU TUIIA TPpaHChOpPMAai —
JIEKCUYECKUe, IpaMMaTUUYECKUe U JIEKCUKO-TpaMMaTHuYecKre. PaccMOTPUM YaCTOTHOCTH
MIPUMEHEHUs PA3JINUHBIX IIePEBOIUECKUX IIPUEMOB, BBIZEIAEMBIX B PAMKAX TOTO WJIN
WHOTO THUIIa HA IPUMeEPE IePEeBOJOB KYJIMHAPHBIX PEIENTOB PA3INYHBIX BUIOB OJIIOX.

ITepBBIME aBTOPHI pacCMaTPUBAIN IEPEBO 3aKYCOUHBIX 00, Cpenu JIEKCUYECKUX
TpanchopMaIuil OBLIO BHIJEJIEHO NMIECTh PA3JINYHBIX IIEePeBOgUeCKUX npueMoB. Ctout
3aMETUTH, UTO aBTOPHI He YUUTHIBAIN IIPU MOJACUETAX IPUMEHEHNE IePEeBOa KAIbKI-
POBaHMA, IIOCKOJBKY 3HAUNTEIbHAS YACTh TEKCTA IIEPEBOLUTCA C IOMOIILIO JAHHOTO
IIpreMa, OJHAKO IPEICTaBJIAETCA NHTEPECHBIM II0KA3aTh IPUMEHEHe OCTAIBHBIX IIPU-
emoB. Cpenu jieKcmuecKUX TpaHCcHOPMAINHA OBLIN BBIAEJIEHBI CIEAYIONINE: OIMYIIeHN
(37 cnyuaeB mpuMeHeHUs), noOaBaeHUs (26 ciyyaeB IPUMEHEHUs), TeHepaIn3aIina
(9 cnayuaeB mpuMeHeHUs), KOHKPETU3aIusa W JIeKCHuYecKas 3ameHa (mo 8 ciryyaeB
mpuMeHeHuA), MoayaAanusa (4 ciayuada npuMeHeHus). Cpeniy rpaMMaTUUYECKUX TPaHC-
dopmaruii OLLIM BBIJEJEHBI: 3aMeHa TUIlA IpeokeHud (9 caydyaeB mpuMeHEHU:),
TPAHCIIOSUIINH, TO €CTh IIEPECTAHOBKHU UJIEHOB IIPeJIOKeHUA (7 ciiyuaeB IpUMeHeHUA),
mapueIaAnua npeioxkenusa (7 ciyuaeB IpUMeHeHUs), nHTerpanud (4 ciaydasa mpu-
MeHeHU:A), 3aMeHa yacTeil peun (3 caydas), 3aMeHa YIeHOB npeiokenus (1 cayyaii).
B pamMKax JeKcHKO-rpaMMaTUUYeCKUX TpaHcdopMalinii ObLIN BBIAEJIeHBI TPU IpHeMa:
IeJ0CTHOe ITpeoOpasoBaHue (8 ciiyyaeB NMpUMEHEHWUs), aHTOHUMUUYECKUN IIepPeBON U
onmcaTeJbHBIN mepeBo (2 caydas IPUMeHEeHU).

26



Ne 3 (75) e 2021 Cepeda E., E¢ppemosa M. II.

Hasiee aBTOopaMu ObLIM MPOAHAJN3UPOBAHBI KyJIUMHAPHbIE PEIeNThl IIePBhIX OO,
Cpenu JieKcMuecKUx TpaHchopMaluii ObLIM BBIJEJEHBI CIeAyIoIUe IepeBOAUYecKIe
IpUEeMbI: JeKcuuecKkue onyineHus (15 cioyuyaeB npuMeHeHus), nobasiaenusd (8 ciryuaeB
IpUMeHeHUs), reHepaausanud (4 caydas MPpUMeHeHUs ), JeKCUUeCcKas 3aMeHa U KOH-
Kperusanusd (1o 3 ciayyad npuMeHeHusa). [paMMaTudeckue TpancGopMaIuy BKIOYAOT
clenyrollue IepeBogUecKre IpUeMbl: 3aMeHa uacreil peun (6 ciyuaeB IpuMeHEHUA),
TapIeIANN IPeaIoKeHus (4 caydas IpUMeHeH!A), MHTerpaIus IPeAJoKeHnd, 3a-
MeHa THUIIOB IPeIJIOKeHNH 1 TpaHCcIo3uIus (o 2 cayJuas IpUMeHeHNs), 3aMeHa yacTreii
npemioxkenusa (1 cayuait npuMmeHenua). Cpeau JeKCUKO-TPaMMaTHYECKUX TPaHCHOP-
Mamuii 6617 BBIJEJEH TOJIbKO OJUWH CJyYail IpueMa I[eJOCTHOTO InepedpasupoBaHUAd.

Ananus mepeBojia KyJIMHAPHBIX PEIEIITOB BTOPHIX OJIIO] ITIOKA3aJl, YTO CPENU JIEKCH-
YyecKUX TpaHchopManuii HanboJsiee YaCTOTHBIM ABUJICA IIPUEM JIEKCUUECKOTO OITYIIeHU A
(35 cryuaeB IpuMeHEHU), TaK:Ke OBLIU BBIAEJEHBI CIeAYIOle IpueMbl: foOaBIeH1e
(19 ciyuaeB mpuMeHEHUs), 3aMeHa WM KOHKpeTusalusa (mo 7 cJayJyaeB MpUMeHeHUd),
reHepaIM3anua U MOAyIAnu:a (mo 5 ciydaeB npuMeHeHudA). Cpenm rpaMMaTUYeCKUX
TpaHchopMaINUi OBLIN BBIJEJEHBI CIeAYIONIVe IPUEeMbl: HapIesIANNa IPeII0KeHNd
u 3aMeHa (GopmbI cioBa (Mo 9 ciyyaeB mpuUMeHEHUA), 3aMeHAa TUIOB IIPEIIOKeHUN
(6 cnyuaeB mpuMeHeHUA), IepPeCTAHOBKA UJIEHOB IpemaoKeHuA (4 ciaydas mpume-
HeHUs), 3aMeHa yacteil peum (3 caydasa mpumeHenusa). Cpeau JIEKCUKO-CeMaHTUUE-
CKHUX TpaHchOpMAaIlUil OTMEUEHO IPUMEHEeHNe TOJIbKO I[eJI0OCTHOTO IepedpasnupoBaHms
(3 cayuasa mpuMeHeHUA).

ITocnegauMuy ObLIM IIPOAHAJIM3UPOBAHBI PELEITH JecepToB. JlekcuuecKue TpaHC-
dopmanuu npencTaBIeHbI CAEAYIONIUMY IpueMaMu: qobasiaenue (14 ciayuaeB mpume-
HeHUs), KOHKpeTusanud (5 caydaes), omyieHnue (4 ciaydas), 3aMeHa U reHepaJIn3alusd
(mo 1 cayuar mpumeHeHus). Cpenu rpamMMaTHUYecKUX TpaHChOPMAIUA BBIIEJIEeHBI:
3aMeHa TUIIOB MpeIoMKeHu (4 cioyuas IpuMeHeH!s), 3aMeHa (popMbI coBa (3 cayuas
MIPpUMeHEeHNs), IIePecCTaHOBKA UWIEHOB IPENJIOKeHUA W HapleIalusd IpeAJoKeHui
(mo 2 cayuasda npumeHeHus). JIeKcuKo-rpaMMaTuyecKre TpaHchoOpMAaIuy BKJIIOYAIOT:
1eJocTHOE IepedpasupoBaHue (4 ciaydas NIPUMeHEHUs), aHTOHUMUYECKUN IIepeBoJ
(1 ciyuait mpuMeHEHUs).

Takum 0oO6pasoM, OUEBUIHO, UTO HamboJiee YACTOTHBIM II€PEBOAUECKUM IIPUEMOM
ABUJICA IIPUEM JEKCUUECKOU TpaHchopMaluu — OIyIleHNe, BTOPLIM IO YaCTOTHO-
cTu ABUJCA npueM mobaBiaeHus. Cpegu rpaMMaTHUeCcKUX TpaHchopManuii Haubosee
YACTOTHLIMU SIBUJINCH IPUEMbI MapIeIANNN U 3aMeHbl TuNna mnpemioxenusa. Cpequ
JIEKCUKO-TPaMMAaTHUUeCKUX TpaHCchOopMaIUil HanboJiee YacTO BCTPEUAJICS IIPHEM I[eJI0CT-
HOTO TTpeobpas3soBaHUsA.

IIpencraBiaeTca MHTEPECHBIM OTAEJIBHO OTOBOPUTH OCOOEHHOCTM Iiepelauy Hau-
MeHOBaHMU OJiI0fla, a TakKe CIOCOOBI mepeBoja MHrpenmeHToB. HazBanua 3avacTyro
IepesaroTCA IPU IIOMOIMY IpreMa KaJbKUPOBAHUA, OJHAKO TaKKe B HEKOTOPBIX CJIY-
Yagx BCTPEUAETCA IPUEM JIEKCHUUECKOTO qo0aBiieHusa. UTo KacaeTcs mepeBojia UHTPe-
IVEeHTOB OJII0Zl, TO OHU TaK:Ke IepelaloTcss B OCHOBHOM IIPU ITOMOINY KaJIbKUPOBAHUA,
OIHAKO OTMEYEHO, UTO YACTOTHBIM SBJISETCS IPUMEHEHUe IpueMa I'paMMaTH4YeCKOi
3aMeHbI. J[0BOJIBHO YACTO AHIVIMIICKUE IIPUYACTHBIE (POPMBI 3aMEHSIOTCA HA PYCCKUe
MHQUHUTUBHBIE GOPMBI M KOHCTPYKIuHu. TakiKe Ipu IepeBoe UHTPEIUEeHTOB Iepe-
BOOUUK Ipuberaer K IPUMEHEHUIO [IpreMa OIMyIeHus (HalpuMep, 4acTO OMyCKaeTCs
YTOYHEHUE IIPU ONMCAHUU OJUBKOBOTO MacJa “extra virgin’), a Te HHIPeINEHTHI, KO-
TOpbIE€ HEe XapaKTePHBI AJIsI PYCCKO raCTPOHOMUMU, IMePesaloTCsA IPHU IIOMOIIY IpueMa
KOMILJIEKCHOI'0 mpeobpasoBanusd. OTMeTUM TaK:Ke, UTO IIPU Mepeaade Mep U3MepPeHUs
HapAAy ¢ IPUeMOM KaJbKHUPOBAHUS HEPUOAUUECKN OTMEeUYaeTCsd IIPUMeHeHue IIprueMa
JIeKcuuecKoii samenbl. TakuM o6pa3oM, IIePeBOAUNK UCIIOJIb3YeT Te MePhl U3MEePeHud,
KOTOpBIe XapaKTepPHbI AJS KYJIbTYPHI I3BIKA IepeBoja.
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Takum obOpasom, IIPOBeIEHHOE HCCJIEIOBAaHNEe II03BOJISET CAejaTh BBIBOL O TOM,
YTO TaCTPOHOMHUUYECKUII AUCKYPC IIPeACTaBseT cO00Ii BUJI IaCTPOHOMUYECKON KOM-
MYHUKAIUU, KOTOPBII BKJIOUAET YYACTHUKOB, YCJIOBUS, CIIOCOOBI OOIEHUA MEKIY
yYacCTHUKaMU, I[eJI1 U MOTUBBI, 4 TaK:Ke JKaHpP U CTUJIb peuu. [Ipu momoInu racTpoHo-
MHUYECKOT0 AMCKYypCa IPEeACTABIAETCI BOSMOMKHBIM U3YUUTh KYJbTYPHBIE, I3bIKOBHIE,
racTPOHOMHUYECKUE U STUYECKUE COCTABJAIOIINE TOTO UKW MHOTO Hapoza.

TekcT penenTta Kak ;KaHpP TeKCTa, UMEIOIINI cBoe PYHKIMOHAJbLHOE IpeJHa3HAa-
uyeHNe, 00J1alaeT 0COOBIM SIBBLIKOM HAIIMOHAJIBbHOM KyxHU. C S3BIKOBOIM TOUKU 3PEHUSA
TEKCT JaHHOTO KaHpa 00JIaJJaeT «II0IIaroBOCTbIO» MIOCTPOEHUS MPEATOKEHUA, OTINYa-
eTca nH(POPMATUBHOMH I€JIOCTHOCTHIO, KOTOPasA BHIPAYKAETCA B TEMATUUECKOM €JUHCTBE.

AHanu3s IepeBoOB KYJIMHAPHBIX PEILENITOB IOKAa3aJl, UTO IePEBOUECKUE PEIeHN A
3a4acTyI0 00yCJIOBJIEHBI JKAaHPOM IaCTPOHOMUYECKOTO NUCKypca. PenenT obiamaer nuH-
CTPYKTUBHBIM XapaKTEPOM, IIUPOKO IPUMEHAIOTCS OMYIeHNA, T00aBJIeHUA U [TapIiesi-
IANNA IpensiokKeHnii. [laHHbIe IPUEeMbl IPUMEHAOTCA IJIA 0OaBIeHUA KOHKDPETUKU
B PELeNnT WU AJA ONYIIeHWA WUBJIUITHUX NeTajlel, a TaKkKe IJA COOJIONeHUA HOPM
PYCCKOTO s3BIKA. [[J1s BBHIIOJIHEHUS IIePEeBOLOB KYJMHAPHBIX PEIENTOB IIePEBOAUUKY
HeoOxoauMo o0JIafaTh He TOJbKO 3HAHUAMM MHOCTPAHHOTO S3bIKA, HO U 3HAHUAMU B
obJslacTu KyJWHAPUM, TPAAUIUNN HANTKUCAHUA TEKCTOB TaCTPOHOMMUUYECKOI HAIIPaBJIEH-
HOCTHU, UX CTPYKTYPHBIX U QPYHKIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEM.
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ABjIeHue cCMHECTEe3UM B KOHTEKCTEe AHIVIOSI3BIYHOM PeKJIaMbI

Diehl A. V., Leont’eva Yu. D. The Phenomenon of Synesthesia in the Context
of English Advertising

CraTbs OCBAIIEHA UCCIEeIOBAHNIO (DeHOMEHA
CUHECTEe3UN B KOHTEKCTE aHIJIOA3BIYHON pe-
KJIaMbl B JIMHT'BOIIPArMaTUYEeCKOM acIleKTe.
B Hacrosinem ncciaef0BaHUY CUHECTETUYECKIEe
MeTad)ophbl MOAPAa3HesIIOTCI Ha IepBUYHbIE
¥ BTOPUYHBIE, TO €CTh COUETAHWSA C WCKJIIO-
YUTEJHHO MEKUYBCTBEHHBIM IIEPEHOCOM U CO-
YeTAHUs C MIEPEHOCOM MEXKIy OL[YIIEHUSIMU
¥ 5MOIMOHAJbHBIMY WK IICUXOJOTUUECKIMU
COCTOSTHUSIMU YeJIoBeKa. B crarbe paccmaTpu-
BAIOTCA IPUMEPHI IMEPBUUYHBIX M BTOPUUHBIX
CHHECTETUYECKUX MeTadop, BhISABJIAIOTCA HA-
0oJiee pacmpoCTPAHEHHbBIE B AHTJIOA3BIYHBIX
PEKJIaMHBIX TEKCTaX BUIbI CUHECTETUYECKUX
meTadop. B mccienoBaHum TakiKe IPOU3BO-
OUTCSA IParMaceMaHTUUYEeCKUN aHAJIU3 BbIIe-
JIEHHBIX CHUHECTETUUYECKHX MeTadop, IPUBO-
IUTCSA ONMUCaHUe CrenudUKy X 00pasoBaHmUs
¥ WCITOJIb30BAHUA.

Knwuesvie crosa: cuHecTes3us,
cuHecTeTHUYeCKas MeTadopa, aHTVIOA3BITHAS
pekama.

This article is devoted to the study of the
phenomenon of synesthesia in the context of
English-language advertising in the linguo-
pragmatic aspect. In the present study, syn-
esthetic metaphors are divided into primary
and secondary, i.e. combinations with exclu-
sively intersensory transference; and combi-
nations with transference between sensations
and the emotional or psychological states
of a person. The article examines examples
of primary and secondary synesthetic meta-
phors, identifies the most common types of
synesthetic metaphors in English-language
advertising texts. The article also presents
a pragmatic-semantic analysis of the selected
synesthetic metaphors, describes the specifics
of their formation and use.

Keywords: synesthesia, synesthetic
metaphor, English advertising.

DeHOMEH CHHECTE3UU OIpeNeIsaeTcsl KaK OCOOBIN TUII MeTa(ophl, CyTh KOTOPOTO
3aKJII0UaeTCs B TepeHOce 3HAUEHUs CJI0Ba, 0003HAYATOIIEr0 OJHO MEePIENTUBHOE OIILY-
mmeHue, B chepy APyroro mepruentuBHOTO omymenusd [1]. Tak, y oTaeIbHBIX TUYHOCTEH
BOCIPUATHE 3BYKOB, 3aIIaX0B, BKYCOB UJIU UyBCTBA 0OJIM COIPOBOKAAETCS [[BETOBBIMU
obpasamu. Hekoropnie obsamaTesin CUHECTE3WM HE TOJBKO CJBIIIAT MYBBIKY, HO U
YYBCTBYIOT €e IPUKOCHOBEHUS.

B HacTosmeM mcciaefoBaHUN aBTOPHI Pa3leInIN BCce CUHECTeTUUYECKNe MeTa(ophl
Ha IepPBUYHBIE U BTOPUUYHBIE, TO €CTh COUETAHUSA C MCKIIOUUTEIHHO MEKUYBCTBEHHBIM
IIePEeHOCOM U COUETAHUSA C IIEPEHOCOM MEXKY OLIYIeHUSIMU U 9MOIMOHATBHBIMYU WU
TICUXOJIOTUUECKUMU cOoCcToAHUAMHA [2].

MeromoM CIIOUIHO¥ BBHIOOPKY aBTOPHI IPOAHAJIM3UPOBATIN IPUMEDPHI IEPBUUHBIX
¥ BTOPUYHBIX CHHECTETHUYECKUX MeTadop M3 COBPEMEHHBIX aHTJVIOA3BIYHBIX JKYpHAa-
a0B: Cosmopolitan, Woman's day, Glamour, ELLE, Vogue, Women’s Health u GQ,
OXBaThIBAIOIINEe BpeMeHHOH mpome:xyTok ¢ 2010 mo 2018 r.

Hune Anna Bukmopoérna — [orieHT KadeApbl JUHIBUCTUKY U IepeBogoBeneHuss CaHKT-
IleTepOyprcKoro YHUBEPCUTETA TEXHOJOTHN YIPABJIEHUS W SKOHOMUKH, KAHAUAAT (DUJIOJIOTHU-
YeCKNX HAYK.

Jeonmvesa FOnus JJmumpueérna — MarucTpasT Kadeapbl JUHIBUCTUKYU U IIePEBOJOBEsE-
Husa CaHkT-IleTepOyprcKoro YHUBEPCUTETA TEXHOJOTHH YIPABJIEHUS M 9KOHOMUKMH.
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OobpaTuMcs K aHAJIU3Y [IePBUYHBIX CUHECTETUYECKUX MeTadop, BCTPETUBIINXCS aBTO-
paM B Xofie paboThI C aHIVIOA3BIUHBIMY PEKJIAMHBIMU TeKCTaMU. AHAIN3 (HaKTHIECKOTo
MaTepuaja IMoKasaj, UTO B aHIVIMMCKOM A3bIKe 00BEKTOM MeTaopUYecKUX Ipeodpaso-
BaHUI yallle BCETO CTAHOBATCS IEePIENITUBHBIE IpUIaraTejbHble, KOTOPbIe HECYT B cebe
CeMaHTUKY BKYCOBBIX OIIYIIeHUI. B aHTIIOASBIUYHBIX PEKJAMHBIX TEKCTaX BCTPEUYAIOTCS
pasIuYHble BapUallid CUHECTeTHYECKUX MeTadop, mocTpoeHHble mo Mozeau BKYC +
3BVYK. Bosbiias yacTs U3 HuX 06pa30BaHbl IIPU ITIOMOIIY JieKceMbI sweet. Cpenu Bapuaiuit
TIEPBUYHBIX CUHECTETUUECKUX MeTadop CO 3BYKOBBIM KOMIIOHEHTOM U JIEKCEMOM sweet B
AQHIVIOA3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaX Uallle BCETO BCTPEUAIOTCA CIEAYIONINE CUHECTETHIUEe-
ckue MeTaopsI: sweet voice, sweet harmony, sweet sound, sweet song, sweet words [3].

CyTb faHHBIX MeTaGOPUUECKUX TIEPEHOCOB 3aKJIIUYAETCA B TOM, UTO IIPU COBMECTHOM
YHOTpeOJIEHNH CO CJIOBOM, 0003HAUAIOINM ABJIE€HNUE, BOCIPUHIMAaeMOe Ha CIyX, CJIOBO
CO BHAUEHMEM BKYCOBOTO OINYIIEHUA IpuoOpeTaeT MeTadOPMUECKYI0 KOHHOTAIUIO.
B manmOM ciiyuae 3HaueHUMe JIEKCEMBI Sweet IIpeTepIlieBaeT U3MEeHEHNA B 3aBUCUMOCTH
OT TOIl JIEKCEMBI, C KOTOPOU OHa COUYeTaeTcs, a IpuodperaeMas KOHHOTAIUA OyaeT
MOTHBUPOBAHA IPSIMBIM HOMHHATUBHBIM 3HAaueHHeM. IIpy 5TOM Takue M3MeHEeHUS
MIPUBOJAT K IMPULAHUIO (Ppase BBIPABUTEIBLHOCTH, a TAK/Ke BBIPAKEHUIO aBTOPCKOM
OILIEHKU II0 OTHOIIEHUIO K onpenenasemomy. O6parumcs K npumepy: “Like sweet banjo
music to your tongue” [4]. B meTadope sweet music 0TOXIECTBIAIOTCA BKYyCOBbBIE U
CJIyXO0BbIe omyInenus. [IpurararesbHoe sweet B COUETAHUU C CYIECTBUTEIbHBIM MUSiC
B 3HaueHNH’ “vocal or instrumental sounds” Tepsier cBoe nsHauaabHOE 3HaueHMe “hav-
ing the pleasant taste, characteristic of sugar or honey” u npuo6peraer KOHHOTAIUIO
“having a pleasant manners; gentle”.

IIpumepom mozenu BKYC + OCA3AHUE srictymaer “Celebrate the holidays with
sparkly eyes and soft, sweet cheeks” [3], a umeHHO cuHecTeTHUECKOE CJIOBOCOUETAHNE,
durypupyoliiee B TaHHOM PEeKJIaMHOM TEKCTe, I/ie CYIIeCTBUTEJIbHOE YIIOTPebIseTcsa B
npsamom 3HaueHun — “the soft part of your face that is below your eye and between
your mouth and ear”, a mpuiarareiabHOe, HAIPOTUB, V:Ke He o3HauaerT “having the
pleasant taste characteristic of sugar or honey” [5]. [Ipyrumu cioBamMu, IIPOMCXO-
IUT CUHECTETUUECKUU IIepeHoC, 00YCIOBJIEHHBIN CMelIeHNeM TaKTUJIbHOM U BKYCOBOI
MOJAJILHOCTEI.

E1te ogHOM MOZeIbi0 CUHECTETUUECKUX MeTadop CO BKYCOBBIM KOMIIOHEHTOM CTaJia
mozenb BKYC + SPEHUE. OrmeTuM cuHecTeTHueckre MeTadophbl, BCTPEUAIONIIECS
yaie Bcero: sweet expression, sweet smile, sweet face, bitter sunlight, bittersweet
smile [6]. CyTb manHBIX MeTadop TaKKe 3aKII0UAETCA B IPUTAHUY CJIOBY KOHHOTAIIUH,
MOTHBUPOBAHHOII ero JeHOTaTUBHBIM 3HaueHueM. O0paTtumceda K mpumepy: “Get a tasty
new look” [3]. B persame cetu pecropanoB Burger King ramGyprep msobpaskeH Ha
Beke. Camo mo cebe m300paskeHUe BBITIAIUT AOBOJHHO HEONHO3HAUHO: MOKYIATeJb
BUJUT I'J1a3, KOTOPBIA YKa3bIBAET Ha 3PUTEJLHYIO chepy, U TaMOyprep, OTHOCAIUNICA
K BKYCOBOU XapaKTepPUCTUKE.

B aHMI0A3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTAX PEKe BCEro OBLIM MCIIOJIb30BAHBI CHHECTE-
TU4YecKre MeTadophbl CO BKYCOBBIM KOMIIOHEHTOM, ITOocTpoeHHBIe Mo Momenu BKYC +
OBOHAHUWE: “The mouthwatering aroma of a baking pie” [6]. B nmpusegeanom
IpuMepe OTOMKIECTBISAIOTCS BKYCOBBIE 1 OOOHATEIbHBIE ONUIYIEHUA. ITO MOMKHO 00b-
SCHUTDH T€M, UTO IpuJjararejbHoe mouthwatering B COUYETAHUU C CYIIECTBUTEIbHBIM
aroma TepsieT CBOe M3HAUATEeJbHOE 3HaueHMHe W IpuobperaeT KoHHoTanuio “having a
very good smell that makes you want to eat” [5].

ObpaTtuMes K CUHEeCTeTUUECKUM MeTad)opaM ¢ KOMIIOHEHTOM «OCsI3aHue» , KOTOPbIe
TaKyKe YacTO MCIIOJB3YIOTCA B aHIVIOA3BIUHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaxX. BOJIBIINHCTBO U3
HUX 00pasoBaHBI IPU IIOMOIIY JieKceMbl soft. Cpenu Hux: soft sound, soft glow, soft
music, soft song, soft smile [7].
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Caenyromuii mpumep packpsisaer mogeab OCASAHUE + OBOHAHUE: “Touch of
scent” [3]. B pexksramMHOM cjoraHe cTupaJbHOTO mopoirka Tide HabaomgaeTcss cMelleHne
0Cs3aTeJIbHBIX U OOOHATEJIbHBIX ILIaHOB. CyllecTBUTeNbHOE touch ymorpebisiercsa B
sHauvennu “come into or be in contact with”, a scent B murepuperamuu “a distinc-
tive smell, especially one that is pleasant” [5]. Mcnonbays nanuyoo metadopy, aBTOp
oOpalaeT BHUMaHNe Ha KayecTBa PEKJIaMUPYyeMOTO IPOAYKTa — IPUATHBINA CBEKUI
apoMaT, MATKOCTb U IJIaJKOCTh Ha OLIYIb.

B maHHBIX TpUMepax pemnpeseHTupyercsa cuHecteTudeckasa monenab OCA3AHUE +
3BVYK: “Soft background music”/“Soft song in a song sparrow” [6]. [Ina onucanus
MY3BIKM B JAaHHBIX PEKJAMHBIX TEKCTaX MCIIOJb3YIOTCA CUHECTeTHUYecKre MeTadophl
soft music u soft song, CTPyKTypy KOTOPHIX COCTABJIAIOT IIpUIaraTeJabHbIe SOft, pempe-
3eHTHUPYIOIINE OCA3aTeJIbHBIE OIyIlleHusaA. B HacTOAIeM KOHTEKCTe CJI0BOCOYETAHUA
mpuobperaiorT KoHHOTanmuio “a soft sound is quiet and pleasant to listen to” [5].

Cuenyromiuii npumep packpbiBaer mozenb OCA3SAHUE + BKYC: “Silky smooth”
[6]. B nanHOM pekIaMHOM caorane Dove cuHecTe3Us MO3BOJIAET HATIPSIMYIO CBA3BIBATH
0oCA3aTeJIbHBIN W BKYCOBOU BUIBI OIIYIIEHUUN C PEKJIAMHUPYyeMBbIM TOBAPOM M CO3JAeT
ApKU 00pas y MOTEeHIMAJIbHOTO MoKymaresnda. WMcmonbdya meradopy Silky smooth,
aBTOp oOpalaerT BHUMAHNE Ha CJIEAYIOIIre KaueCcTBAa PEeKJaMUPyeMOI'0 IIPOAYKTa —
“soft and smooth, like silk flavor” [5].

CaMbIMU PEIKUMU MOAEJISAMYU CUHECTEeTUYECKUX MeTa(Oop ABISIOTCA MOIEIN C KOM-
IIOHEHTOM «3amax». HuKe IpeacTaBiieHbl PElIPe3eHTAllnN CUHECTeTUUYECKON MOIen
OBOHSHUE + 3BYK. Jlanable TUIIBI CHUHECTETUYECKUX MeTadop BCTpPeUyaroTcA KpaiiHe
PenKo B COBPEMEHHBIX aHTVIOA3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaX, OMHAKO OHU TaKyKe IIOMO-
raroT CO3/]aBaTh OIpeesIeHHbIH cTuancTuueckuii apdexr. “Flower rhapsody”/“Flower
score” [6]. B maHHBIX mpmMepax HCHOJB3YIOTCSA CUHECTeTmuecKrue Mmetadopsl flower
rhapsody u flower score, cocTosI e U3 IBYX UMEH CYIIeCTBUTEJIbHbBIX, 0003HAUAIOIIIE
000HSATEeJIbHBIE U CIYXOBbIe omyIneHud. Jlekcema flower, nsHayajabHO 0003HAYUAOIIAS
I[BETOK, B KOHTEKCTe ¢ rhapsody u score HaumHaeT 0003HAUATh MPUATHBIN 3amax ca-
MOTO IIBETKA.

B aHIIOABBIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaX TaK:Ke BCTPEUAIOTCA COUETAHUA, IIOCTPOEHHBIE
o mogenu 3BYK + BKYC. UTo6b1 paccMOTpeTh MeTadopr3aIiio B TAKNX COUETAHUIX 00-
patumcsa k mpuMmepam: “Music to your mouth” [7]. B ganHom mpumMepe aBTOP PEKJIaMHOTO
ciaorana Toblerone ucmosab3yeT Mmetadopy “music to your mouth”, mpugaBas caIyxXoBbIM
OIIYIIEeHUAM BKYCOBBIE XapaKTepucTuku. Jlekcema music o603HaUaeT 3ByUaHUE KAKUX
HUOYIb 3BYKOB, a mouth HaIpAMYIO CBA3aHA CO BKYCOBBIM OIIYIEHUEM.

Haiee pazdbepeM IpuMephl CHHECTETUUECKOI MeTadophl, 00pa3oBaHHBIE IO MOJIEIN
3BYK + SPEHUE. Ham BCTpeTUINUCH CAEMYIONIe BAPUAHTHI TaHHBIX CUHECTETUYECKIX
metadop: muted face, muted shade, muted blur.

“Making sound sexy with 2006” [7]. B peksame maHHOrO cjIOTaHa HAa PO30BATOM
(hoHe M300paKEHBI HAYIIHUKY, IIPOBOJIA KOTOPBIX OUEPUUBAIOT CUIYIT JKEHCKOTO TeJa.
Cy1ecTBUTEIbHOE SOUNd CBSI3AHO CO CJIYXOBBIM BOCIPHUSATHEM, a CJIOBO SeXy CO 3pHU-
TeJIbHBIM, TAK KaK OTOOPAKaeT CUJIYIT JKEHIIUHBI C IIPUBICKATEIbHBIMY IPOIIOPIISIMU.

O0bexkToM MeTahOPUUECKUX CHHECTETUUYECKUX II€PEHOCOB TAKIKE CTAHOBSTCS JIEK-
ceMbl C CEMAaHTUKON 3PUTEJbHBIX OIIYIeHUH, mocTpoeHHbIe Mo Mogenu SPEHUE +
BEKYC: “You've never seen a taste like this” [7]. B pekiamuom ciorase 6e3aIKOT0JIb-
Horo HamuTKa Pepsi mcnosbayercsa meradopa have never seen a taste, BepbasbHO 3a-
KPeIIsioniasi MeKUyBCTBEHHbBIE IIePeHOChl. B TaHHOM ImpuMepe CTPYKTypa have never
seen ymoTpebsaseTca B 3HaUueHUU to meet or to taste. Takum 00pa3oM, peKJIaMHBIN
caorau saaBisaeT: «IlompoOyit aGCOJIOTHO HOBBIM, He IMOXOMKHI HU HA UTO IIPEKIe,
BKyC». AKTyanmsanus KaHaJOB 3PeHUsS M BKyca II03BOJIAET HANPAMYIO CBA3BIBATH
Ccpa3y HECKOJIBKO OIIYIIEHUH ¢ PeKJIaMUPyeMBbIM TOBApPOM.
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IIpu pabore ¢ SMOUPUUECKUM MAaTEePHUAJIOM OBLJIO BBISBJIEHO, UTO BTOPUYHAS CHU-
HecTeTHuecKas meradgopa Tak Ke, KaK U MepBUUYHAS CHUHeCTeTHuYecKas meradopa,
SABJISAETCS YaCTO MPUMEHAEMBIM CTUJIUCTHYEeCKUM IprueMoM. ONHAKO B aHIVIOABBIUHBIX
PeKJaMHBIX TEKCTaX BTOPUUYHBIE CUHECTeTUUYECKHe MeTadophl BCTPEUAIOTCS pesKe IIep-
BUYHBIX. ABTOpaMu OBLIU BBIJEJIECHBI CIeAVIONIe ITONyJIsIpHbIe coueTaHus: sweet love,
sweet memory, sweet dreams, sweet pain, bitter love, bitter truth, bitter memory,
bitter pain [4].

O6paTtuMca K KOHKPETHBIM CJyYasM YIIOTPeOJeHUSA BTOPUUHON CHHECTeTHUUYEeCKON
MeTadophI B aHTVIOABLIUYHBIX PEKJIaMHBIX TeKcTax. “It’s what happy tastes like” [4] —
B persiamuOoM cjorane Carvel ucmosib3oBaHa BTOpUYHAsI CHHECTeTHYECKass Meradopa
happy tastes, coueraiomas B cebe BKYCOBBIE OIIYIIEHUA B CYILIECTBUTEJILHOM tastes
U 5MOIMOHAJbHOE COCTOAHME B JieKceme happy. CyilecTrBuresnbHOe tastes, nuMmeroInee
npsaMoe HoMuHaTUBHOe 3Hauenme “the ability to tell the difference between flavors
in your mouth” [5], cemauTHUeCKN CBSI3aHHOE CO BKYyCOM, B COUETAHUU C CYIIECTBU-
TEeJILHBIM happy C CEeMaHTUKON «dMoIusa» mpupaer emy suHauenue “feel the taste of
happiness” [5], Tem camMbIM IOgUEePKMUBAS SMOIMOHAIBHBIN XapaKTep TAKOro 4yBCTBA,
KakK cuyacTbe. Mcmosib3ys MJaHHYIO CUHECTETHYECKyo MeTadopy, pPeKJIaMogaTes b IPo-
BOIUT IIapajljieib MEeXAY CUYACTheM M MOPOKEHBIM M o0pallfaeT BHUMAaHNE Ha 0COObIe
BKYCOBBIE€ KAaueCTBa IIPOAYKTA, KOTOPbIE IIOJO0OHBI OIIYIEHUIO CUACTDS.

“Life sweeter with a little cake”/“Put more flavor in life” [4]. B manHBIX pergam-
HBIX cJaoraHax Kougurepckoit Polkadot u vas Punjana ucrnosib30BaHbI CUHECTETUYECKUE
metadopsl life sweeter u flavor in life. B 06oux ciyuasax jgekcema life ¢ ceMaHTUKOMI
«9MOIUSI» PaCCMaTPUBAETCA KaK 00BEKT, MMeIonnil BKyc. PekiaMmupyeMmas IPOAyKITUA
JKe paccMaTpuBaeTcA KaK 00bEeKT, CIIOCOOHBIN IPUAATH BKYC KUSHU. TakuM o6pasom,
pexrJiamMogaTeIu YTBEPKAAIOT, UTO PeKJIaMUpPyeMble IPOAYKThI IIOMOI'YT CIeJIaTh JKU3Hb
TIOJTHOM U APKOM, HAMOJHAT KU3Hb NPUATHBIMU MOMEHTaMU.

Bropoit Mogenabp0 CHHECTETUUECKUX MeTadop C TOUKU 3PEeHUS YACTOTHOCTU X
yHOTpeOJIeHNsA B AHIVIOA3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaX ABJAETCA MOJAEIb CUHECTEeTU-
YyecKoi MeTadopbl ¢ TeMIIePATyPHBIM WM K€ O0CS3aTeJbHBIM KOMIIOHEeHTOM. Hawm
BCTPETUJINCh CJENYIOIe CHHECTeTHUYECKHe coueTaHus: warm love, warm memory,
warm emotion, cold truth, cold love, warm truth [7]. Kak BugHO M3 IpUMEPOB, BCE
BTOPUYHBIE CHHECTEeTHUYECKre MeTadophl C TeMIepaTypPHBIM KOMIIOHEHTOM B AHIJIOSN-
3BIUHBIX PEKJIAMHBIX TeKCTaX ObLIM 00pasoBaHBI IIPU IIOMOIIHU JIeKCeMbl warm u cold.
O6paTuMcs K mpuMepaM, 4TO0bI PACCMOTPETh, KaK MPOUCXOAUT Ipoilecc MeTadopusa-
nun: “Warm love pumpkin exfoliating mask” [6]. B rarHOM pekJaMHOM COOOIIEHUN
aBTOP UCIIOJIB3YET CHHECTETUUECKYI0 MeTadopy warm love, COUeTAOIIYIO 0CA3aTeIbHbIe
OIIYIEHUs B IPUJIATATEILHOM WAarm W SMOIMOHAJIBHOE COCTOsHUE B Jekceme love.
IIpunaratenbHoe warm, uMelollee MPAMOE OCSI3aTeIbHOEe HOMUHATUBHOE 3HAUEHUE
“at a fairly high temperature in a way that is pleasant”, B coueranuu co cioBoM ¢
CeMaHTHUKON smonuu love mpuobperaer KouHoTanuio “lovely, showing love” [5].

CaMbIMM PEIKMMU COYETAHUSMU SIBJISIOTCS CHHECTeTUYECKHe MeTadopsl ¢ 000-
HATEeJIbHBIM KommoHeHToM. O0parumcesa x mpumepy: “Black powder by the fragrant
memories” [6]. B mamHOM mpuMepe aBTOP PEKJIaMHUPYEMOTO IIPOAYKTA HCIIOJIb3yeT
CHUHECTeTUYEeCKyIo meTadopy fragrant memories, COUETAIONIYIO 0JIb(MAKTOPHBIE OIIYIIe-
HUSA B IIPUJIATaTeIbHOM fragrant u sMOIMOHAJIBbHOE COCTOSHIUE B JIEKCEMe memories.
IIpunararenbuoe fragrant, uMeroiee IpPAMoe 0JIbGaKTOPHOE HOMUHATUBHOE 3HAUEHNE
“having a pleasant smell” [5], B coueTanuu co CJIOBOM C CEMAHTUKOI dMOIIUU TIPUOO-
peraer MeTadopUUYECKOe 3HAUCHUE «APKUM».

“The soul of the most sensual and exotic flowers” [6]. B manHoM mpumepe MbI
BUIAUM, KaK apoMaTudecKkue cBeum npuodperaroT “the soul of flowers...”, roe npsamoe
3HAUeHNe CyIIecTBUTeJIbHOTO soul — “an entity which is regarded as being the im-
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mortal or spiritual part of a person and which, having no physical or material reality,
is credited with the functions of thinking, willing, and choosing” [5] — oTHOcuTcs
K BHYTPEHHEMY, IICUXUYECKOMY MUPY UYeJIOBEKa, ero CO3HAHWIO, a IMPUIINChIBAeMbIe
XapaKTePUCTUKU 0JIaroyXaHUA CYIIeCTBUTEIbHOMY flower — K 000HATEeIbHOMY KaHATY
BocripuATus. TeM caMbIM, HabGJIIOZAeTCs CMeIlIeHe 9MOIIMOHATIBHOM 1 000HATEIHLHOMN
chepri. Bosiee TOro, sMOIMOHAJNBHBIN IIJIaH YCUJIMBAETCS 34 CUET IIPUJIAraTebHOTO
the most sensual, oTHOCAIIETOCA K CyIleCTBUTEeIbHOMY flower.

B pesynabraTe mcciiefOBaHUA IMEPBUUHBIX CUHECTETUUYECKUX MeTadop OBLIO BBISAB-
JIEHO, UTO Haubojiee YaCTOTHBIMU MOJEJISIMU IEePBUUYHBIX CUHECTETUYECKUX MeTadop
asnaorea moxenu BKYC + SPEHUE u BRKYC + 3BYK. Bosbliyio IpogyKTUBHOCTh
B 00pa3soBaHUM IEPBUUYHBIX CHHECTETUUECKUX MeTadop IOKa3aJiu JEKCEMBI C CeMaH-
TUKOM 3PUTEIBHOTO U CJIYXOBOTO BOCIPUATHUA, UTO IIO3BOJIAET T'OBOPUTH O TOM, UTO
IIPU YYBCTBEHHOM IIO3HAHUY OKPYIKAOIIET0 MUPA YEJIOBEK IPUJAET 0COOYI0 BalKHOCTD
TOMY, UTO BUAUWT U CJBIIIUT B IEePBYIO odepenb. Ilyid ommcaHuA smonmii Hambosee
YACTOTHBIMU MOJEJNAMY BTOPUUYHBIX CHHECTETUUECKUX MeTadop ABIAIOTCA MeTadOPHI
CO BKYCOBBIM KOMIIOHEHTOM. VI3 3TOTrO CclenyeT, YTO HapaBHE CO 3PUTEIBHBIMU U CJIY-
XOBBIMU OIL[YUIEHUAMHU OHU TaKiKe HecyT 0co0yi0 MHGOPMATUBHYIO 3HAUUMOCTH [JIA
HAIMOHAJLHOI'O CO3HAHMUS, UTO JAeT HaM IIPAaBO PACCMATPUBATH CHHECTETUUYECKYIO
mMeTaopy KaK YHUBEPCAJIBHYIO.

TakuMm ob6paszom, Gjaromaps OJHOBPEMEHHOMY AaIlleJIIMPOBAHUIO K HECKOJIBKUM
CEHCOPHBIM UYBCTBAM UE€JIOBEKA B PEKJAMHOM TEKCTE ITOSIBJISETCSH 3alIOMUHAIOIUHACS
YyBCTBEHHBIN 00pas, CIIOCOOHBINM BO3AENCTBOBATh HA MOKyHIAaTeNA U MOOY:KAATb ero K
COBEPIIEHU0 ITOKYIKH.
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CemaHTHUYEeCKHE O0COOEHHOCTH AHTJIOA3BIYHBIX APTHOHNMOB
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Sysoeva E. S., Dudina E. A. Semantic Features of English Artionyms
(Based on British and American Painting of the XX-XXI c.)

B crarhbe aHamIM3WPYIOTCS CEeMaHTUYECKUE
0COOEHHOCTH AHIVIOSA3BIYHBIX APTHOHUMOB,
IpeACTAaBJIEHHBIX OPUTAHCKOU U aMepUKaH-
ckoii xuBonuchio XX—-XXI BB. Ilomg Tep-
MHHOM «apTHOHMM» IIOHMMAETCS Ha3BaHNe
mpousBeaeHNsA N300Pa3UTEeIbHOTO UCKYCCTBA:
JKUBOIUCH, TpaduKa, CKyJbITYypa. B pamirax
JAaHHOT'O MCCJIeJOBAaHMUS OPUTAHCKNE M aMe-
PHUKaHCKMEe apTUOHWMBI OBILIN IIOABEPTHYTHI
KOMIIAPATUBHOMY aHAJIU3Y C I[eJIbI0 OMUCAHMS
CeMaHTHUUYECKUX OCOOEHHOCTEI MCcCJenyeMbIX
eIUHUI[, a TAKyKe BBIABJICHUSA HX CXOJACTBA
U PasJIuYMUi C IOCTEAYIOIMUM 000CHOBAHUEM
MOJTyYeHHbIX JaHHBIX.

Kniouesvle cosa: apTHOHUM,
n300pa3uTeNTbHOE UCKYCCTBO, OHOMACTUKA,
CEMaHTHKAa, CEMaHTUUYECKUU KJjacc/
TOJKJIACC, CeMaHTUUYeCKasA MOTUBAIIUA.

The article addresses the semantic features of
English artionyms represented by British and
American painting of the XX-XXI c. There
is no generally accepted term for a work of
art in onomastics at the moment, but more
scientists use the concept of “artionym” as
a key term. Within the framework of this
study, British and American artionyms are
subjected to comparative analysis in order to
describe the semantic features of the units
studied. The description of the semantic
similarities and differences of the units in
question are subsequently justified by the
findings of semantic analyses.

Keywords: artionym, visual art,
onomastics, semantics, semantic class/
subclass, semantic motivation.

Wms cobecTBeHHOE M3MaBHA HEOTAEJIUMO OT KyJIBTYPHI olpeaeaeHHoro Hapona. Omo
CIAY/KUT He TOJBKO CIIOCOO0OM HOMWHAIIUU CyOheKTa WU IIpeaMeTa, HO W HeceT 3Ha-
YUTEeJbHYIO CMBICJIOBYIO HAarpPy3Ky B KOHTEKCTe IIpOM3BemeHUA MCcKyccTsBa [1, c. 23].
Kax usBecTHO, JTI00011 TPOAYKT TBOPUECKOI AeATEJTbHOCTH, OyAb TO Ha3BaHUe KHUTH,
KOMIIBIOTEPHON WTPbI, KHUHOPUIbMA, KAPTUHBI, CKYJBITYPHI, pPaguoliepesaun NI
0aseTHOII TTOCTAHOBKU, MMeeT HasBaHue. B HacTosdAllee BpeMsa B OHOMAaCTUYECKOM CO-
0o0IIlecTBe BCe Ualle UCIIOJIb3yeTCs TEPMUH «aPTUOHUM», CAYKAIIUil Aaa 0003HaUeHU A
Ha3BaHUU HPOW3BENEeHUN MCKyccTBa. [[laHHBINI TePMUH MOKHO BCTPETUTHh B paboTax
Takux JUHTBUCTOB, Kak H. B. Ilomonbckasa, A. B. Cymepanckasa, JI. B. Kysuernosa,
E. A. Bypmucrposa.

ITesecoobpa3Ho yTBEP:KIATh, UTO APTUOHUM SBJIAETCA CPEACTBOM KOAUPOBAHUA
KyJbTYpPHON HMHGpOPMAIIUU, a TaKKe «3epPKaJoM» KYJbTYPHOTO MPOCTPaHCTBA Ha-
1Y, KOTOPYIO OH MpeAcTaByidgeT. B ¢BsA3M ¢ TeM, UTO OCHOBHAA (PYHKIIUA MCKYCCTBA,
B 0COOEHHOCTHU KHBOIIMCH, — 9CTETUUYECKOe BO3MelCTBME Ha 3PUTeJsd, TO BIIOJHE
CIIPaBeJINBO YTBEPKIATH, UTO XapPaKTEPHON 0COOEHHOCTHIO aDTUOHUMOB ABJIAETCA UX
CBO¥ICTBO IlepeZiaBaTh BCIO XYIOKECTBEHHYIO 3a[yMKYy TBOPIIA, CIIOCOOHOCTb CMOTPETh

Covicoesa Eeézenus Cepzeesna — [oueHT KadeApbl aHrIHCKON Guiaosoruu [oHEIKOTO
HAIMOHAJILHOTO YHUBEPCUTETA, KAHAUAAT (PUIOJOIMUYECKNX HAYK, TOIEHT.

HAyouna Examepuna AnexcandpoénHa — CTyLeHT pakrygabTeTa WHOCTDAHHBIX S3BIKOB
IToHEnKOro HAIMOHAJBHOTO YHUBEPCUTETA.
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HA MHUP CKBO3b IPU3MY BBIPA3UTEIBHOCTH U SKCIPECCHUM, a TaKXKe MMEeTh HeMAaJIyIo
9CTETUUYECKYIO I[eHHOCTh B paMKaxX KyJbTYPHOTO HacJeAus uejioBeuecTBa. Bojee Toro,
apTHOHUMBI OTPaKAIOT BCIO AyTEHTUYHOCTh BPEeMEeH! MX CO3JaHUSI U IPOJINBAIOT CBET
HA aKTyaJbHbIE€ KYJbTYPHbIE, HCTOPUUYECKIE 1 COIMAIbHbBIE IIPOIIECChI, UTO He SABJISIETCA
WCKJIIOUEHNEeM U AJIA JKUBOINCU AHTJIOTOBOPAIINX CTPAH.

B coBpemMeHHOUN JHHTBUCTHUKE IO APTUOHMMOM IIOHHMMAIOT HasBaHUSA IPOU3BeE-
JeHuil m300pasuTeJIbHOTO MCKYCCTBA, a MMEHHO KHMBOIINCH, IPAPUKU, CKYJIbITYPHI.
ITo yrBep:kaennio A. B. CymepaHCKO, OTINYUTEIbHBIMUA MapKepaMu apTUOHUMA SAB-
JSIOTCS «TeMaTHUUeCKoe eJUHCTBO 1 3aBEPIIeHHOCTb, CMBICJIOBAsA CAMOLOCTATOYHOCTD,
MHPOPMATUBHOCTD, JAKOHUYHOCTD, CBSA3b C KYJBTYypoii» [2, c. 65]. Jlamubie ocobeH-
HOCTH 00yCJIOBJE€HBI BPEeMEHHBLIM OTpaHUYEHWEM, HeOOXOMAMMBIM IJIS O3HAKOMJIEHUS
¢ HUMU, a TaK:Ke aJeKBATHOTO BOCIPUATUA B MOCJIEAYIONEM C UeTKUM IIOHUMAaHUEM
BJIOJKEHHOTO B Ha3BaHUe CMBICJIA.

B pesyabraTe cemanTuueckoro ananusa 600 apruonumos (300 6puranckux u 300
aMEepUKAHCKUX), COCTABIIIONINX KOPITYC UCCIEJOBAHNA, YAATOCH BBIEIUTH TPU OCHOB-
HBIX CEMaHTHUYECKUX Kjacca OpUTAHCKUX apTHOHUMOB (maiee BA) um amMepumKaHCKUX
apTuoHuUMOB (gamee AA):

e Yenogex (BA 39 %, AA 49 %);

e ITpupoda (BA 14 %, AA 29 %);

e Heodyweenennwiii mup (47 %, AA 22 %).

Taxum o0pa3oM, B I[eHTPEe MUPOBOCHPUATHUA AHTVINYAH HAXOAUTCA OKPYKAIOIIUMA
MUP CO BCEMHU IIPOMCXOAAIINMI B HEM COOBITUAMM, B TO BpeMs KaK IJISd aMepPUKaHIEB
OH MEHbIIIe BCEro BayKeH — BCe UX BHUMAaHMs COCPENOTOUEHO Ha o0pase ueIoBeKa, Iie
BHEIIHUII MUP — BTO BCEro JIUIIb ero ;KU3HeHHbIA (PoH.

B xome mcciiemoBaHus IIPeCTAaBUIIOCH Ilejieco00pasHbIM 0ojiee JeTaIbHO IpoaHa-
JU3UPOBATHL HanboJee IPOAYKTUBHBIE ceMaHTUUYecKue Kiaacchl «emoBexk» u «Heomy-
MIeBJIEHHBIN MUP».

CemauTuuecKuil kjaace «9YeaoBeKk» BKJIOUAET B cebsa TaKue IOAKJIACCHI, KaK:

o JKenwuna (BA 31 %, AA 34 %);

o Myscuuna (BA 20 %, AA 6 %);

o Imouyuu (BA 12 %, AA 7 %);

e Coyuanvhnuvie npobaemovr (BA 12 %, AA 4 %);

o ITIpogpeccuu (BA 6 %, AA 8 %);

e Cemva (BA 6 %, AA 3 %);

o lemcmeo (BA 5 %, AA 12 %);

e ITampuomusm (BA 3 %, AA 8 %);

e Yenoeerx 6 npocmpancmeée (BA 0 %, AA 11,6 %).

Wcxonmsa n3 moMyueHHBIX Pe3yJIbTaToB, B (DOKyce BHUMAHUA 00eUX JIUHTBOKYJILTYD
HaxXoguTCsA 00pas sKeHII[NHEI.

Ha mpoTs:KeHUM Bcell MCTOPUU JKUBOIMCU U MCKYCCTBA B IIEJIOM 00pas KeHITUHBI
Bcerga OBLI OOHUM M3 IeHTPAJbHBIX 00pasoB, IpUUYeM AaHHAsA TeHAeHIUA HaOJaroma-
eTCs W B HACTOSIIee BPeMs, B BEK PACTYIero BHUMAHUA K TeMe OOpPbOBI JKEHIUH 3a
paBHBIE IPpaBa 1 UAEeX O BO3MOMKHOCTH JOMUHAPOBAHUSA JKEHIINH IIPAKTIYECKH BO BCEX
chepax KU3HEIEATEJIbHOCTH.

Tengernua K MoTuBanuu BA, oTHOcAIMXCA K TTogKaacey «Kenmmaa» , 4eTKO mpo-
ciae:xxkuBaeTcsa. TakuM o0pasoM, Ha3BaHUS MIOJIOTEH NJAHHOT'O IOJKJacca 0003HAYAIOT:

e umaA Harypuunbl: Helen Chalmers, Annable, Lindy Duffevin;

e yKa3aHUe Ha HATYPIIUIY ueped GeMUHUTUBHBIN KoMmmoueHT: The Grand Lady,

Girl With a Tea Cup, Girl with Beret, The Two Jamaican Girls;

e yKa3aHUe Ha JelicTBUsA HaTypmullbl: Benefits Supervisor Sleeping, Grace Read-

ing at Howth Bay;
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® yKasaHWe Ha acCOlalliy U dMOI[MU, KOTOPbIe HATYPIIUIlA BHI3HIBAET ¥ XYI0MK-
HUKa, Ju00 Ke Ha ee coocTBeHHBIe: Russian Madonna, Delicious Solitude.

Kak B OpuTancKkoM, TaKk U B aMEePUKAHCKOM O0IIecTBe MpobyeMa MOJOKeHUS JKeH-
IIUH B 00II[eCTBe BCerza sABJIANach OMHOI U3 Haumboiee o0Ccy:KaaeMbIXx TeM. Kak nsBect-
HO, BINAHNE MMEHHO aMepPUKAHCKOrO ABMKEHUs 3a IIPaBa KeHIMUH HbIHEe OBITYeT B
MUPOBOM ABMKEHUU 34 MpaBa JKeHIIWH: «...B mepBoii mosoBuHe 1960-X I'T. OCHOBHEBIE
COIUAIbHO-9KOHOMUYECKEe TPeOOBaHUS aMepPUKAHCKOTO KEeHCKOTO ABMKEHUS ObLIN
peann3oBaHbl Ha 3aKOHOJATEJIHLHOM ypoBHe. Mmen paBeHCTBa IPaB WM BO3MOYKHOCTEH
HAYaJIMW IIOCTEIeHHO BHEAPATHCS B 9KOHOMHUUECKYIO KM3Hb U 3allUIaThCA CyAe0HOMi
mpakTuroii» [3, c. 75]. IlosToMy He yOUBUTEJNBHO, UTO JKEHCKas TeMa HAaIllja CBOM
OTKJIMK U B aMePUKAHCKOI KMBOIUCH.

B uactu teumenmuii MmotuBanuu AA mogksaacca «sKeHmuHa», o cpaBHEHHUIO ¢ BA,
OHU Tropasfo pasHooOpasHee. Tak, cTapasch MOCTUYDL KEHCKUH MHD, aMepPUKAHCKUE
XYOOKHUKU YIEJII0oT 60JbIIoe BHUMAHNE YyBCTBAM JKEHIITUHBI I €e BHYTPEHHEMY CO-
CTOAHUIO, UTO BUJHO M3 TAKUX apTUOHUMOB, Kak Burns Slowly, Release, Enchanted,
Sacred, Immortal, The Lonely Maiden, Shattered, Cupid Alone, Moth-Winged Thoughts
Carry Me Away. Bonee Toro, aMeprKaHCKUE XYJOKHUKYU 00OpAIalOT BHUMAaHVE U Ha
BHeITHUU Bum HaTypiunkl (Fancy Dress, Braids, Diaphanous Gown), mpuieM 4acTO
BHUMAaHUE 00paIleHo 1 Ha ee HAroTy Kak o0pa3 cBOOOABI U OCBOOOKIEHUA OT OKOB IIPU-
auuusa: Nude With A Parrot, Outdoor Nude, Naked And Hidden Away. Eme ogHO#
0COOEHHOCTBIO «KEHCKUX» AA saBiasdercsa obpaileHre K MAQOJOTUN U CPEeIHEeBEKOBOM
ucropuu (Persephone In Spring, Susannah Medieval Princess), 4To 0O3BOJIAET CO3/IaTh
o0pas JKeHIIMHBI KaK ITPeKPACHOr0, BEUHO IOHOT'O CO3IaHUA, 00JIaJaIoniero 6e3y1eprKkHOM
MIPUBJIEKATEIbHOCTHIO0. [I0ABOASA MTOr BCEMY BBIIIENEPEUNCIEHHOMY, MOYKHO CHeJIaThb
BBIBOJ] O TOM, uTO AA, IpuHAAJIeKaIle K IoAKIaccy «iKeHIuHa» , GOPMUPYIOT THIIAMK
COBPEMEHHOII aMepPUKaHKU, IOPOKAEHHON MHOTOJIETHUM ABUKEeHEeM SMaHCUTAIUN, —
YyBCTBEHHOM, sKaKAYILell JI00BU JKeHIIUHEI, JKeHII[UHBI, BEPHYBIIIelica K CBOeMy ecTe-
CTBY U AYXOBHOMY OCBOOOKIEHUIO OT TATOT IIOBCEIHEBHOCTH.

Ilepeiimem K paccMOTpeHUIO ciienyroiero Kjaacca — «IIpupomga». Tema mpupomasl
¥ TIOHBIHE T'OCIIOJCTBYeT B MCKYCCTBE BcexX HapomoB. He craja oHA MCKJIIOUEHUEM U
IJIsT aHTJIMYAH: TYCThIE Jieca, MHOTOBEKOBEIE MYObl, I[BETYIHE CANbI, 3eJIeHbIe XOJIMBI,
MIPO3pavyHbIie 03epa U IOKPLITHIE TYMAaHOM [OEPEBHU CJIYKUJIN BIOXHOBEHUEM He IJIA
OIHOTO TIOKOJIeHU S OpUTAHCKUX ImeiisakucToB. BoJee Toro, obpaiiesnue K TeMe IPUPOILI
pacKpbhIiBaeT HeMaJIOBAKHYIO UEPTy aHTVIMMCKOTO HapoJa — CTpeMJeHue K yeIuHe-
HUio 1 mober or myma Meramnonuca. Kak ormeuator A. B. IBanoBa u . A. Uepkacc,
C TOUKMW 3PEHUs BBIPAKEHUSA HAIMOHAJIBHON HACHTUYHOCTU uUepe3 00pas IPUPOILI
MOXKHO CKa3aTh, UTO «CTPeMJIeHNe K YeIUHEeHHOCTH U MPUOPUTET YACTHOM KU3HU ITPO-
IOJIZKAIOT CYIIEeCTBOBATh KaK 0cOOble HAIIMOHAJIbHBIE YePThI, CBOMCTBEHHBIE JKUTEIAM
Bpuranuun...» [4, c. 165].

Ecau nna 6puraniesB mpupoma — cmocobd yeAUHEeHUs OT BHENTHEro Mupa, TO IJId
aMepUKAaHIeB ATO BO3BPAT K «KOPHEBOU CHCTeMe» CBOEero Hapojma — K HHIEeHCKUM
KCTOKaM, YTO OTMEUYEHO MHOIMMY HCTOPUKAMU, JUTEPATypOBeIaMu U dTHOrpadamu:
«YeJl0BeK IJIs NHAENIEB — WieH IPUPOAHOTO0 coobiiectBa. C IpUX0m0M KOJOHKUCTOB B
MTPOUBBEIEHUAX MHEHIIEB 3a3ByYaJl TPAaru3M, 03HaAMEHOBABIIIUI OCO3HAHUE 0CTIA0JIeHUA
CBsi3eil CO BCeM MPUPOAHBIM MUPOM, UTO OTUACTU SIBUJIOCH PE3YJILTATOM II€PECEeIeHUs
C IPUBBLIYHBIX MECT HPOKUBAHUMA...; ECIM MHAENNIBI CYNTAIN, YTO YeJIOBEK — PaBHO-
MIPaBHBIN YIEH IPUPOJTHOTO COOOIIECTBa, TO KOJOHUCTHI OBLIN YBEPEHBI, UYTO IIPUPOA
MMOAYMHEHA YeJIOBEKY, IOCKOJBbKY OOT CcO3[aJl ee B yromy 4eJoBeKy» [b, c. 32].

Kak u B ciyuae c¢ moakaaccom «sKeHinmmHa», MmotTuBanusa BA, oTHocAIIUXCS K
kaaccy «IIpupoma», crporo obycioneHa. Tak, B Ha3BaHUU KapTUHBI HPUCYTCTBYET
KOMIIOHEHT, YKa3bIBAIOIIUIi:
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e na BpeMmd geiictBusa: Evening in the Culme Valley, Early Spring, May Blossom;
e Ha MecTo geirictBus: Canoe Island, House in Barbados, Cactus Garden;
e Ha BreuvatieHue ot yBumeHHoro: Wonders of Skiing, The Perfect Place.
TemaTuueckas: HampaBiaeHHOCTh AA Kiacca «IIpupoma» ropasmo pasnoobpasuee BA.
HasBanus aMepUKaHCKUX IIOJIOT€H OMPemesIaioT:
e nmpupoxausie apaenus: Winter Tide, Snowfall, Wind And Snow;
e mecTo gmeiictBus: American Village, Grand Canyon, Monterey Bay After The
Rain;

e Bpemda rofa uau mecdArn: Winter, November, Summer Into Fall,

e BpeMA CYTOK: Brooklyn Dawn, Morning At Sandy Pond, Perfect Sunset At
Grand Canal;

e NBIUIKEHUE WM HampaBjieHume ABukeHus: Into The West, Via Varenna, Dream
Lake Approach;

e BreuaTieHUe OT yBuaeHHOro: Evening Blue, Remembering Capri, Awakening;

e KocMUUeCKUil 00bexkT: No Moon, Helios.

CemanTuueckuii kjacc «HeomyImeBieHHBIT MUDP» BKJIIOYAET B cebs CJETYIONIMe
TMOAKJIACCHI:

e A6cmparyus (BA 51 %, AA 12 %);

e Hcmopusa (BA 21 %, AA 0 %);

e I'opod (BA 11 %, AA 37 %);

o ®sumesu (BA 4 %, AA 0 %);

o Mawunwet (BA 3 %, AA 9 %);

e Humepvep (A 2 %, AA 4 %);

e Jlumepamypa (BA 2 %, AA 5 %);

o IIpasonurxu (BA 1 %, AA 17 %).

PaccmoTpuM geTaibHee CEMAaHTHUECKYI0 MOTHBAIMIO ABYX HAM0OoJIee IPOAYKTUBHBIX
MMOAKJIaCCOB, a mMeHHO «AbGcTpakmusa» BA u «T'opog» AA.

Kak oTMeuaoT MHOTHE HCCJIeI0BATEeM, BIUAHNIE MOAePHU3MA Ha pa3BUTHeE abCcTpak-
IIMOHW3MA B JKUBOIINCHU TPYAHO IIEPEOIeHUTE, 0COOEHHO, KOTIa PeUb UIeT O OPUTAHCKOMN
sxkuBonucu. Kak yreepekgaer JI. I'. ITaBaenko, «ob1ecTBo cepeauubl XIX B. OBLIO MMOI-
TOTOBJIEHO K ITOSIBJIEHUIO TAKOTO TeUEHHUS B *KUBOIUCHU, apXUTEKType, JUTepaType —
KyJbType B IIeJIOM, KaKk MoAepHu3M. MoaepH oTpaskajl HOBOE BOCIPUATHE B IIEJIOCT-
HOCTH 9CTETUKMN U BOILIOIeHuA» [6]. Bripaikasa mpoTecT IPOTUB yCTapEBIINX HOPM B
MCKYCCTBe U KeJias UATHU BOIPEKU BCAKUM YCTOAM, aOCTPAKIMOHUCTHI OTKA3AJIUCH OT
TMPUBBIYHOTO HAppaTWBa W OAJIX BO3MOMKHOCTH 3PUTETII0 CAMOMY IPUAYMATH CMBICJI
M300paKeHHOTO Ha TOJOTHE SABJICHUSI, YeM MOKHO OOBSICHUTL TAKyI0 MHOTOUYHCJIEH-
HOoCcTh BA B moakacce «AGCTpaxIiiusa».

CToUT OTMETHUTDH, UYTO MOTHUBaIUsA BA B TaHHOM IOAKJacce eIBa 3aMeTHAa, a IpPU-
YKUHA, 0 KOTOPOI aBTOP AaJ IIOJOTHY UMEHHO TaKoe Ha3BaHUeE, Cyry00 CyOheKTUBHA U
MIpaKTUYeCKU He MOAaeTcsA JoruueckoMy oobsacHeHuto: Veil of Simplicity, Veneration,
Dreams of Magnificence, Beautiful Terminal Velocity, Oyster White.

Ilepuon komma XIX — mauvama XX BB. 0O3HaAMeHOBAaJICsI HeOBIBAJBIM POCTOM
aMepUKAHCKUX TOPOAOB ¢ mociaexnyioineir Tpaucopmanueir CIIIA B ogHy mx mepe-
IOBBIX CTPaH C HaAMOOJBIINM KOJUYECTBOM TOPOAOB-MUJIJINOHHUKOB: «DBBICTPBINI
POCT IIPOMBIIIJIEHHOTO IIPOM3BOACTBA CIOCOOCTBOBAJ YCKOPEHUIO TEMIIOB ypOaHuU-
3anuu. ITOT TpoIecc mpociexkuBaerca BIIOTH o 1930-x rr. Ero xapakrepHas
yepra — IPUTOK CEJILCKOTO HAaCeJeHHsS B ropoja. 3emJenesblieB XM CKOTOBOJOB
BJIEKJIA B TI'OPOJA BO3MOJYKHOCTL IMOJIYUEHMHS BBLICOKOI 3apmarhkl. KoHIleHTpamusa
MPOM3BOJCTBA B ropojax o0ycCJOBIMBajJIa MX POCT. B3anMMOCBA3bL SKOHOMUUYECKUX
MIPOI[ECCOB, BEAYIINX K M3MEHEHMIO YMCJIEHHOCTU HACeJeHUs M POCTy ropoga, Ha-
TIATHO IIPOCJEeKMBAgach B YBEJIWUYEHUM CIIPOCA HA HPOAYKIINIO, HPOU3BOIUMYIO
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B ropojie, YTO, B CBOIO Ouepelb, BBI3BIBAJIO AOIOJHHUTEJIbHYIO MMOTPEOHOCTH B pa-
G6oueit cume» [7, c. 34].

Hawub6oJsiee yacTbIM aMepUKaHCKUM I'OPOIOM, N300PaKeHHBIM Ha XOJICTE, SBJIAETCS
Hyio-Mopk (7 apruonumos us 28, 25 %): New York, Central Park, New York Pavement,
New York Office, New York Restaurant. K gpyrum ropomamM oTHoOcCSATCsA BaliuHITOH,
Boiincron, Custi, ocrpoB Hanraker: Lake Washington Blvd, Boylston Street, The
Emerald City, Nantucket Flower Market.

Wcxonsa m3 Bcero BBIMIENEPEYUCIEHHOTO, CTOUT KOHCTAaTUPOBAThH, UTO CEMaHTUYE-
CK1e 0COOEHHOCTH OPUTAHCKUX M aMEePUKAHCKUX apTUOHUMOB O0bACHUMBI C TIO3UIUU
cBOeoOpasuA MeHTaJuTeTa 00emX JUHTBOKYJILTYDP, UX COBPEMEHHBIX TEHIEHIUI pas-
BUTUSA, UICTOPUYECKOI 0a3hbl U KYJIBTYPHOTO HACHEIUA, UYTO IOJUEPKUBAET KYJIbTYPHYIO
IIEHHOCTh aPTHUOHUMOB.
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HauMEHOBAHUSA JIULA, CYOOUKCHI.

WccrienoBaHuio TUMUHYTUBOB, KaK MOKA3bIBAET aHAJIUS3 JIUTEPATYPHI, IIOCBAIIEHO
MHOKECTBO paboT KaK B OTEUECTBEHHOM, TaK U 3apy0eskHol Juursuctuke. Kareropusa
IUMUHYTUBHOCTH CJIYKUT O0BEKTOM HccefoBaHusA B Oosiee ueM 50 s3bpikax. OmHaKO
cJenyeT OTMETHUTDb, UTO ee HeJb3sd OTHECTH K S3BIKOBBIM YHUBEPCAJIUSIM, ITOCKOJBLKY
OHa MOKeT OBITh BBIJEJIeHa JajieKo He BO BCEX S3bIKaX.

HokazaHo, YTO aHIVINHCKUH HeJIb3A Ha3BaTh MOPMOJIOTUUECKHU «UUCTHIM» A3BIKOM
Y OTHECTHU eTr0 K aHAJIUTHUUECKOMY WJIN CHHTETHUECKOMY TUIy. MOKHO JIUIIL YTBEPIK-
IaTh, YTO B AHTVIMHCKOM S3bIKe MMEIOTCSA 9JIEMEHThl aHaJUTH3Ma U CUHTEeTHU3Ma,
OMHAKO aHAJWUTU3M BBhIpa)KeH cujbHee. [[0Ka3aTeIbCTBOM JTOTO CAYIKHUT CIEu@UKa
cJI0BOOOpa3oBaHmuA mM3ydyaeMoTo sA3bIKa. Taxkue 3apyOe;KHbIe JUHTBUCTBI, Kak OTTO
Ecnepcen nu Auna Be:x0Ouiikas, ToBOPAT 0 HE3HAUUTEJIbHOM KOJIUYECTBEe TUMUHYTHUBOB
B aHTVIMMCKOM S3BIKE U CTaBAT MOJ COMHEHNEe MMPOAYKTUBHOCTEL eT0 MOP(OJIOTUUECKOMA
napagurmel [1; 2]. Bosee Toro, ucciaemoBaTesin Ha3bIBAIOT aHTVIMHCKYE TUMUHYTUBBI
isolated baby forms, moguepKUBasa TeM CaMBIM TOT (haKT, UTO NJaHHBIE JEKCEMBI OTpa-
HUYMUBAIOTCA PEUYbI0 MAJeHBKUX JeTell MM XapaKTepPHBI AJsS PasTOBOPOB B3POCJBIX
¢ HUMHU. [JUMUHYTUBHOCTb B aHIVIMHCKOM fA3bIKe maydanach A. A. ByparkoBckoii,
C. III. Ucaxosoii, JI. }O. Pesauuenko, B. 1. IllaxoBckum, K. Illnaiinep u ap. [3—7].
PesyabTaThl mMCCIEJOBAaHUN MOKAs3ajaW pas3HooOpasme NUMUHYTUBHBIX CyDHUKCOB u
6osiee MUPOKYIO chepy ux yrmoTpebeHus.

IlonATe «TMMUHYTUBHBIN» IIPOUCXOJUT OT JATUHCKOTO cjioBa diminutivus —
YMEHBITUTENbHBIN. [[eHOTaTUBHBIN KOMIOHEHT «MAJOCTh/pebeHoK» (smallness/child)
CUHTAEeTCs INEHTPAJbHBIM B CeMaHTHKe auMuHyTuBHOCTuU. Cienysa 3a sHusiom
Kypadcku, 3T0 3HaueHHE HIEPBUYHO MCTOPUYECKH W KOTHHUTHBHO, a OCTAJIbHBIE

Ococxkosa Anna Cepzeeéna — accucTeHT Kade[phl aHMIMHCKOHN duionsoruu J[oOHEIKOTO
HAIIMOHAJLHOTO YHUBEPCHUTETA.
© OcockoBa A. C., 2021
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3HAUYEHUA TOJBKO MCTOPUUECKN U MeTadopmuecKu IIpous3BOgHBIe OoT Hero [8]. 3Ha-
YUTEJbHBIN BKJAJ B HUcCCJeJoBaHMe AUMUHYTUBOB BHecau B. IIpecciep u JI. Bap-
Oapeccu, KOTOpbIe IIVMPe B3TIAHYJM HA MaHHYIO KaTeTOPUI0O M PACCMOTPEIH ee C
TOYKU 3PEHUA peaju3aluy IIparMaTHUYecKoro KommnoHeHTa 3HaueHudA [9]. Taxkum
obpasom, MOATBEp:KAeHA NBOMCTBEHHAs MPUPOJa M3yuaeMoil KaTeropuu, KoTopas
couyeTaeT pasMepHoOe W olleHOuHOe 3HaueHUsA. C omHOI CTOPOHBLI, TUMUHYTUBHOCTH
CBsI3aHA C KBAHTHUTATHUBHOU XapaKTEPUCTUKOU IIPEIMETOB, SBJIEHUH WM CBOWCTB.
C nmpyroii CTOPOHBI, OHA BBIpa)KaeT CYOHEKTUBHO-OIIEHOUHOE OTHOIIEeHHE TOBO-
pdIiero K aapecary, KOTOpOe MOXKeT ObITh ITOJAPHO Pa3HLIM B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEeKCTa — BBIPaKaThb JOOPOKEIATeJIbHOCTD, JIACKY, YMUJEHNEe, CUMIATHAIO WJIH,
HA00OpOT, CHUCXOXKAeHUEe U HeomobOpenme. JIOrMuHO, UTO B fA3BIKE 3aKPENUIUCH
caenyiolue CUHOHUMBI K TEPMUHY «IUMUHYTUBHBIN» : YMEHbITUTEIbHBIN, TUIIOKO-
PUCTHUYECKUH, YMEeHBIIUTEIbHO-JTaCKATeIbHbIN, YMEHBITUTEeIbHO-YHUUMKUTEIbHBIN,
YMEHBITUTEJIbHO-TTPeHEeOPEKUTeIbHBIN U IP.

s Hamero mcciiefoBaHUA OOJIBIION MHTEPEC MPEACTABIAIT IUMUHYTUBHBIE
HaMMEeHOBAHUSA JHUIla. B aHTPONOIEHTPUUYECKON mapagurmMe JUHTBUCTHUKU KOH-
ma XX — mauvasma XXI BB. B IleHTPe BHUMAHUA CTOUT S3BIKOBAs JUYHOCTH B ee
COIMAaJbHOM, WHTEJJIEKTYaJIbHOM, dMOIIMOHAJIBbHOM ¥ PEUEMBICIUTEIHLHOM IIPOAB-
JeHUAX. VIMEeHHO YeJIOBEK ABJSAETCA BAXKHBIM 3BEHOM MEXKAY PEaJbHBIM MUPOM U
A3BIKOM, IIepefalonuM 3HaHUA 00 9Tou meticTBuTesbHOcTH. ObOpalneHue K JaHHOMY
A3BIKOBOMY MAaTepuaJjy IIPeJCTaBJSIEeTCS BaKHBIM B CBA3U C TeM, UTO JEKCUUYECKUE
IVUMUHYTUBBI IMOATBEPAUIN CBOIO IPOAYKTUBHOCTH B aHIVIMICKOM s3biKe. Mopdo-
JormuecKkasd IapagurMa fA3bIKa JeMOHCTPUPYET MHOrooOpasye yMeHBIINUTEJIbHBIX
cyh®dUKCOB, KOTOpPHIE II03BOJISIOT CJIOBY HAPaCTUTh AUMUHYTUBHYIO ceMy. Baik-
HOCTb HCCJIENOBAHUS JIEKCUYECKUX AUMUHYTUBOB OOBACHSAETCS eIle U TeM, UTO
3a HUMHU MOXKET CKDPBIBATHCA He PaIMOHAJbHAA OIeHKA M 3HAUYeHUEe O0BeKTUBHOU
MaJIOCTU, a CHCTeMa I[eHHOCTel, coueTarmlnasd B cefe JBa OIEHOUYHBIX IIOJIOCA —

MeJNOPATHUBHBIN (XOPOII0) U MefopaTUBHLIN (IIJI0X0) — IIOTEeHI[MAJ KOTOpPOii 00y-
CJIOBJINBAETCA KOHTEKCTOM.
BrineckaszanHoe 00yCIOBIMBAET I[eJIb JAHHON PabOThI — YCTAHOBUTH U OIMCATH

CHUHTETUYECKHEe CI0CcO0bI 00pasoBaHUA NUMUHYTUBHBIX HAUMEHOBAHUWN JIMIla B aH-
rIuiickoM A3biKe. Marepuas mCCIefoBaHUA OTOOPAH METOJOM CILJIOIIHON BBIGOPKU
13 aBTOPUTETHOI'O TOJKOBOTO cjoBapsa auriuiickoro sassika “The New Shorter Oxford
English Dictionary” [10] u cioBapsa cienra “The Concise New Partridge Dictionary
of Slang and Unconventional English” [11]. B xauecTBe mpumepa mpuBemeM pPsAJ
IUMUHYTUBHBIX HauMeHOBaHUH juna: baby ‘pedbeHokx’ — an infant; dearie ‘moporoii,
MumiIo4YKa, roayboymka’ — little dear, darling; puppy ‘menox’ — 1) a young dog,
a whelp; 2) a conceited, arrogant, or empty-headed young man.

OT6op MaTepuasia NCCIAeOBAHUS ITPOBOAMIICA C YIETOM PsAa KpuTepues. B mepByio
ouepenhb UCIOIb30BaAJICSA (OPMAJTBLHLIA KPUTEPHT, TO €CTh BO BHUMAaHNE IPUHUMAJINCH
CTPYKTYPHBbIE OCOOEHHOCTY AUMWHYTHUBOB, 4 MMEHHO: HAJIWYNE YMEHBIIUTEIbHBIX
cydbdurcoB u npedurcon. [lamee aHATN3UPOBAJINCH CIOBAPHBIE TOJKOBAHUA TUMUHY-
TUBHBIX equHUIl. HGOPMAIKMS IPO YMEHBIINTEIbHOCTD MOKET BhISIBIATHCSA B PE3YJIb-
TaTe SKCILIMKAIIMY JUMUHYTUBHOTO KOMIIOHEHTA U3 Me(UHUINU CJIOBA. [[MMUHYTUBLI
MOTYT WCIIOJIb30BATHCS [IJIsI MAapPKHUPOBAHUS MaJIeHBKOI'O pasMepa, FOHOI'0 BO3PacTa,
HEe3HAUUTEJHHOTO COIMAJBLHOTO MOJIOKEeHUS.

A. CymecrBurenbusie: child, infant, kid, baby, boy, girl, youth, lad.

B. Ilpunararenwusbie: diminutive, small, little, tiny, midget, minute, bitsy, teensy-

weensy, young, immature, insignificant.

Kpowme Toro, Ha yMeHBIIUTEJIbHOCTh YKA3bIBAIOT HEKOTOPEIE JIEKCUKOTpadudecKue
cpeacTsa.

40



Ne 3 (75) e 2021 Ocockrosa A. C.

A. OMoIMOHAJIBHO-9KCIIPECCUBHEIE TIOMETHI: a term of endearment, a pet-form
of, hypocoristic form, affectionately, playfully, slightingly, derogatory,
contemptible, abusive.

B. Crunuctuueckue nometsl: used as a familiar form of address, slang, colloquial,
ironical, jocular.

YacTo, KOTa TUMUHYTUBHOCTDL BBhIpasKeHA WMIIJIHI[MTHO, BCTPEUAIOTCSA TaKMe
JIeKCuKoTrpaduuecKue IOMeThl, Kak fig., transf., transf.&fig., KoTopble CBUAETENb-
CTBYIOT O HaJMuuu O0OPa3HOTO KOMIIOHEHTA B CTPYKTYpe JIEKCUUECKOTO 3HAUeHUS
CJIOBA.

ITockonbKYy MaTepuaJ MCCIeJOBAHUA MIPEACTAaBIeH HAaUMEHOBAHUAMY JINIA, ObLIN
YCTaHOBJIEHBI CJIEIYIONINE MapKephl, KOTOPhIe YKA3hIBAIOT HA UEJIOBEKA C OIIpeeseH-
HBIMU WHIWBUAYAJIbHBIMU KauecTBaMu: adjective + person, a person of, a person
who, a person with.

Hapsany c o01eHayYHBIMY METOJaMU aHAJIN3a U CUHTE3a UCIIOJIH30BaJICA OIIKCA-
TeJbHBIA METOJ[; MEeTOAUKA aHaJIn3a CJIOBAPHBIX AeUHUINI; METO KOMIIOHEHTHOTO
aHau3a, KOTOPBIN HaIleJleH Ha M3y4YyeHUe A3BIKOBBIX €IUWHUI] IIyTeM Pas3oKeHUA
WX 3HAYEHWA HA CEeMbI; METOJ CHUCTEMHOTO CJIOBOOOpa3oBaTeNbHOTO aHAJIM3a, I0-
3BOJISIIOIIETO OIMPeNessiTh CJIOBOOOPAa30BaTEJIbHBIE THUIILI U CJI0BOOOPA30BATEIbHBIE
KaTeropuu.

B mesom, JieKcHUYeCcKre TUMUHYTHUBBI — 9TO TaKWUe A3BIKOBbIE 3HAKMU, KOTOPBIE 00-
PasoBaHbI CHHTETUYECKUM CII0OCO00M, & MMEHHO: IIOCPENCTBOM IprcoeanHenus addurca
K OCHOBE CJIOBA WJIN yCEUEHUEM.

K npogykTuBHBIM cyddurcam, o6pasyoniuM yMEeHbITUTEIbHbIE DOPMBI CYIII€CTBU-
TeJIbHBIX, OTHOCATCS CJIeAYIOIIe.

1. Cyddukc moTaanacKo-TOJIAHACKOIO IIPOUCXOKIEHNU -ie (Y, -ey): bully (xynurax)
ot bull (6v1K); baddy (mmoxuin) ot bad (mioxoii); auntie (Terymka) ot aunt (ters);
meanie (:xaguHa) or mean (:Kamublit); Annie (Aueurka) ot Anne (Auna). amHBIN
cybduKe mpugaeT sMOIMOHAIbHOE 3HAUEHUE CJIOBY U IIPU 9TOM HE MEHSEeT ero Ipeji-
METHO-JIOTUYECKOT0 3HAUEHUS.

2. IpeBHeaHruiickuii cyddukc -ling, KOTOPHIN IPUAAET CIOBY YHUUMIKUTEIbHOE
3HaueHme: manling (desoBeuek) oT man (ueaoBek); weakling (ciabak) or weak (cia-
OvIit); changeling (mogMeHeHHOE AWTA, IOAMEHBIII) OT change (MeHATH).

3. Tonnauackuit [UMUHYTUBHBIN cydduKe -kin: boykin (Manbuuinka) ot boy (Maab-
uyuk); manikin (ueqoBeuek, KapJauk) oT man (desoBek). JlaHHbIA cypdUKC BO MHOKe-
CTBEHHOI (popMe IIpuaraeTcsa K MMeHaAM COOCTBEHHBIM, UTOOBI HMOJYUYUTH YMEHBIITH-
TeJIbHO-JIACKATeJbHOe 3HaueHue: Marykins or Mary.

4. ®pannysckuii cybdukce -et: bratchet (pedbeHouex) ot brat (pedbeHOK); grommet
(HaumHarOmWUi cepdep, CKelTep, CHOYyOOPAUCT) OT ycrap. dpani. gromette (y3Leura).

5. Cydhdukc GpaHITy3CKOTO IPOUCXOKIeHNUA -ette, ¢ TOMOIIBI0 KOTOPOTO 0003HAYA-
IOTCS JINTIA JKEeHCKOTO0 110JI1a, B OCHOBHOM C SKCIIPECCUBHOM OKPACKOM JIACKATEJILHOCTH, a
WHOTZA CO 3HAUEeHNEeM CHUCXOAUTEJIbHON UPDOHUU: marionette (MapruoHeTKa) OT paHil.
marionette (mpousBomHoe oT Marion, yMEeHBIIUTEJIBHOTO OT MMEHU COOCTBEHHOTO
Marie); usherette (6bunerepiia) ot usher (6buuerep).

6. Cybdukc -let, npumenmuii u3 GPAHIY3CKOTO ¥ JIATBIHU, NPULAET 3HAUEHUE
YMEHBITUTEJLHOCTA WJIN YHUUYMKUTEJIbHOCTH: angelet (aHTesoOK) oT angel (aHremn);
giglet (xoxorymka) ot giggle (xoxorarth); kinglet (1apek) ot king (11aps).

K HempoayKTHUBHBIM AUMHUHYTUBHBIM CydDOUKCAM MOKHO OTHECTU CJIeAYIOIIe.

1. -er: fosterer (nmpueMHBIZI pebeHOK) OT foster (BOCIIUTHIBATH UY:KOTO PebeHKA);
bonker (WoOKHYTBIN) OT bonk (ymapuTbcs).

2. Cydduxkcs -rel/-erel, 3auMcTBOBAHHBIE U3 JATUHCKOTO A3bIKa: cockerel (3a0usaKa)
oT cock (meryx).
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3. MuMuHYTHUBHBIA cyhHUKC -0 XapaKTepeH KaK aMepUKaHCKOMY, TaK U aBCTPaINi-
CKOMY BapHaHTaM aHIVINIMCKOTro s3biKka: kiddo (pebeHouek) oT kid (peGeHOK); preggo
(6epemensamka) or pregnant (bepeMeHHasd).

Cyddurchl IUMUHYTUBOB BHIPAYKAIOT 3HAUEHNE YMEHBIIUTEJIBHOCTH WUJIU O0BEK-
TUBHON «MaJIOCTU» (HUBKOTO POCTa, MUHHATIOPHOTO TEJIOCJOKEeHUA, MaJoOro Bo3pac-
Ta). OLHAKO B OIpeleeHHOM KOHTEKCTe Ha IIePBBIN IJIaH BBIXOAUT CYOBEKTUBHBIN
SMOI[MOHAJIbHO-OIIEHOUHBINT KOMIIOHEHT 3HaueHus cyPdurcoB. Takum oOpasom, oHU
MOT'YT UMETh TOJOKUTEJbHbIe WM OTPUIlaTeJbHbIe OTTeHKN 3HaueHuUs. Hampuwmep,
cybdukc -ling MOKeT UMeTh JaCKaTeJbHbIN OTTEHOK 3HaUeHuA — firstling (mepBeHeI)
oT first (mepBhIil), B APYTUX KOHTEKCTaX IPeHeOpekuTesbHOe 3HaueHue — kingling
(mapexk) ot king (uaps).

OTHesrbHO MOYKHO BBIAEJIUTH YHUUIKUTEIbHEIE CYGGUKCH -ard 1 -ster, C TOMOIILIO
KOTOPBIX 00pasyoTes meiiopaTuBHbIe TUMUHYTHUBEI U BhIpasKaeTCsa MHTEHCUBHOCTD Ka-
uecTBa: drunkard (mbauuna) or drunk (ubAHBIN); sluggard (neHTAN) OT slug (cIUBeHb);
criticaster (kpuTUKaH, IpuaMpa) or critic (kputukK). IlocpecTBOM TaHHBIX OIIEHOYHBIX
cyhGhUKCOB BhIPDAKAETCSA OTPUIIATEILHOE OTHOIIEHE 00IIIeCTBa K PABINIHBIM IIOPOKAM,
HAIpUMep ObSHCTBO, CKYIOCTb, JeHb, I3BUTEJIbHOCTD.

YceueHUs TaksKe CJHYKaT NPOU3BOAAIIMMEN OCHOBAMHU AJA oOpasoBaHUs oTab-
OpeBUATYPHBIX HAWMMEHOBAHUI JIMIIA C IIOMOIIBIO CyDDUKCOB: veggy OT vegetarian
(Bererapmuasern); cabby ot cab-driver (Boguresb Taxkcu); hubby ot husband (cyupyr);
commie ot communist (kommyHuct); Hunky or Hungarian (Beurp). Cydbdurcsr mpu-
JIal0T YCEeUYeHUIO Pa3TOBOPHYIO OKPACKY W IPUOJIUIKAIOT ero II0 CBOeH CTPYKType K
OOBIYHBIM CJIOBaM.

JuMUHYTUBEL €CTh U CpeJu UMeH coOCTBeHHBIX. Hanmpumep, OHO U TO JKe YMeHb-
IIUTEJbHOE UM COOCTBEHHOE MOYKET OTHOCHUTBHCA K HECKOJBbKHUM IOJHBIM: ITPO3BUIIE
Mollykins saBnsaerca npousBogHbiM oT Molly/Mollie ¢ cyddukcom -kins, a To, B
CBOIO Ouepenb, MOMKET OBITh NUMHHYTHUBOM I[€JIOT0 pAja MMeH, HaumHad ¢ Mary u
Margaret u sakanuuBaa Martha, Melinda. IHTepecHO, YTO OOUH U TOT K€ TUMUHY-
TUB CIIOCOOEH BBIPAKATDh ITOJIOMKUTENBHYI0O U OTPUIATETbHYIO OI[eHKY B 3aBUCUMOCTHU
oT KoHTeKcTa. C OIHOII CTOPOHBI, C X IMOMOIILI0 K OKPY:KAIOIIMM MOJKHO BBIPA3UTh
CUMIIaTHIO U K06poTy. YacTo o6pasoBaHme KPaTKOTO BapraHTa UMEHU COITPOBOKIAETCS
nmpubaBIeHNEM YMEHbIIUTEIbHO-JTAacKaTeabHOTO cydhdukca -y /-ie: Willie/ Willy /Billie
om William, Betty/Bettie/Betsy om Elizabeth, Bernie or Bernard, Suzie ot Susan,
Charley ot Charles, Kathy/Katy/Katie ot Katherine. OgHaKO TUMUHYTUBHbIE UMeHa
MOTYT TaKyKe CJIY:KUTH CIIOCOOOM Ilepeladuy IPeHeOpeKUTEIbHOT0, YHHYMKUTEIHLHOTO
u gaxe paMMIBAPHOTO OTHOIIEHUA K CYOBEKTy HOMUHANMU. TaK, JUMUHYTUBBI HEKO-
TOPBIX MY:KCKUX MMEH UCIIOJb3YIOTCA B KAUeCTBE OCKOPOJIeHUS U 0003HAYAIOT IIYIIOTO
uesoBeka: Charley ot Charles, Dobby ot Robert, Tommy or Thomson. A cieHrusm
“Silly Billy”, xotopsiM B Aurmuu XIX B. Ha3bIBAJIUW KJIOYHOB HA MECTHBIX ApMapKax,
OBLII IePEOCMBICJIEH 1 CTAJI IPO3BUINEM AJA JI000T0 HeBeX bl Ojarogaps cBoeil Hesa-
MmbIcsoBaToi pudme (silly — Billy).

Crnenmyer mMogUepKHYTh, UTO TMMUHYTUBHBbIE HANMEHOBAHUSA JIUIA XaPaKTePUBYIOT-
cA 0co00i CTUJIEBOII TPUHAMIEKHOCTBIO, & UMEHHO: UMEIOT OKPACKy PasTOBOPHOCTH.
K nmpumepy, ciioBapu cjeHra mpenjaraloT MHOYKECTBO BAPUAHTOB JKAPTOHU3MOB IJIA
HOMMWHAIIUU YeJIOBEeKa 10 YMCTBEHHBIM cIlocoOHOCTAM: Stupidie, looney, buffy, divvy,
dopey.

B egquHMYHBIX cydyasx BCTpedyaroTCA HAaMMEHOBAHM!SA YeJIOBEKa ¢ mpeduKrcoM Jia-
TUHCKOT'O ITPOUCXOMKIEHUA Mini-, B KOTOPHIX OH aKTyaJIu3uPyeT YMEHBbIIUTEJIbHOCTD,
HanpuMmep minicelebrity ot celebrity — a minor celebrity. JlanHasa JeKcemMa KpoMe
3HAYeHUA 00bEKTUBHON MasocTu (I0HAaA, HECOBEPIIEHHOJIETHAA 3SHAMEHUTOCTh) COJleP-
JKUT CYOBEKTHUBHBIN SMOIMOHAJIBHO-OIIEHOUHBIN KOMIIOHEHT. OTO UYeJIOBEK, KOTOPBIi
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M3BECTEH U y3HABaeM B Y3KUX KPyrax, He MMeeT TaKoil GOJIbIION CJaBbl U MOIYJIAD-
HOCTHU, KaK HACTOAIINE 3BE3[bI.

JaHHBIE TTOJIOKEHUA ITO3BOJISIOT CIAeJATh BBIBOM, UTO OT'DAHMUYEHHOE KOJIUYECTBO
CUHTETHUYECKUX CIIOCOOOB CJIOBOOOPA30BaHUA B AHIVIMHICKOM fA3bIKE CBSI3aHO C €ro
aHaJUTHUUECKUM cTpoeM. TeM He MeHee, aHAINU3 MPOAYKTUBHOCTY CTPYKTYPHBIX TUIIOB
MoKasaJl, uTo CyQPPUKCHbIe TUMUHYTUBLI IpeobafaoT Hal IpedUuKCHLIMU 1 adbbpe-
BHATypHBIMU. PaccMoTpeHHbBIE CyhGUKCH HEOAUHAKOBBI II0 CTEIIEHU IPOAYKTUBHOCTH
B coBpeMeHHBIN nepuof. Hanpumep, cybdukcs -ie (-y, -ey), -ling, -kin, -et, -ette, -let
0oJiee IPOAYKTUBHEI, cCyDDUKCHI -er, -rel, -erel, -0, -ard, -ster JaloT MaJOUYUCIE€HHBIE
obpasoBaHUA. B ceMaHTHKe IPOU3BOAHBIX JEKCEM, 00Pa30BaHHBIX C IIOMOIIBIO YMEHb-
IMIUTEJTbHBIX ap(PUKCOB, HAPAAY C OCHOBHBIM BHAUEHUEM « MaJIEHbKII pasmMep,/pedeHOK »
coZleprKaTcA OIleHOUHBIE 3JIEMEHTHI, KOTOPBIE IIOMOTAIOT BEIPA3UTh CBOE ITOJIOKUTEIbHOE
UJIW OTPUIIATEJHFHOE OTHOIIEHUE K UeJIOBEKY.
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Oco0eHHOCTH COOTHOIIEHUS JUYHOCTHBIX IIepPeMeHHbBIX
MJIQIIINX MOAPOCTKOB ¢ addeKTuBHOI hopMoit
TOJIEPAHTHOCTH-NHTOJEPAHTHOCTH

Fedoseeva I. V. Peculiarities of Relationship of Personal Variables of Younger
Teenagers with Affective Form of Tolerance-Intolerance

B craThe pacKkpbIBatoTCA 0COOEHHOCTH COOTHO-
1eHus IpeobIafaioIuX B CeMbe MOJIPOCTKOB
c ad@derTuBHON (QOPMOII MHTOJEPAHTHOCTHU
(HEeTepIUMOCTH), CTUJISIMU OTHOIIEHUI U A0-
MUHUDYIONIIMH TICUXUYECKUMH 00pasoBa-
HUSAMU B CTPYKTYypPE€ JUYHOCTU IIOJPOCTKA.
O6o03HaUeHbl BO3MOKHOCTY HCIIOJIb30BaAHUSA
IPeJIOKEeHHBIX JUATHOCTUUYECKUX NHCTPYMEH-
TOB (B TOM UMCJIE aBTOPCKOI'0 OITPOCHUKA TOJIE-
PaHTHOCTU-MHTOJIEPAHTHOCTH) HA PA3JIUYHBIX
aTamax OHTOTeHe3a.

Kniouesvle cio6a: TMIHOCTHEIE
IIepeMeHHbIe, TOJIEPAHTHOCTb-
WHTOJIEPAHTHOCTD, MJIQAIINI ITOAPOCTKOBBIN
BO3pAacT, CeMbsd, CTUJIU B3aNMOOTHOIIIEHUH,
adexTBHAA (PopMa TOJIEPAHTHOCTHU,
aBTOPCKUH ONPOCHUK.

The article reveals the peculiarities of the
ratio of adolescents prevailing in the family
with an affective form of intolerance (in-
tolerance), styles of attitudes and dominant
mental formations in the structure of the
adolescent’s personality. The possibilities of
using the proposed diagnostic tools (includ-
ing the author’s questionnaire of tolerance-
intolerance) at various stages of ontogenesis
are indicated.

Keywords: personality variables, tolerance-
intolerance, younger adolescence, family,
styles of relationships, affective form of
tolerance, the author’s questionnaire.

AKTyaJabHOCTH HCCIEIOBAHUA U TOCTAHOBKA MPo0aeMsbl. B mocientee Bpems B oTe-
YeCTBEHHOU IICUXOJIOTUU HAOJII0aeTCs MOBBINMIEHHBIN MHTEPEC K (DeHOMEHY TOJePaHT-
HOCTU. Psii BOIIPOCOB, CBSI3AHHBIX C 9TUM SBJICHUEM, KOTOPbIE 1O HeJaBHEro BpeMeHH’
Pelaanch UCKJIIOUNTEIbHO 3apy0eKHBIMU MCCIeN0BaTeIIMU, HAYaJIU aKTUBHO BKJIIO-
YaThCs B II0JIE MCCJIEJOBAHUI OT€UECTBEHHBIX IICUXO0JIOTOB.

PasHooOpasue TpaKTOBOK (heHOMeHa TOJIEPAHTHOCTU, NUCKYCCUOHHOCTb, a MHO-
rma M OPOTUBOPEUUS B IMOHMMAHUU IIOCJEJHEr0 COIPOBOKAAIOTCSA 3HAUUTEJIbHON
HEOIIPeNeJIEeHHOCTHIO UYUCJEHHBIX METONOB ero M3MepPeHUs, Pes3yJbTaThl KOTOPBIX

dedoceesa Hpuna Baradumuposna — NoueHT Kadeaphl eJaroTuKy 1 mcuxosorun CaHKT-
ITeTepOyprcKoro YHUBEPCUTETA TEXHOJOTMI YIIPABICHNU W S9KOHOMHUKM, KaHIUAAT ICUXOJOTH-
YeCKMX HAYK, JOIEHT.
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UCKJIYAOT BO3MOMKHOCTh MX 9KCILIMKAIIUU B APYroM, 0ojiee IIUPOKOM KCCJIEL0-
BaTeJIbCKOM KOHTEKCTe.

" B sTOM cMBIC/IE BecbMa TOUHOU mpexacraBigerTcsa mos3uiusa . A. JleoHTheBa B
TOM, UTO CErOfHs IIOHATHE «TOJIEPAHTHOCTE», CTPOT'O I'OBOPSA, He SABJIAETCA MOHATUEM.
OHO TOJIHO KOHHOTAIINIT, SMOIMOHAJIBHBIX, MOPAJIbHBIX, MIO9TUUYECKNX ACCOIUAINN U
3HAUEHUHN, U IJIA TOTO, YTOOLI IPOAYKTUBHO PaboTaTh ¢ HUM KaK C HAYUYHOUN KOHIIEH-
nueii, a He ¢ UAE0JIOTHUelH, TpebyeTca ero PeKOHCTPYKIUA. Ba)KHO IIpeBpaTUTh €ro us
CMyTHOTO 06pa3a B HEUTO KOHKPETHOE U 0CA3aeMO€, IIOCKOJIbKY OHO MOYKET IIOBTOPUTH
cyan0y TaKUX XOPOIIWX CJIOB, KaK, B UACTHOCTHU, «IyXOBHOCTb», «CaMOpeaIn3aIius»
WU «JIUYHOCTHBIN pocT». OHU KUBYT CBOEHM COOCTBEHHOM KM3HBIO B OTCYTCTBUE UeT-
KO¥ ICUXOJIOTUYeCKO peasbHOCTH» [1, c. 3].

B sTom KOHTeKcTe 3amaua paspabOTKM AMATHOCTUYECKOM IIPOIENYPHI M3MePEeHUA
TOJIEPAHTHOCTH, afeKBAaTHOI COIUAIBLHO-TICUXO0JOTUYECKOMY CTaTyCcy HHAUBUAA (COIH-
aJIbHOU CUTYallU PA3BUTHA), BO3PACTY U OIBITY B3AUMOAEHUCTBUA C OIMKANIINM OKPY-
JKeHUeM, IIPeACTaBIAeTCsa HaM HeoOXOAUMBIM YCJIOBUEM yCTpaHeHUA CyOhbeKTUBU3MA,
a OTCIOJla U OIPeIeJIeHHOTO IIPOU3BOJIA OCYIIECTBIAEMBIX HA TAKON OCHOBE BBIBOJIOB.

AHanu3 mocaegHNX UCCIETOBAHUN M myOmaukanuii. TolepaHTHOCTD KaK IICUXO0JIO-
rUuYecKuil PeHOMEH NMeeT OTHOCUTEIbHO KOPOTKYIO NCTOPUIO N3YUEHUs B 3aPy0eKHBIX
M OTE€UEeCTBEHHBIX MCCJemoBaHUAX. TeM He MeHee, K HACTOSIIEMY BPEMEHU IIPOBEIEeH
PAL TEOPETUUYECKUX W SMINPUUYECKUX HCCIEJOBAHUIN PA3JIUUYHBIX ACIIEKTOB TOJIEPAHT-
HocTu. B wactHocTu, 10. B. KysHenosa [2] usyuana ncuxosiornueckue GpakTopbl pas-
BUTHUSA ToJepaHTHOCTHU oHoiei, 1. B. BopobreBa [3] — deHOMEH TOJIEPAHTHOCTU B
nemarormueckoM B3aumogeiictreun, H. B. Hegopesosa [4] uccieoBajia To1€epaHTHOCTD
B MEXKJIMUYHOCTHOM OOIIEHUN B CTAPIINI KJIaccaxX, IICUX0J0TnYecKrue 0COOEHHOCTU pas-
BUTHUSA TOJIEPAHTHOCTU MurpantoB msyuana A. I. @aguna [5].

AKTyaIbHOCTh SMIUPUYECKOTO HCCJIEMOBAHUS IICUXOJIOTMYECKUX (PaKTOPOB pas-
BUTUA U (POPMHUPOBAHUSA TOJEPAHTHOCTU Y IIOAPOCTKOB CBA3aHAa C IPOOJIEeMOI CTaHOB-
JIeHUs WHAWBUAA KaK JUYHOCTU. VIMEHHO B 3TOM BO3pPacCTe YCBAWBAIOTCSA COIIMAJIBLHO
3HAUMMBbIE KaUeCTBa JIMUHOCTU, CIIOCOOHOCTh COIIePesKNBAaTh, HPABCTBEHHOE OTHOIIEHUE
K JIOOAM, K cebe, a TaKkKe HOPMBI IIOBEJeHUs B OOIIEecTBe.

ITeas cTaThbym — BBIABUTH OCOOEHHOCTU COOTHOIINEHUS JUYHOCTHBIX ITEPEMEHHBIX
MJIQIIIUX TOAPOCTKOB ¢ adheKTUBHOU (HopMOil ToJepaHTHOCTU-UHTOJIEPAHTHOCTHU.

Opranuzanmusa U pPe3yJbTATHI IMIUPUUECKOTO uccaemoBanusd. Obmaa mpoueaypa
SMIIMPUUECKOT0 MCCJIENOBAHUSA COCTOANA U3 YETHIPEX ITAIOB.

CopmepskaHue IEPBOTO dTaria — IPOBEPKA pa3pabOTaHHOTO HaMU BapUAHTa OIPOC-
HUKa TOJEePAHTHOCTU-WHTOJEPAHTHOCTH Ha COOTBETCTBUE CYIIECTBYIOIINM IICHUXOME-
TPUUECKUM TPEOOBAHMAM.

ITenpio BTOpOrO 3Tama craj or6op mo Hambosee MHPOPMATUBHBIM IIOKA3ATEIAM
(c TOMOIITBIO MCCIEeA0BATEIbCKOTO (PAKTOPHOTO aHAIM3a) U3 00Iero cruucka Hambosee
BAJUAHBIX ¥ HANEKHBIX METOAUUECKUX IIPUEeMOB, B YACTHOCTU OHPOCHUK CAMOOT-
vomrenua (C. IlanTuneena), mrasa camoyBakeHus (M. Poseubepra), TecT-ompoCHUK
«¥YBEepPeHHOCTDb B cebe», OMPOCHUK JuUHOCTHOI TpeBo:kHOCTH (Y. . Cnuinbeprepa —
IO. JI. Xaununa), onpocauk P. Kerrena (16 PF), onpocHuk «CiocOOGHOCTH K SMIIATHM »
(A. MexpabuaHa); 0COOEHHOCTU ITOJPOCTKOBLIX B3aMMOOTHOIIEHUNW B CEMbe NUATHO-
CTHPOBAJINCH C IOMOIINbI0 METOOUKU «IIoAPOCTKM O POAUTENSAX», AIpPOOMPOBAHHON
Ha PeIpe3eHTATUBHON BBIOOPKE IIOAPOCTKOB, U METOAUKKA POAUTEIBCKOr0 OTHOIIEHUS
Bapru — Cronusna [6, c. 320—-325].

Ha tperbem sTame mpuMeHsijiach Ipolenypa haarbCuPUKaIuy MPeII0I0MKEHNT O
BOBPACTHBIX PasINUUAX KaK B opMax MPOABIEHUS TOJEPAHTHOCTU, TAK U B CIIEIl-
ndUKe COUeTaHUA U CTEIIeHN BhIPAKEHHOCTH JIMYHOCTHBIX MIEPEMEeHHBIX, BKJIIOUEHHBIX
B HCCJIeOBaHUE.
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Comep:kaTeNbHBIH aHAJIM3 U WHTEPIPETALUS COBOKYIIHOCTU IICUXOJOTUUECKUX
IIepeMeHHbIX, IPUCYIUX KAKJOMY 13 BRIOPAHHBIX TUIIOB TOJEPAHTHOCTH, COCTABUIIN
cozepiKaHue YeTBEPTOTO dTala MCCIeJOBaAHUA.

B pamkax Haiero ucciefoBaHUSA He BHI3BIBAET COMHEHUII HEOOXOLMMOCTH paspa-
00TKU IUAaTrHOCTUYECKUX IIPOIENYD, aJeKBATHBIX KaK COIMOKYJIBTYPHBIM YCIOBUAM, TaK
U TEOPETUYECKUM IIPEACTABIEHUAM O COIEPKAHNU U PYHKIUAX NU3yUaeMOro SABJIEHUA.
PaspaboTraHHBINI HaMK BapUaHT OIPOCHUKA TOJEPAHTHOCTU-UHTOJEPAHTHOCTHU CTAaJ
OTBETOM HAa OTCYTCTBUE AHAJOTUUHBIX NUATHOCTUUECKUX METOJUK B OTEUECTBEHHON
comuaabHOM meuxoaorum [7, ¢c. 52—60].

B wurore, mosyuenuble B 00lieii BHIOOpPKe pecnoHAeHTOB (n = 251) pesyabraThl
a0COJIIOTHBIX 3HAUEHU TI0 IIIKaJIaM OIIPOCHUKA TOJIEPAHTHOCTU-UHTOJIEPAHTHOCTHU O/~
POCTKOB OBLIU pasiesieHbl HA TPU OTHOCUTEJIBHO IIOCTOAHHBIE TPYIIbI I€PEMEHHBIX C
YETKMM aKIeHTUPOBAHUEM OJHOU U3 IIKaJ, CPOPMUPOBAHHBIX C IIOMOIIBIO BBIIIEYIIO-
MAHYTOTO aBTOPCKOT'O OIPOCHUKA, B YACTHOCTU a(p(PeKTUBHOTO0, KOMMYHUKATHUBHOTO
UJIW MEHTAJIbHOTI'O TOJKA.

[1s mpoBepKU IIOCTOAHCTBA STUX I'PYIII ObLIa IPOBeAeHA Pa30UBKA MCCIELYEeMBbIX
IIepeMeHHBIX, [TO3BOJIMBIIASA IIOJYYUTH TPU TAKCOHA, COCTAB KOTOPBIX IO KOJIUYe-

CTBY COCTaBWJI B IEPBOM ciaydae — 92 momapocTika, ¢ mpeobaamnanueM ahGeKTUBHOMN
TOJIEPAHTHOCTH, BO BTOPOM — 73 UeJioOBeKa, C mpeobjaJaHMeM KOMMYHUKATUBHON
TOJIEPAHTHOCTU, 1 B TpeTheM — 86 ues0BeK, ¢ IpeobjagaHeM MEHTaJbHOU (DOPMBI
TOJIEPAHTHOCTH.

JomoJHUTEIbHBIM apryMEHTOM B II0JIb3Y JOCTOBEPHOCTH IOJYUYEHHOTO pacmupeme-
JIEHUS UCIIBITYeMBIX Ha OTHAeJIbHbIE TPYNIILI (KJIacTephl) ABUJIACh IIPOBEPKA, KOTOpasd
IIPOBOAMJIACH C IPUMEHEHUEM HNPUHATOTO JIA TaKUX CJIydyaeB KPpUTepusa XOTeJJINHTa
[7, c. 52-60].

ITonyuyenHbIe IO BTOMY KPUTEPHUIO pasjtuuusd, B uacTHocTu 0,69 — Me:xay mepBoii
u BTOpOIi, 0,61 — wmMexxnay mepBoit u Tperbeil u 0,58 — MeKIy BTOPOA U TpeThei
rpynnaMu, IMOATBEPAUIN O0BEKTUBHOCTH AM@GEpeHInanuy U3ydaeMbIX (OPM TO-
JIEPAHTHOCTU TOAPOCTKOB, C OZHOM CTOPOHBI, C APYTOil — OTKPHLIACH BO3MOYKHOCTH
YTOUHEHUsS OCOOEHHOCTEH BHYTPUIPYIIIIOBOTO pacIpeliesieHus HoKaszaTeseil o IIpu-
HATBIM IITKaJaM HOPMATUBHOTO pacIIpelesieHUs MCXOMHBIX MTaHHBIX pPa3paboTaHHOTO
HaAMHU OUArHOCTUYECKOTO MHCTPYMEHTA.

HanbHeHImuii mogpoOdHbIN opMabHO-CEMaHTUUYECKUI aHAINS, IIPOBEEHHBIN 1A
KayKI0¥ TPYIIILI B COOTBETCTBUU C HOPMATHUBHBIM pacIIipefieieHeM TaK Ha3bIBAeMbIX
«CBIPBIX» MAHHBIX, IPUHATHIM B HaIlleM OIIPOCHUKE, TTO3BOJINUJ BLIIEJIUTh OMIPeaeIeH-
HBIT KOJIMYEeCTBEHHBIN COCTAB UCIIBITYeMbIX (29 uesioBeK), YbU OIeHKU HEe COOTBETCTBO-
Bajiu TPeOOBaHUAM He MpeBhINaTh 3HaueHuUsA (19—24 Gamnma). AToT GaKT yKasbIBaJI
Ha HaJauuyme HUBKOHM adGeKTWBHON TOJEPAHTHOCTH, APYTHUMU CJIOBAMU — HAJIWUUUE
addeKTUBHON MHTOJIEPAHTHOCTH. BhIOpaHHAasA IpyIna B JaJdbHEHNIIeM BBITOIHANIA PYyHK-
IO 9KCIEePUMEHTANBLHOM, a OCTaJbHbIE, 3HAUCHU KOTOPBIX HAXOAUINCH B IUATIA30HE
YMEpeHHO! W BBICOKOII a(@EeKTUBHOI TOJIEPAHTHOCTH, 00pasoBaju KOHTPOJBHYIO
rpymnny u3 63 4esl0BEK COOTBETCTBEHHO.

AHanu3 BHYTPUTPYNIIIOBLIX PA3JIUUYUNA MEKIY BTOPON UM TPEThbed I'pyIIlaMu, Ipo-
BEJIEHHBIN 110 AaHAJIOTUYHOMY aJITOPUTMY, BEIABUJI CJENYIONIee COOTHOIeHne: 57x16 —
LIS BTOPOM TPymIibl (hopMa TOJEPAHTHOCTM — KOMMYHUKATHUBHASA) u (2X14 — mia
TpeThel rpynnsl (hopMa TOJEPAHTHOCTU — MeHTasJbHasdA). [losyyeHHOE COOTHOIIIEHME
UCHBITYEeMBIX, AaHAJIOTUYHO IIPEABIAYIIEMY CJIYyUalo, 3IeCh U B JaJIbHEHIIIEeM BBITIOJTHAET
GYHKIIMIO SKCIIEPUMEHTAJIbHON M KOHTPOJBbHOM BBIOOPOK [7, c. 52—60].

PesynpraTel amasmsa comepsKaTebHBIX XapaKTePUCTUK ITOKAal3aTesieil, MOJydeH-
HBIX KOHTPOJILHOW M JKCHEePUMEHTAJIbHON TI'PYNNaMU UCHBITYEMBIX ¢ adDeKTUBHON
¢dopMOIi TOJIEPAHTHOCTH C MCIIOJb30BAHMEM CTAHIAPTHOI'O METOAA OIeHKU Pa3Iudm’i
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(t-xpurepuit CrriogeHnTa) mo MmetTonuke KerTesna Kak Mo MepPBUYHOM CTATHUCTHUKE, TaK
U IO CPEeJHUM 3HAUEHUSAM, IPUBEIeHBI B Tabauie 1.

Tabruua 1

CpejHue 3HAUCHUS ¥ BePOSITHOCTh UX PA3JIHYN MEKIY KOHTPOIbHOI (n = 63)
M SKCIePUMEHTAJIbHOI (n = 29) rpynnamu ucnsiTyeMsIX ¢ addexTuBHO# hopmoit
uHTOJIEepaHTHOCTH 11O MeToqe Kerrena

KonTponsnas JKcIepuMeHTAIbHAST
IMokasarean rpynna rpynna t P
X (g X (g

OOIUTEeILHOCTD 6,562+0,27 | 2,12 6,6+0,58 2,68 0,27 -
Nurenniexr 5,22+0,27 | 2,12 | 5,55+0,43 | 1,93 0,73 -
OMOIMOHAIbHASA YCTONYUBOCTD 5,83+0,26 | 2,04 | 8,25+0,42 | 1,86 5,66 0,001
JToMUHAHTHOCTD 4,16+0,25 | 1,95 | 4,45+0,49 | 2,19 0,62 —
JuHAMUYHOCTD OOIIEHU 5,61+0,19 | 1,47 | 8,05+0,39 | 1,73 6,85 0,001
HopmaTuBHOCTh ITOBeIeHUA 7,83+0,15 | 1,19 5,4+0,28 1,23 8,87 0,001
CmesocTs 6,14+0,19 | 1,583 | 6,6+0,39 | 1,73 | 1,22 -
YyTKOCTH 5,06+0,29 | 2,29 | 5,556+0,57 | 2,56 | 0,89 -
NunuBugyanusm 4,79+0,24 | 1,91 5,3+0,32 1,42 1,42 —
IIpakTuyHoCTH 5,11+0,25 | 1,98 | 5,8+0,44 | 1,96 | 1,56 -
qunioMaTUIHOCTH 6,29+0,26 | 2,06 8,6+0,47 2,65 4,17 0,001
YBepeHHOCTH B cebe 6,5+0,5 2,31 9,6+0,6 1,76 7,09 0,001
Paguranusm 6,44+0,5 1,95 4,2+0,6 1,563 5,96 0,001
Koudopmusm 9,3+0,7 1,75 4,7+0,5 1,56 | 12,6 | 0,001
CaMOKOHTPOJIb 8,4+0,3 0,97 5,4+0,3 0,47 20,9 0,001
Hanps:xenHocTsb 6,0+0,5 1,26 9,2+0,5 1,75 | 8,84 | 0,001

M3 16 mrkan ompocHuka Keremna mo 9-tu GbL1m 0OHAPYIKEHBI CTATHUCTUYECKU
3HaUUMble pasauuuda. B wacTHOCTH, TO (haKTOpaM SMOIMOHAJBHOU yCTOMYMBOCTH,
IMHAMUYECKOTO OOIeHNA, HOPMATUBHOCTH MMOBEJEeHUA, JUIIJIOMATUN, YBEPEHHOCTH B
cebe, pagnKaaIn3Ma, KOHQPOPMU3MAa, CAMOKOHTPOJIS 1 HAIIPSKEHU.

ITo mcuxoJIOTUYECKOMY COMEeP:KAHUIO MOJYUYEHHBIX ITOKasaTeJ el MOAPOCTKU ¢ ad-
bexTUBHON (HOPMOI MHTOJEPAHTHOCTH XapPaKTePUIYIOTCA HUBKOI TOJIEPAHTHOCTHIO K
bpycTPpUPYOIINM BO3eHICTBUAM, CKJIOHHOCTBIO K IIepeIiajaM HaCTPOEHU S, Pa3apasKu-
TEJIbHOCTBIO, COIIPOBOMKIAIOIIEINCS MepeyTOMJIeHNEeM U Aelpeccueii; B OOIEHUU TIPO-
ABJIAIOT CAMOYBEPEHHOCTh, YIPAMCTBO, OTCYTCTBHE YCTYIMYUBOCTUA M arpeCcCUBHOCTD;
mporecc o0IeHus, Aa W IIOBeJeHWEe B IeJIOM MMeeT aKIeHTHPOBAHHYIO addeKTuB-
HYIO OKpacKy. VIM CJIO:KHO COOJIONATh MPUHATEHIE IIPABUJIA IIOBENCHU, OHU M3JINIIHE
SMOIIMOHAJIBHO PEearupylT Ha CTPOTO perjaMeHTHPOBaHHbBIE YCJIIOBUS MHOBENEeHUS U
IesATeIbHOCTHA. B OTHOIIEHUSAX C OKPY:KAMIIUMU IIPOABJIAIOT HECAep:KaHHOCTb, II0-
CIIEIITHOCTD, Pa3IpaskKuTeJIbHOCTh, PEBHOCTh K JIPYTOMY B CJIyUae OIIpeleJIeHHOTO IIpe-
UMYIIeCTBAa IOCJeIHero, B cayJyae HeyAauu MIPOSIBJIAIOT CBOE HEJOBOJIBCTBO OYPHBIMU
SMOIIMOHAJBLHBIMHU PEAKIUAMI U IIPeKpalienrneM KoHTaKTa. CKIOHHBI K PUCKY, TOTOBBI
K OTHOIIEHUAM C ITUPOKUM KPYI'OM CBEPCTHHKOB M B3POCJBIX, HO TaKas aKTUBHOCTH
COMIPOBOKIAETCA IOJO3PUTEIHLHOCTHIO, TPEBOTOI, TOTOBHOCTHIO K 3MOIMOHAJIHLHOMY
BemiecKy. KoHcepBaTUBHBI M HECAMOCTOATENbLHBI B COOCTBEHHBIX MIPUHITUTAX, CKIIOHHBI
OTCTAMBATh CBOE MHEHHE He CTOJHBKO PAIMOHAJIBHBIMHU, CKOJBKO SMOIMOHAJIbHBIMU
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apryMeHTaMU, He YYUTHIBAIOT IPAaBOMEPHOCTD CY:KIEHUH APyTroii cTopoHbl. M3-3a oTCyT-
CTBUS CAMOCTOSATEJILHOCTY U YBEPEHHOCTH, IIPEAMOUNTAIOT IPYIIIIOBbIE PEIIeHUA U UIILYT
obI1recTBeHHOTO ofmo0penusa. OHU 130eraT MPOABICHUN COOCTBEHHON MHUIIMATUBEI,
MIPUAEPKUBAIOTCA MHEHUA IPYTUX, OaKe eCJId OHU He COOTBETCTBYIOT UX COOCTBEHHO-
My OTHOIIEHUIO. B IOBeJeHUN MPOABIAIT HEIUCIUILINHUPOBAHHOCTH; UM IIPUCYIIA
KOHMJIMKTHOCTD IIPEICTaBJIEHUI O COOCTBEHHBIX BO3ZMOYKHOCTAX, HUBKUI CAMOKOHTPOJIb
COOCTBEHHOTO IIOBEJIEHUA; UTHOPUPOBAHNE OIIEHKU CBOEH NesATeILHOCTU B3POCIBIMU U
cBepcTHUKaMU. IIpakKTUuecKu Bcerma HaXOqATCA B COCTOIHUY HAIPAKEHUA U pa3oya-
poBaHuA ((ppycTpaium), BOJHEHNUI, BO30OYKIEHHOCTH U HEYJOBJIETBOPEHHOCTHU COOOIA.

B orsiimume oT mpempIAyINero ciayuas, KOJIHUUECTBO BBICOKOIOCTOBEDPHBIX pPas-
JIUYUHA MeXJy UcCaeIyeMOl KOHTPOJBHOM M 9KCIEePUMEHTAJIbHON BBIOOPKAMU, IIO
onpocHuKy camooTtHouienusa (C. [TlanTuneesa), HabIOLATIOCH TPAKTUYECKH IO BCEM
mragam (7 us3 9) mamHOrO ompocHuKa (cM. Taba. 2).

Ta6auuya 2
CpenHue 3HaYE€HUST H BEPOATHOCTh UX PA3INYUA MEKAY KOHTPOJIbHOI (n = 63)
M 3KCIIePUMEHTAJIbHOM (n = 29) rpynnamMu ucneITyeMsIX ¢ adpdekTnBHOI hopmoit
MHTOJIEPAHTHOCTH IO TIOKA3aTeJIIM OIMPOCHNUKA CAMOOTHOUIEHUST

KonTtponsHas JKCIIePIMEHTAJIb-
Iloxasaremnun rpynmna Had rpynmna t P
x c x ¢
OTKPBITOCTH 6,3+0,7 1,75 4,5+0,6 0,86 | 9,86 0,001
CaMoOyBepeHHOCTH 9,8+0,6 1,47 7,3+0,6 1,46 | 7,56 0,001
CaMOpPyKOBOZICTBO 8,0+1,0 2,37 4,2+0,5 1,26 9,93 0,001
OrpaskeHHOe CaMOOTHOIIIEHME 7,5+0,6 1,52 5,4+0,3 1,15 7,36 0,001
CaMOIleHHOCTh 11,5+1,0 2,561 6,7+0,6 2,14 9,46 0,001
CamonpuHaATHE 7,8+£0,7 1,6 7,56+0,5 1,65 0,83 —
CaMoOIIpUBePKEeHHOCTh 7,0+0,5 1,26 6,0+0,9 2,71 1,89 -
BHyTpeHHAA KOHQIUKTHOCTD 5,3+1,3 2,08 8,2+0,5 1,62 7,44 0,001
CaMo00BUHEHHIE 3,0+1,2 2,97 6,2+0,5 1,55 6,79 0,001

CoryiacHO TOJIyYeHHBIM JaHHBIM, MOAPOCTKAM ¢ ad@DeKTUBHOU (POPMOII MHTOJIE-
PAHTHOCTHU XapaKTepHbI HEKPUTUUYHOE OTHOIIIEHUE K cede, 3alUTHOe CAMOOTHOIIIeHUE,
KOH(GOPMHOCTH TOBEIEHUS M BHICOKAA MOTUBAIUSA COIMAJIBHOTO O0OpEHUsI, COITPOBO-
JKIAIoNIecs HEeyBEePEHHOCTHIO B cefe M HeyIOBJIETBOPEHHOCTHIO COOCTBEHHBIMU BO3-
MOXKHOCTAMU. KaK 1 B IpebIAYINEM Caydae, IOAPOCTKY 9KCIIePUMEHTAIbHON I'PYIITHI
3aBUCUMBI OT BHEIITHUX 00CTOATEIbCTB, N30ETaioT caMopedIeKCUU IIPU HU3KOM YPOBHE
cOPMUPOBAHHOCTY MeXaHM3Ma CaAMOPETyJAIMN U BHICOKOM HampsAKeHUU. Bce aTo
OoTpaskaeTcs B IPEAIOJ0KEHUIX IIOAPOCTKOB O HECIIOCOOHOCTHY BBI3BIBATH CO CTOPOHBI
OKPY:KeHUs MOJIOKUTEIbHON OIeHKYU UX ITOBEeIeHUA U AesTeJbHOCTU. B 60JIbIINHCTBE
cIydJaeB Takue IIPeNCTaBJIEHUs MMEIOT BIIOJIHE 000CHOBAaHHBIE NPUUYUHBI, KOTODPHIE,
B CBOIO Ouepenb, HE OCO3HAIOTCA WUJIMW CKphIBaioTcA OT cobcTBeHHOTO 1. Kak cien-
CTBUE — COMHEHUS B CBOUX CHJAaX, IIOTePA MHTepeca K CAaMOIIO3HAHWIO U CAMOIIeH-
Hoctu. Ha ¢oHe HeraTUBHOTO OTHOIIEHUA K cebe y TAKUX MOJPOCTKOB 000CTPAIOTCSA
BHYTPEHHASA KOHGIUKTHOCTH U CKJIOHHOCTb K CAMOOOBUHEHUIO.

IIpuBeneHHBIE BBINIE XapPaKTEPUCTUKU ITOAPOCTKOB MJIAJIIETO Bo3pacTa ¢ addex-
TUBHO¥M ()OPMOII MHTOJEPAHTHOCTU MPAKTUUECKH ITOJTHOCTHIO COOTBETCTBYIOT TaHHBIM,
TIOJIyYEeHHBIM II0 APYTUM MeToAmKam (cM. Tabi. 3).
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Tabnuuya 3

3HaueHNs CpeTHUX U BePOATHOCTH UX PA3IUYNiA B KOHTPOJIbHOM (1 = 63)
M SKCIIePUMEHTAJIbHOM (n = 29) rpynmnax mcciaeayeMbIX MOoPOCTKOB ¢ addekTuBHOM hopmoii

MHTOJIEePAHTHOCTH
R BRCHepMMeHTaJILHaﬂ
OHTPOJbHAS rpynma
Iloxazarenu rpynna t P
x (] X ()

VYBepeHHOCTh B cebe 7,14 2,62 5,19 1,24 4,84 0,001
amnamus
AdpdexruBHag 26,4 9,51 13,7 6,14 7,67 0,001
Koruurusuasa 22,7 9,40 21,1 8,37 0,81 —
IIpegukruBHaAA 20,7 8,563 16,7 7,17 2,33 0,05
CamoyBaskeHUe 21,4 4,17 12,9 3,63 9,94 0,001
TpeBoKHOCTD 48,7 8,62 29,6 3,72 14,8 0,001

3a uCKJIUYeHneM IMoKas3aTes s KOTHUTUBHOM SMIATUX, KOTOPHIN OKa3aJicsa ONMHAKO-
BBIM JIJ1s1 00eUX BBIOOPOK, UTO CBUIETEIBCTBYET O JOCTATOYHOM YPOBHE PAIIMOHATIU3ATINNT
COOBITHH U CUTYyaIlWi, ¢ KOTOPBIMU HOAPOCTKY CTAJKNBAIOTCSA B IIOBCETHEBHOM KU3HU,
IO OCTAJILHBIM CBOMCTBAM 9KCHEePUMEHTAJTbHAS BHIOOPKA YCTyIaeT KOHTPOJBHOM.

Taxue MOAPOCTKM TMOKAa3aJid, B YaCTHOCTHU, 3HAUMUTEJNHHO 0ojiee HU3KUIN yPOBEHb
yBepeHHOCTU B cebe, CIIOCOOHOCTM pearupoBaTh U MPEIBUIETH BO3SMOKHBIE DMOI[HO-
HaJIbHbIE PEAKI[UU CO CTOPOHBI OKPY/KAOIIUX, YTO IPOUCXOAUT Ha (GOHE BaHUKEHHOTO
caMOYBasKeHUs U TPEeBOKHOCTHU.

Wcxonsa us mpuBeIeHHbIX TaHHBIX, OIEHKU IIOAPOCTKOB SKCIIePUMEHTAJIbLHON Ipy-
Il OTHOCUTEJNHLHO OTHOIIEHUSA K HUM POJUTENEH OKa3aJluch OXKUIaeMbIMU. OTO MOKHO
MIPOUJLJIIOCTPUPOBATE OIlEHKAaMU HCCJeAyeMbIX rpynm (cMm. puc. 1).

IIpu ymepeHHOII BBIPAKEHHOCTH Y IOAPOCTKOB O00eMX TPYIIN OTHOUIEHUS K HUM
poauTeseit KaKk aBTOHOMHOT'O 1 HETIOCJIeJOBATEIbLHOT0, OUEBUAHEI PA3JIUUYN B OI[EHKAX
TIOAPOCTKOB SKCIIEPUMEHTAJIbHOM I'PYIIIILI II0 TOKA3aTeIAM IOJ0KUTEeIHLHOTO NHTepeca,
IUPEKTUBHOCTU W BPAKIEOHOCTHU.

ITo MHEHUIO TTOAPOCTKOB, MX OTHOIIEHUSA C POAUTEIIMHU CTPOATCA HA MpaBe CUJIb-
HOT0, HeIOBePUU W HeKeJaHUUW IOHUMATL UX IIO3UIINIO, ITOCTOAHHOM KOHTPOJE U
TMOMO3PUTEJIBHOCTH, COMIPOBOXKIAEMBIX ad@@EeKTUBHLIMHU PEaKIUAMHU POAUTENeN Ha
MaJieiiliiee HECOOTBETCTBUE UX PEIENTOB pPeaJbHOMY IIOBEIEHUIO0 TOAPOCTKOB. B 60Jb-
IIUHCTBE CJIy4YaeB POAUTEJU, IO MHEHUIO TMOAPOCTKOB, MHITAIOTCSA YCTAHOBUTH CBOM
aBTOPUTET U JIUAEPCTBO Uepe3 TpeboBaHUA 0€3yMHOTO BHITIOJHEHUS CBOUX YKa3aHUM.
B cTuse obiieHna JOMUHUPYIOIAS POJb MPUHAAIECKUT POAUTEIIM. B ciaydae yKJO-
HEeHUS MOAPOCTKA OT YCTAHOBJIEHHOTO CTAPIIUMU POAUTETHBCKOTO PEKUMa, POAUTETU
He CKPBLIBAIOT CBOEM arpeccuu WJu, Hao00pPOT, JeMOHCTPUPYIOT Oe3pasaudne, KOTOPoe
OBICTPO 3aKAHYMBAETCA MOBBINIEHHOI CTPOTOCTHIO U YCUJIEHUEM TOCTOSTHHOTO KOHTPOJIA.

C HEKOTOPBHIMU OTPAHUUYEHUAMHU IIO COMEeP:KaHUI0 aHKeThl Baprer — Crosnmua nisa
poauTeseit, OIEHKN POAUTEEH ITOAPOCTKOBBIX OTHOIIEHUM COTJIACYIOTCA C OIeHKaMU
TMOAPOCTKOB (cM. puc. 2).

Cy1iecTByeT oIpeiesIeHHOe COOTBETCTBIE MEMKIY OI[eHKaMU POAUTEJIEH U IOLPOCT-
KOB 9KCIIEPUMMEHTAJIbHON I'PYIINbI, B YACTHOCTH II0 IIKAJAM IIPUHATUS U KOOIePaIuu
(KoTOpbIe COOTBETCTBYIOT IITKAJe IOJIOMKUTEJIBHOTO MHTEepeca), aBTOPUTAPHON TuIiep-
conmanusanuu (IKaja IUPeKTUBHOCTH) U HUBKUM SHAUEHUAM II0 IIKaJIe HellPUATUS
(ImKajga BpaskIeOHOCTH B OIPOCHUKE AJISA IIOJPOCTKOB).
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10

Puc. 1. XapaKTepuCTUKHN pacIipeaeeHnsa CAaMOOIIeHOK UCCIeIYeMOi KOHTPOIbLHOM
(n = 63) u srcuepuMeHTANBHOH (1 = 29) rpynm ¢ adhdeKTUBHOHN (HOPMO
MHTOJIEPAHTHOCTHU 110 MeTOAuKe « [ IoApOCTKI O POAUTEIAX » :

1 — TIOJIOXKUTENbHBIN NHTEPEC; 2 — TUPEKTUBHOCTh; 3 — BPaKIe0HOCTD;

4 — aBTOHOMHOCTbB; 5 — HEIOCJIeI0BATEILHOCTD.
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Puc. 2. PesynbraTs! pacupenesieHIa CAMOOIEHOK POAUTETbCKOTO OTHOIIIEHUA
B KOHTPOJILHOI (n = 63) u 9KciepuMeHTaNbHOM (n = 29) rpynnax ¢ aheKTuBHOM
(GHOPMOI MHTOJIEPAHTHOCTH!:
1 — nmpuHATHE — OTTOP:KEeHHe; 2 — Koomnepanus; 3 — cumMmbuos; 4 — aBTOpUTApHASA
TUIIePCONaNIN3anud; 5 — MaJeHbKUI HEYJaUHUK.
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BeiBogbpl. Takum oOpasom, coueTaHHe TaKUX UYePT JUUHOCTU HOAPOCTKA ¢ ad@ex-
TUBHON (POPMOI MHTOJIEPAHTHOCTU, KAK HU3KAsd TOJEPAHTHOCTh K (PYCTPUPYIOIIUM
CUTYyalusAM, JIJAOUJIBbHOCTh HACTPOEHUA, arpeccus, KOHQIUKTHOCTh, CKIOHHOCTD K He-
OIIPaBJAHHOMY PHCKY, IPU KOHMOPMH3ME MOBEAEHUS, CTPEeMJIEHNU K COIMAJIBLHOMY
MIPUHATHUIO HA GOHEe HU3KOM caMOPeryasaIiui U CAMOOIIEHKY cOOCTBeHHOTO §1, ¢ TakuMu
CTUJIAMY CEMENHOT0 BOCIUTAHNS, KAK TUPEKTUBHOCTh M BPaKJ1e0HOCTD ITO3BOJISIET Pac-
CMaTPUBATH IIOCJEeAHNE B KAUECTBE BEIYIEeT0 COMATIbHO-TICUX0JOTUUYECKOr0 (PaKTopa,
a TakKe MexXaHU3Ma KOHCEPBAIMU OIBITA IOAPOCTKOB B PE3yJIbTATE CJOMKUBIIUXCS
CTUJIE B3aMMOOTHOIIIEHNH B cCEMbe B (bopMe, HOpOH{I[eHHOfI TUMMU CTUJIAMMU, UX JINY-
HOCTHBIX Q)OpMaHI/Iﬁ n 06YCJIOBJIeHHLIX nMun CHOCOﬁOB BSaHMO,I[efICTBHH C COI1AJIbHBIM
OKDYsKEeHUEM.

HaHHbIe, MOJyUeHHBIE B pe3yJbTaTe IIPOBENEHHOTO WCCIENOBAHUA, OTKPBHIBAIOT
BOBMOJKHOCTb JJIsI CBOEBPEMEHHON AMATHOCTUKY (PEHOMEHOJIOTHU ITOAPOCTKOBOTO II0-
BeeHUda ¢ addexTuBHON (POpMOI TOSIEPAHTHOCTU-UHTOJEPAHTHOCTU, C OLHOU CTOPO-
HBI, & TaK/Ke IJId Pa3pabOTKU U BHENPEHUA CIEIUATbHBIX IICUXOJOTMYECKUX CPEJCTB
KOPPEKIINU HEeCOOTBETCTBYIOIUX (DOPM IIOAPOCTKOBOTO IIOBEJEHUA UCXOAA M3 0COOEH-
HOCTel 1 3aKOHOMEPHOCTEel BO3pacTa, ¢ IPYTroil CTOPOHBI.
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KuHomucKypc Kak MOJMKOZOBOE M MYJbTUMOAAJBHOE
oOpa3oBaHHe

Palvanov O. B. Cinematic Discourse as a Polycoded and Multimodal Phenomenon

CraTbsa IOCBAIIEHA U3YYEHUIO ITOJIUKOL0BOTO
U MyJBTUMOLAJIBHOTO XapaKTepa KUHOJUCKYD-
ca KaK CEeMUOTHYECKN HEOJHODPOJHOTO fABJIe-
Hus. KuHoguckypc B paboTe UCTOJKOBAH KaK
CJIOJKHBIH I[eJIOCTHBINA COUATIBHO U KyJIBTYPHO
00yCJIOBJIEHHBIN MBICIUTEIbHO-KOMMYHUKA-
TUBHBIN (PEHOMEH, KOTOPBII XapaKTepus3yeTcs
COUYeTaHVEM JIMHIBAIBLHBIX U HEJNHIBAJIBHUX
KOZIOB B CBOEII CTPYKTYPE U ABJIAETCA IIOJIUKO-
IOBBIM W MYJIBTUMOZAJLHBIM IIO CBOEH IIPU-
poze. B pabote npoaHain3upoBaHbl OCHOBHBIE
MOAXOAbl K IMOHUMAHUIO KWHOLWCKYypCa Kak
KPeoJIn30BaHHOT'0/IIOJINKOLOBOTO,/MYyJIbTIMO-
IaIbHOI'0 00Pa30BaHUsA, JOKA3AHO, UTO KMHO-
OUCKYPC HeJIb3A CUYUTATH KPEOJIU30BAHHBIM,
TaK KaK OH COCTOUT u3 6ojee 4eM JBYX KOZO-
BBIX CHCTEM, KOTOPbIe HAXOAATCA B CJIOKHOM
B3aMMOJeACTBUH, HAIIPABJIEHHOM Ha KOHCTPY-
upoBaHUe cMbIciaa. IIoTuKOIOBOCTE KUHOAM-
CKypCa aKIeHTUPyeT BHUMaHVe Ha COUeTaHUN
HECKOJIbKUX KOJOBBIX CUCTEM, BOBJIEUEHHBIX
co3narenamMu GpuiabMa 4 KOHCTPYUPOBAHUA
cmbIcia. MyabTuMOLaIBHOCTE KUHOAMCKYPCa
IOLUEePKUBAET ero OTUHAMHUYECKUH XapaKTep
¥ HaIIPpABJIEHHOCTH Ha aJgpecara C y4eTOM ero
KOTHUTUBHBIX, COIIMAJIbHBIX OCOOEHHOCTEM.
Cwmblca GuibMa CTPYKTYPUPOBAH PA3INUHBI-
MU CEeMUOTHUUYECKVUMU CHCTEMaMU, COUETAHUE
KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET KOHCTPYUPOBAHUIO
KMHOCMBICJA.

This article is devoted to the study of poly-
coded and multimodal nature of the cinematic
discourse as a semiotically heterogeneous
phenomenon. The cinematic discourse is in-
terpreted as a complex integrated socially
and culturally conditioned mental-commu-
nicative phenomenon that is characterized
by a combination of lingual and non-lingual
codes in its structure and is polycoded and
multimodal by its nature. The paper analyzes
the main approaches to the interpretation
of the cinematic discourse as a creolized /
polycoded / multimodal formation, proves
the assumption that the cinematic discourse
cannot be considered creolized, as it consists
of more than two code systems that are in
complex interaction aimed at constructing
the meaning. The polycoded nature of the
cinematic discourse focuses on the combi-
nation of several code systems attracted by
filmmakers to construct the meaning. The
multimodal nature of the cinematic discourse
emphasizes its dynamic character and focuses
on the addressee considering his cognitive
and social features. The combination of dif-
ferent semiotic systems conduces to the film
meaning construction.

ITaneanoé Opugp Bexmypdueéuw — MarucCTPAHT WHCTUTYTa I'YMaHUTAPHBIX U COLMIATh-
HBIX HayK, Kadenpa JUHTBUCTUKU U nepeBomoBeneHusa CaHKT-IleTepOyprcKoro yHUBEPCUTETA

TeXHOJIOTUI YIIPaBICHNUA U S9KOHOMUKH.
© Ilaaxeamos O. B., 2021
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Brenenue

Ha coBpemeHHOM 3Talle Pa3BUTUA JUHIBUCTUUECKOM HAyKM OCHOBHOE BHUMAaHUE
yaeasgeTcsa N3YUeHUI0 PA3HOPOMHBIX A3BIKOBBIX ABJICHUN U MX XapaKTEPHBIX OCOOEH-
HocTell. Busyanusaiiusa BHOCUT CBOI BKJIaJ B 3CTETUKY KOMMYHUKAIIUU, a TAKKe JaeT
BOBMOJKHOCTh YCHJINTH IIparMaTU4YecKoe BO3AECTBIE Ha IOJIyUaTessd COOOIIeHUA ce-
JIaTh ero 60Jiee COIUATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIM 1 3G MEKTUBHBIM. TEeKCTHI, CoepIKaIie
0oJiee OTHOM 3HAKOBOI CHCTEMBI, BCE Uallle CTAHOBATCS IPEIMETOM JIUHTBUCTUYECKOTO
M3YUYeHUs, UTO BHIBBIBAET TEPMHUHOJOTHUECKNE PAas3InudYusA B UX ONpeaeeHun. PasHo-
o0pasue MOAXOJ0B K TeTePOTE€HHBIM COOOIEHUAM, CONEPIKAIINM HECKOJIbKO CEMUOTH-
YECKUX CHUCTEM, U HEeOOXOAMMOCTH UX AmddepeHINaul ONPeAeAoT aKTyaJIbHOCTh
Hame# paborel. McciemoBaresnm CXOAATCA BO MHEHUU, UYTO KMHeMaTOorpaduyecKuit
IUCKYPC IIPeNCTaBJIAeT cCOO0M reTepOreHHOE SIBJIEHNE, BKJIOUaollee B ce0s HECKOIBKO
3HAKOBBIX cucTeM. OZHAKO OHU CIOPAT 00 MHTEPIPETAINY KOPPEIANNN MEKIY dTUMUI
3HAKOBBIMU cucTeMaMu. Hamnbosiee pacupocTpaHeHHBIMHU IIOIX0JaMU K WHTEPIIPEeTAINNT
CEeMUOTUYECKOM IPUPOABLI KHHEMATOTPA(MUECKOTO AMCKYPCA ABIAIOTCA €T0 UHTEPIIPe-
Tanusa KaK KPeoJr30BAHHOTO/IIOJTUKOLOBOTO,/ MYJIbTUMOAATIBHOTO ABJIEHUA.

Ilesbio cTaThy SABJIAETCS M3YUYEHUE IIOJUKOLOBOrO U MYJbTUMOIAIBHOTO XapaKTe-
pa KmHeMaTorpaduuecKoro AUCKypca KaK CEMHOTHUYECKU I'eTepPOTeHHOro ()eHoMeHa.
KunemarorpadguduecKkuii IMCKypC pacCMaTPUBAETCA KaK CJAOMKHBIN IIeJTOCTHBIN MEHTAJb-
HO-KOMMYHUKATUBHBIN (DEHOMEH, COIMAIBHO U KYJIbTYPHO O0YCIOBIEHHBIN 1 XapaKTe-
PUBYIOUIUICS cOUueTaHUEM SA3BIKOBBIX U HESI3bIKOBBIX CEMUOTUYECKUX CHCTEM B CBOEI
cTpykrype. KunemaTorpadpuueckuii JUCKYPC XapaKTepU3yeTcsd 9KCIPEeCCUBHOCTHIO,
IUAJOTMYHOCTHIO M MEeIUIHOCTHIO; OH HAIPAaBJIeH HA KOHCTPYUPOBAHNE PEaJbHOCTU U
Bcerza obpalleH K agpecary — 3pureasMm. Ha caliTe KuHemMaTorpaguyecKuil JUCKypC
U KuHeMaTorpaduyecKuil TEKCT pacCMaTPUBAIOTCSI KaK HepasgeJuMble SBJIEHUS, KaK
Hepas[eJnuMbl IPOIEeCC U Pes3ysabTar.

HHTepnperanua KHHeMaTOrpa(uuecKoro JUCKypca Kak KPeoJM30BaHHOTO oOpa-
3oBaHus. KpeosusoBaHHbIe TEKCTHI PACCMATPUBAIOTCA KaK HEJIWHEHHBIMU 0Opa3oBa-
HUAMHU, BKJIIOYAIOIINMU [Be 3HAKOBBIE CUCTEMBI. VIccaenoBaTes , paccMaTpUBaloIIe
KHMHeMaTorpaduuecKUii TEKCT KaK KPEOJU30BAHHBINM, OTMEUAIOT, YTO OH COCTOUT U3
JIByX HETOMOTEHHBIX UacTeli: BepOaJbHOM 1 HeBepOATbHOI; IOCAEeNHAA TPUHAJJIEKUT
K BHAKOBOI CHUCTeMe, OTIMUHON OT ecTeCTBEHHOro a3bika [1, p. 106—110]. Homuuu-
PYIOIIYIO POJIb HEeBEePOAJBHBIX CPEACTB OIPEAEIAT rpaduuecKre CPeCcTBa, TO €CTh
pucyHku, ororpadun u T. . OHU YyUACTBYIOT B OPraHU3AINU IIJIOCKOCTH CONEPKAHMA
¥ TIJIOCKOCTH BBIPAKEHUS, SIBIAACH HOCUTEIIMU OIIpeIesIeHHON nHpopmaiuu [2, c. 8].
OnmHaKO HEKOTODPBIE MCCJIEOBATENN YTBEPKIAIOT, UTO KUHeMAaTOrpaduUecKUil TEeKCT
comep;KUT OoJsiee OBYyX 3HAKOBBIX CHCTeM. PaccMarpuBas KHMHOTEKCT KAK KPEOJIN30-
BauubIN, . Casimikuea u M. EdpemoBa mpusHaioT, 4TO OH BKJIHOUYaeT B ceba Oojee
IBYX PA3HOPOJHBIX CHCTEM U HHTEPIPETHPYIOT €ro KaK CJIOKHOE B3amMOAEHCTBUE
SIBBIKOBOI U HESA3BIKOBOM CEMUOTUUYECKUX CUCTEM: SI3BIKOBAs CUCTEMA COAEPIKUT IIUCh-
MEHHBIH M YCTHBIM KOMIIOHEHTHI, a Hes3hIKOBAas CHUCTEMa — DS 3HAKOBBIX CHCTEM,
Cpenu KOTOPBIX ONTHKO-KMHETWYecKue (ABUIKEeHUe KaMephl), [TapaJuHTBUCTUYECKUE
(BOKasM3anus), SKCTPAJINHTBUCTUUYECKHEe (CMeX, ILJIa4, TeMII peuud U T. I.), KOTOpPhIe
BBITIOJIHAIOT TEXHUYECKHUEe, MHPOPMATUBHBIE U dcTeTuYecKue GyHKIun [3, c. 15-16].
OTHOLIEHUA MEXKJY CEMUOTHYECKUMU CHUCTEMaMU KPEOJM30BAHHOT'O TEKCTa OBIBAIOT
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PasHbIX TUIOB — JAOIOJHEHVE, KOHTPACT, BhIJeJIeHIe OIPeeIeHHBIX aCIIeKTOB, KOM-
MmeHTapuit u T. 1. OgHaKo BepOaJbHBIN KOMIIOHEHT KUHOMDUIbMA HEMBICJUM B OTPBLIBE
OT MB300pakeHUsi, CMBICJ BO3HMKAET Ha IepPeceueHuM BepOaJbHOrO W BU3YaJILHOTO
KOMIIOHEHTOB, II09TOMY OH He MOJKET €r0 BOCIIPOM3BECTU UJIU AOIMOJHUTH. Ilomo0HBIE
OTHOIIIEHUA He XapaKTePHbI AJsI KMHEeMATOrpadUUecKOoro TEeKCTa, UTO He IO3BOJIAET
CUUTATDH €70 KPEOJU30BAHHBIM.

Kpowme Toro, kmaemarorpaduyecKuii TEKCT He MOKET ObITh MHTEPIIPETUPOBAH KaK
KPEOJIM30BaHHBIN, TaK KaK COMEP:KUT 0oJiee IBYX CEMUOTUYECKUX cUcTeM. VIHTepIpeTa-
IUA KUHOTEKCTa KaK KPEeoJM30BAHHOTO 00Pa30BaHUA HE YUUTHIBAET POJIb HEA3BIKOBBIX
KOMIIOHEHTOB B CMBICJIOBOII KOHCTPYKIIMUM U IIPArMaTUYeCKON (QYHKINU, KOTOPYIO OHU
BBINIOJTHAIOT. BO3HUKAET OIIpe/ieIeHHOE TPOTUBOPEUNE B TOM, UTO KMHOTEKCT COJIEPIKUT
0ojiee IBYX TeTePOTEHHBIX CHUCTEeM: BepOaJbHYI0 (peub), HeBepOAJIbHYIO (COTEPIKUT
BUBYaJIbHBIE 9JIEMEHTHI HeBePOAJTbHOM KOMMYHUKAIUU — JKECThl, MUMUKY U T. O.) U
HeA3BIKOBYIO, IPEICTABICHHBIX KUHEMATOTPAQUUECKIMU CpeicTBaMU (KPYIHBIN IIJIaH,
IBIKEeHNEe KaMephl, OCBellleHue, IIIyM, My3bIKa U T. 1.). HepasprIBHOE cOUeTaHME TPEX
CEeMUOTHYECKUX CHUCTEM, KaKIad W3 KOTOPBIX SABJIAETCA 00A3aTEeJTbHBIM 3JI€MEHTOM,
CAYKUT TOCTPOEHUI0 KMHEMATOTPa(@UUecKOoTo CMBICJA. JTO IOATBEPKIAeT MHEHUE O
TOM, UTO KMHEMATOrPpa(UUECKU TEKCT HeJb3sI CUUTATh KPEOJIN30BAHHBIM, TaK KAK OH
comep:KUT OoJiee ABYX KOJOBBIX CHCTEM, OOBEIMHEHHBIX B CJIOKHOE B3aMMOJIEHICTBUE,
HaIlpaBJIeHHOe Ha KOHCTPYUPOBaHMeE CMbIcia GuiIbMa. ITOT GaKT o0y KIaeT NCKATD APY-
roii TepMUH AJIs1 HHTEPIPeTAlNN KNHeMAaTOrpad@uuecKoro JUCKypca Kak CeMUOTHYECKH
reTeporeHHOro U 00bSICHUTh MHTErPUPOBAHHBIN XapaKTep ero CEMUOTHUYECKUX CHUCTEM.

KunemaTtorpaduueckuil fTUCKypC KakK IMOJIMKOMOBOe sBiIeHue. HeonHO3HAUHOCTH
MMOHATUA «KPEOJIU30BAHHBIN» 110 OTHOIIEHHUIO K JIMHI'BOBU3YAJIbHBIM TEKCTAM IIPHUBEJIA
K MCIIOJIb30BAHUIO TEPMUHA «IOJUKOIUPOBAHHBIN» , OTPAMKAOIIEr0 MOJTUKOIUPOBAHHYIO
MIPUPOAY UYEJTOBEUECKON KOMMYHUKAIUU. Pazauuyre MeXIy dTUMU MOHATUAMU OCHO-
BaHO Ha cHeIU@UKe COUeTaHUA 3HAKOBBIX CHCTEM B MeTE€POreHHBIX TEKCTaX: ITOJIUKO-
IUPOBAHHBIE TEKCTHI 00PABYIOTCS IIyTEeM KOMOMHAIIMY 3JIEMEHTOB, IPUHAAJIEKAIUX K
PasINYHBIM 3HAKOBBIM CHCTEMAaM IIPU YCJIOBUU, UTO OHU UMEIOT OMUHAKOBOE 3HAUEHNE
IJIsT 00pabOTKM COOOIIeHNA W He MOT'YT ObITh M3MEHEeHBI MM OmyIneHbl. B To Bpemsa
KaK KPeoJIM30BaHHBIE TEKCTHI IOAUEPKUBAIOT (DAKT WX CO3NAHUS C UCIIOJb30BAHUEM
9JIEMEHTOB Pa3JIUUYHBIX 3HAKOBBIX CUCTEM.

3HAaKOBasA CHCTEMa — BTO He IPOCTO CHUCTEMA CUMBOJIMUYECKUX CPEACTB, & CHUCTE-
ma sHaueHuili [4]. KuHemaTorpaduueckuil [UCKypc paccMaTpUBAaeTCA KaK COUeTaHUe
TpeX MOBECTBOBATEJIbHBIX TEHAEHIINI: N300pa3uTeJbHOM, BepOalbHOM 1 3BYKOBOI [5,
c. 89]. ITonukomoBasi 0COOEHHOCTh KMHEMATOTPA(DUUECKOT0 AVCKypPCa 3aKJIIUYAETCA B
TOM, UTO OTHAEJbHBIE KaAPhl UMEIOT JUIIH IOTeHIINAJIbHOE 3HaUeHne. TOJIBLKO B cepuu
PUTMUYECKN CMOHTUPOBAHHBIX KaJAPOB N300paKeHNe MOJTyUIaeT OIPeNeIEeHHYI0 CMbIC-
JIOBYIO IT€HHOCTS [6, c. 53].

Kunemartorpaduueckuii JUCKYpPC KaK MOJIUKOAOBOE ABJIEHHE CTPOUTCS Ha COUeTa-
HUY CEMUOTUYECKN PA3HOPOJHBIX KOMIIOHEHTOB — BepPOAJIbLHOTO TEKCTa, M300PaKeHUI U
3HAKOB MHOU IPUPOALI — B PAMKAX €JUHOro IpocrpaucTsa. Crenudruika moJIuKoI0BbIX
SBJIEHU ONIpPenessieTcs He CTOJIbKO OCOOEHHOCTSIMU COCTABJISIOIINX MX KOMIIOHEHTOB,
CKOJIBKO UX cuHepreTuyecKuM addexrom [7, p. 30—32]. OHu COBMECTHO KOHCTPYUPYIOT
cMBICH (puIbMa: N300paKeHre CIAYIKUT OIOPOI IJiA BepOaJbHOTO TeKCTa, BepOaIbHBIN
TEKCT yCUJIUBaeT n300pasKeHre, SHAKU APYTroi IPUPOIbl — MY3bIKa, IIIyM, OCBeIlleHIe
U T. . YCUJINBAIOT U KOHKPETUSUPYIOT CMBICJI. B3aumomelicTBre COCTABISIONINX KH-
HOIMCKypPCa KaK IOJUKOJOBOTO SABJIEHUSA, & He UX CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH, CIYIKUT
KOHCTPYHUPOBAHUIO CMbICIa QpUIbMa.

XoTa KuHeMaTorpa@uuecKuii TUCKYPC COAEPKUT PASHOPOJHEIE CUCTEMBI, OH IIPEe/I-
cTaBJigeT co00¥ BOCIPUATHE eIWHOT0 MOoTOoKa. KoMOWHAIIMA CMBICJIOB (UJIbMA, IIPO-
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M3BOAVMBIX KaXKJOI CEMHOTHUUYECKON CHUCTEMOI, BHOCUT CBOM BKJAJ B OOI[MII CMBICJI,
KOTODBII ABJISETCS Pe3yJIbTaTOM B3aMMOJIEHCTBUSA BCEX IOJUKOJOBBIX JIEMEHTOB.

WMHuTepupeTaiusa KnHeMaTOrpa@UUecKoro AUCKypca Kak MOJUKOAOBOr0 (peHoMeHa
TpebyeT pacCMOTPEHUA IMOHATUA «KOI».

Kona moHMMaeTcsa Kak cucTeMa KOMMYHUKATHBHBIX 3HAKOB C PAJAOM CeMaHTHUe-
CKUX equHUIl (MU 3HAUEeHUI), KOTOPble O0beANHEeHbl MMapafurMaTUYECKUMU W CHUH-
TarMaTUYeCKUMU CBA3AMU. KOAbI MPUMEHAIOTCA K COOOIEHUSAM B OOIIEKYJIbTYPHOM
OTHOIIIEHU, KOTOPbIe OIPENeA0T 00beM 3HAHUHM pelnuIneHTa — ero HUAe0JIoTHue-
CKIe, 9TUUeCKIe, PeJIUTHO3HbIe YOeKIeHnA, YCTAaHOBKY, BKYChI, I[eHHOCTH U T. 1. [4,
p. 58 ]. Kuremarorpadpuueckuii IUCKypPC II0 CBOEH IPUPOJE SBISIETCA IOJUKOLOBLIM,
BCe eUHUITLI KMHeMaToTpadguuecKoro AucKypca o0pas3oBaHbl KogamMu. [I0TMKOLOBBIHA
XapakTep OPUEHTHPOBAH Ha BOBJIEUEHUE HECKOJbKUX CTPYKTYPHO OPraHM30BAHHBIX
PAa3HOPOAHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM — KOJOB, COUETaHUE U IlepeceueHre KOTOPBIX CIIO-
coOGCTBYyeT KOHCTPYUPOBAHUIO CMBICTA (PUIbMA.

PdurbM mpeAcTaBIAeT co00i KOMOMHAIIMIO OMIPeeIeHHBIX CEMUOTUYECKUX KOMIOB,
CMBICJI (QUIbMa OIpPeJeJeHHO OPraHM30BaH, CKOHCTPYMPOBAH W KoaumduiupoBaH [8,
c. 59]. Cmpica, mo mHeHUIO K. MeTia, KomuuIupoBaH, a He 3aKOANPOBAH, UTO IO~
YePKUBAET OTCYTCTBYE a0COIIOTHBIX IIPABUJI IJIA Ilepefady cMbIcia puiabmMa. ITOT ParT
IMOJUYEePKUBAET MBICJIb O TOM, YTO CMbBICJOBAS KOHCTPYKIUSA (PUIbMA MMEET AUHAMIU’-
YeCKUU XapaKTep, UTO CIIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHUIO MYJIbTUMOLAIBHON TEOPUHU KUHO.

Kunemarorpaduuecknii JuCKypc Kak MyJbTHMOZAIbHBIN (heHOMeH. CoBpeMeHHAA
UHTEepIpeTanusa KOMMYHUKAIINY Ha OCHOBE CMbBICJIOBOTO KOHCTPYUPOBAHUS, XapaKkTep-
Has IJIs1 KOTHUTUBHON MParMaJIuHIBUCTHUKH, CIIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHMIO HOBOTO IO/~
X0la K MCCJIEIOBAHNIO CEMUOTUYECKN HEOMHOPOAHBIX SIBJIEHUN — MYJIbTUMOLATIBHOI'O
noxxona. JlaHHBIA MOAXOJ OCHOBAH HA COIUMATBLHO-CEMHUOTUUYECKONT KOMMYHUKATUBHON
Teopun M. Xannuznes [9], KOTopblil paccMaTpPUBaeT A3bIK KaK OLHY U3 CEMUOTUUYECKUX
CHCTEM, COCTABJAIOIINX CACTEMY KYJBTYPBI, U MOJEJIUPYET ero KaK pecypc s KOH-
CTPYHUPOBaHUA CMBICJIA.

B macTosiee BpeMsa MHTepec HCCJemoBaTes el K pacCMOTPEHHIO0 KHHeMaTorpa-
(buyeckoro AuUCKypca Kak MYJbTHMOAAJIBHOTO OoOpasoBaHuUA Bce 0ojiee BO3pacTaer.
MyJabTUMOAAIBHOCTh KaK MOHATHE, OCHOBAHHOE HA CUCTEeMHO-(QYHKIIMOHAJIHLHOM IO -
X0Mle K aHaJIu3y AUCKypca, NpUBJEKaeTcA A 0003HAUEHUS Pa3JIUUYHBIX PECcypcoB,
WCIOJb3YeMbIX B AUCKypCe, MPUBJIEKaeTcA OJA 0003HAUEHUS PA3INUYHBIX PECcypcoB,
WCIOJIb3YeMbIX B SIBBIKE IJIA MOCTPOEHUs cMbIcjaa. Takum o0pasoM, MYyJIbTUMOAATb-
HBIT TMOAXON K KMHeMaTorpapuuecKoMy AUCKYpPCY (POKycHpyeTcsa Ha ABYX acHeKTax:
MIpUBJIEUeHNE PECYPCOB [JIs IMOCTPOEHUSA CMBICJIA W OCYIIEeCTBIEHNE KOMMYHUKAIIUU
MeXKIy aBTOpaMu (PUJIHLMOB U 3PUTEIAMMU.

OCHOBHBIMU HNOHATUAMU MYJBTUMOIAJIBLHOTO MOAXO0AA K aHAIU3y AUCKYypCa SBJIA-
IOTCA MOHATUS MOAyCa U CeMUOTUYecKUx pecypcoB. CiemyeT oTMETUTDH, UTO OIIpee-
JeHWe 9TUX TOHATUN HECKOJbKO Pa3MBITO M MOYKET BapbUPOBATHCSI B 3aBUCUMOCTU
OT HMCCJIeoBaTeN s, U3YyYaoIlero MyJIbTUMOTAJbHBIN qucKypc. VceaemoBaTean MyJb-
TUMOLAJIBHOCTY CBSI3LIBAIOT MOZAJIBHOCTL C KYJBTYPOM KaK CPEACTBOM Iepemauu ee
CMBICJIA, OTPHUILAIOT CTATUYHOCTH MOIYCA M PACCMATPHUBAIOT €r0 KaK 3BPUCTHUYECKYIO
enmaUIy [10]. 9TO OUEBUAHO, YTO MOJIYC — BTO COIMAIBLHO U KYJHTYPHO 00YCIOBIEHHOE
CPeCTBO IIPEACTABJIEHUSA CMBICJIOB B KOMMYyHUKauu. Momychl CBSI3aHbI C CEHCOPHOM
MOJAJIbHOCTBIO, BOCIIPUHMMAEMOM OZHUM U3 OPraHOB UYBCTB 4YeJIOBeKAa — 3peHwue,
CIyX, TAKTUJIBHOCTD U T. .

Mopaychl GOpMUPYIOTCS U OPTaHUBYIOTCA B PAJ CUCTEM IJIS TOTO, YTOOBI CBSIBHIBATH
ompejiesieHHble 3HAUEHUs, TpeOyeMble COIMAIbHBIMU TPEOOBAHUAMU PA3JIUUYHBIX CO-
obmiecTB. Bce MOAYCHI CO3JAI0T CMBICJIBI IIO-PA3HOMY, U CO3laBaeMble CMbBICJIBI He BCeria
IOCTYIIHbI WJIM MOHATHBI BCeM IoJydarTeasaM. MoOAYChI — 9TO OTKPBITHIE CHUCTEMBI,
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OHU Pa3BUBAIOTCA U M3MEHSAIOTCA B OTBET HA KOMMYHUKATUBHbIE IOTPEOHOCTU 001IIe-
CTBa, CO3[]aI0TCSA HOBBIE MOIYCHI, CYIIECTBYIOIINE MOAYChI TpaHcdopmupyloresa [11,
c. 52]. PaznuuyHble Mogychl 06eCIeYNBAIOT PA3INUHbIE N3MEPEHUA CO3LaHUSA CMBICTA,
a BBIOOD MoJyca KOHCTPYUPYeT U HaJeJisieT OlpeleseHHbIM cMbicioM. Mongyc mmeer
CYyOBEKTUBHBIN XapaKTep: ero BEIOOP 3aBUCUT OT YeJO0BEKa, UEJIOBEK CUUTAET MOIAYCOM
oImpefeseHHbIN BuUsyaabHbIH 00pas [11, c. 202—203]. Moayc ABIsgeTCA aKTUBHBIM
dopMupoBaTesieM BO3MOKHOCTEH BBHIPAKEHUs, a He IACCUBHBIM HOCUTEJIEM IIepefauu
[10, c. 76]. Kasxaprii MOgyCc MCIONIB3YeT cuenuduyuecKre KOAbl (B TEPMUHOJIOTUU WC-
ciemoBarejyiell — «CeMUOTHUYECKUE PEeCYPChI»), UTO OTIIMUAET ero OT APYTUX.

Mogycel KMHO — peub, 3BYK, M300paskeHHe — IIEPeNaloTCsa C IOMOIIBI0 IBYX
«MHOOPMAIIMOHHBIX» KAHAJIOB: CJIYXOBOTO U BU3YAJIbHOI'0. BU3ya/ILHBIN PEKUM, IIepe-
IaBaeMbIll IO BU3YaJIbHOMY KaHaJy, IPEJCTaBJIEeH M300pa’KeHUWEeM U Peasn3yeTcs
uyepe3 MUMUKY IEePCOHa)Kel, BU3yaJbHble 3(P(PeKThI, KaPpTUHKU U T. A. 3BYKOBOH
MOAYyC peanmusyeTcs uepe3 MY3bIKY, 3BYKOBble d5(MEKThI, IIyMbl U T. I. EnuHCcTBEH-
HBIM CIIOCOOOM, MCIIOJIB3YeMBIM B 000MX KaHAaJaX, ABJISAETCA Pedb, IPeACTaBIeHHAA
IIMCbMEHHO Ha BU3yaJbHOM YPOBHE M YCTHO Ha CJIyXO0BOM ypoBHe. CoueTaHume STUX
PE’KMMOB BapbUPYeTCsA BO BPEMEHU U IMIPOCTPAHCTBE U TOCTOSHHO CO3Z[aeT CMBICIOBYIO
TI0CJIeIOBATEILHOCTD, KOTOPas MOYKeT ObITh MPOAaHAJN3UPOBAHA TOJHKO B JUHAMUKE.

CwMbIcI0Basi KOHCTPYKIUS (puiabMa — 3TO Pe3yJbTAT B3aMMOAEUCTBUS MEKIY
peasbHBIM MUPOM KHHeMaTorpaducTOB, BKJIOUas NBUKEHUE KaMepbl, MOHTa)K, OC-
BellleHVe U TIpouee, M BBIMBINIJIEHHBIM MUPOM KHHOIOBecTBOBaHUs. Koxwl duibma
(ceMmoTHUYECKHUE DPECypChlI) BBAUMOMAEMCTBYIOT, KOHCTPYHUPYSA CMBICI B COOTBETCTBUU
¢ Mogycamu mHTepceMuosa. CMbICa GUIbMa KOHCTPYUPYETCs B3aMMOJEMCTBIEM pas-
JIMYHBIX PECYPCOB, TAKUX KaK N300paskeHme, 3ByK, My3bIKa, *KeCThI, 9P (HeKThl KaMephl,
o0beqUHEHHbIE MOHTAMKOM B JIMHEHHBIN MOPAJOK. KMHOKOABI paccMaTpUBAIOTCA KakK
BBIBOJHBIM (MH(MEPEHIMATLHBIM) XapaKTePOM, ITIOCKOJIbKY OHU CBA3aHBI C ITOBEeJEeHYe-
CKUM OTHOIIIEHWEM 3DUTEJS U aBTOPCKUM 3aMbICIOM. KMHOKOABI cofileprKaT KyJIbTyp-
HYIO U COIMAJbHYI0 NHMOPMAIUIO, KOTOPas JejiaeT MUJIbM OTPAKEHNEM COIMaIbHbIX
IIEHHOCTell M OTHOIIEHUA O0IecTBa KO BCEM COBPEMEHHBIM BBIZOBAM.

3akaouyeHue

Kunemarorpadguueckuii AUCKypC IO CBOell MPUPOMAE ABJIAETCA ITOJUKOIOBBIM U
MyJabTUMOAAaNbHbIM. [loIMKOM0Bass IpUpoAa KuHeMaTorpaduduecKoro AuckKypca do-
KyCHUPYeTCs Ha COUeTAaHUU HECKOJBKUX CUCTEM KOJOB — BepOaJbHBIX, HeBepOAaIbHbBIX
U HEesA3BIKOBBIX, — KOTODbIe MPUBJIEKAIOTCS KUHeMaTorpaducTaMu I MOCTPOEHUS
bunrbma, IPUBIEKaeMbIX KHHeMaTorpaducramMu Jisi KOHCTPYUPOBaHusA cMmbicaa. B ox-
HOM pUIbMe UHTETPUPYETCA Pa3jndyHas CEMUOTHYECKasa NHDOPMAIUA CeMaHTUIECKOe
IIPOCTPAHCTBO Ha YPOBHE COJZIEPKAaHUA M Ha YpPOBHe (popMbl. MynbTuMOAaIbHAA IPU-
poza KuHeMaTorpa@uUuecKoro AWCKypca IIOAUYEPKUBAET €r0 AUHAMUUYECKYIO IPUDOLY
u GOoKycUpyeT BHUMAaHNUE HA HAIPAaBJIEHUU K aZpecaTy C y4eTOM ero KOTHUTWUBHBIX U
COIMANTBHBIX 0ocoOeHHOCTH. C MOMOIIBI0 «MHMOPMAIMOHHBIX» KAHAJIOB — BU3Yallb-
HOTO M ayAuaJbHOTO — (PUIBM IlepefaeT CMBICJIbI, IIOCTPOEHHBIE IIyTEM COYETAHUSA
CEeMUOTHYECKN PAa3HOPOJHBIX KOJOB.

3puTeau aKTUBHO BOBJIEKAIOTCA B MHTEPIPETAIIUIO 9TO MHGOpPMAIMU Ha OCHOBE
Irpoifecca BHIBOJAHOTO 3HAHUA, KOTOPBIN MMEeT CONUAIBHYIO U KYJIBTYPHYIO COCTABJIS-
o11y0. Bo BpeMsa mpocMmoTpa GuibMa 3puTesu (Iepe)KOHCTPYUPYIOT CMBICIBI (huabMa
Ha OCHOBE CBO€M KapTUHBI MUPAa, KOTOPas CIIOCOOCTBYET NH(PEePEHIINATIHFHOMY IIPOIleCCy.
HNuTepuperanusa puiabMa u (pe)KOHCTPYUPOBAHUE €T0 HEe ABJIAETCA Pe3yJIETaTOM IIPO-
CTOTO AEeKOAUPOBAHNUA, a IIPEACTABIAET CO00I TUMHAMUYECKHU IIporecc nHGEePEeHINATIb-
HOTO PacCy:KAeHUA. OTO B3AUMOAENCTBUE PABIUYHBIX CEMUOTHUYECKUX CUCTEM KMMEET
pelaroiiee 3HaUeHUE A1 (Pe)KOHCTPYUPOBAHUA CMbICTA (QUIbMA.
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My]II:TPIMO,ZIaJILHI:IfI aHaJNn3 YTOUHAET CMHTarMaThudYeCKHue u InmapagurMaTmyecKue

OTHOIIIEHUA MEXKAY eIUHUIaMU (PUIbMa U IIOJYEePKUBAET TWHAMUUYECKYIO IIPUPOLY
dunpma, o6bsICHSIET, KAK KOHCTPYUPYETCA ero cMbIcja. M3yueHue QpyHKIIMOHAIBLHBIX
XapaKTePUCTUK CUCTEM KUMHOKOIOB U XapaKTepa UX COOTHOIIEHUS ABJSETCA MepCIeK-
TUBHBIM JIJIs1 JaJbHEHIIEro aHaInu3a TOJKOBAHUA KUHOCMBICJIOB.
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CTpykTypa U ceMaHTHKAa TAKTHJIBHBIX IJIATOJIOB
B COIIOCTABUTEJbHOM acIieKTe (Ha MaTepuajie aHTJIMHCKOTO,
HEMEI[KOT0 U PYCCKOIr0 A3BIKOB)

Sakhno Yu. A. Structure and Semantics of Tactile Verbs in a Comparative
Aspect (On the Material of the English, German and Russian Languages)

CraTbsi IOCBAIEHA HCCIELOBAHUIO CTPYK-
TYPHBIX U CEMAHTHUYECKUX OCOOeHHOCTeil
TaKTUJIbHBIX Iv1arosioB (nasee TT') B anrimii-
CKOM, HEMEI[KOM U pyccKoM s3bikax. Ocoboe
BHUMAaHUE YAeJAeTCs COIOCTABUTEIbHOMY
usyuenuio TI, 4To u mO3BOJAET BBHIABUTDH
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUUECKIe CXOCTBA U pas-
JINYUS A3BIKOBBIX €UHUI] PABHOCTPYKTYPHBIX
sa3pIK0B. Takoke mpepsaraercs CTPYKTypHAS
u ceMaHTHuecKasd Kiaaccupuranus TT como-
CTaBJIAEMBIX SA3BIKOB.

Kanwuesvle cnosa: TaKTUIbHOCTD,
CTPYKTypa, CEMaHTHUKAa, CII0CO0
CJIOBOOOPA30BAHNUA, MPOAYKTUBHOCTS.

This article deals with the study of the struc-
tural and semantic features of tactile verbs
(hereinafter TVs) in English, German and
Russian. Particular attention is paid to the
comparative study of TVs, which allows us to
identify structural and semantic similarities
and differences of linguistic units studied.
The structural and semantic classification
of TVs in the compared languages is also
provided.

Keywords: tactility, structure, semantics,
way of word formation, productivity.

UccrnenoBanme KaTeropuu TaKTUIBLHOCTY HOCUT MEXKIUCITUILINHAPHBINA XapakTep,
TaK Kak Ae(UHUINIO JaHHOTO (hpeHOMeHa MOKHO HaWTH B Pas3HBIX cdepax.

SBIeHUA NPUKOCHOBEHUA M KaCaHUS MU3YyUYaIOT Pas3Hble HAYKU, KaK €CTeCTBeHHBIE,
Tak ¥ TyMaHuUTapHble. Hampumep, TepMUH «KacaTeJbHAas» YacTO HCIIOJb3YyeTCsS B
MaTeMaTHUKe, a B3ANMOIEHCTBIE TeJl — BaXKHBINA acCIeKT B GU3UKe, 4 TAKKEe B IPYTUX
eCTeCTBeHHBIX HayKax. VcciieqoBaHreM IPUKOCHOBEHUH U KACAHUM 3aHNMAIOTCA TaKue
HAYKU, KaK IICUXOJIOTUS U (Quaocodusi, U B YaCTHOCTH CIeIUAIbHAS HAyKa ralTHUKa
(= HayKa O MPUKOCHOBEHUAX, BOCIPUATUA O00BEKTOB PYKOM).

ITosaraercsi, 4TO TAKTUJIBHOCTb SIBJISETCA IEeHETUYECKU ONHUM K3 CAMBIX JIPEB-
HUX BHUJOB YYBCTBEHHOTO OTPaKeHUs AelicTBUTeNbHOCTU. COTIACHO 3BOJIIOIMOHHOMY
MOAXONY, KOKHASA UYBCTBUTEJIbHOCTH ABJIAETCS MCXOMHOU (HOPMON U TeHETUUECKOU
OCHOBOI Apyrux (opM UyBCTBUTEJbHOCTH. TaKuM 00pa3oM, TaKTHUJIBHOCTH MOKET
paccMaTpUBaThCSA KaK MEePBUYHAS CHUCTEMa, KOTOpas MCIIOJb3YeTCsS WHIAWBUAOM IIPU
BOCIIPUATHUU AEHCTBUTEIbHOCTH.

TakTUIBHOCTb TaKiKe SABJIAETCA OTHUM U3 (GeHOMEHOB B MEKKYJHTYPHOI KOMMY-
HUKAIIN, TaK KaK BBICTYHAEeT CIIOCOO0M HeBepOaJILHOTO OOIeHM.

Wcxonsa us BBINIECKA3aHHOI0, B HAIIEM MCCJAEIOBAHUU MBI IPUXOAUM K BEIBOAY O
TOM, YTO TAaKTUJIbHBIE TJIaT0JIBI — IVIAT0JIbI, 0003HaUAalole TPUKOCHOBEHUA CYyOheKTa
K 00BEKTY IMOCPEeICTBOM MHCTPYMEHTA.

MarepuaioM OJA HACTOAIIEro uccaemoBanua mocay:kuau TI, oToOpaHHBIE 13
«BOoJIBIIIOT0 TOJIKOBOTO CJIOBAPA PYCCKUX IVIarooB» 1mox pex. JI. I. Babenko, ToIKOBOTO
caoBaps C. M. O:xerosa; TOJKOBBIX caoBapeii aHmniickoro s3bika “Oxford Advanced

Caxno FOnusa Anexcandposéna — MarucTpaHT J[OHEIIKOTO HAIIMOHAJIBHOTO YHUBEPCUTETA.
© Caxuo 0. A., 2021
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Learner’s Dictionary” u “Longman Dictionary of Contemporary English”; TrosxoBoro
cjoBaps HeMelnkoro sizbika Duden. O6muii 06beM CJI0BAPHOM BHEIGOPKU COCTABJIAET B
auriuiickom sa3bike — 322 TT'; B memenxom — 313 TT'; B pycckom — 326 TT.

IIpumepamu cOmOCTaBAAEMBIX €IUHUI] MOTYT IMOCHY:KUTh ciaenyiomue TT:

1) aurma. to touch <come into or be in contact with; bring one’s hand or another
part of one’s body into contact with> BcTynaTh mim HaXogUTHCSA B KOHTAKTE;
IIPUBECTU PYKY UJIU APYTYIO YACTh CBOETO Tejia B KOHTAKT C KeM- MJIU YeM-JIu00
¢ KeM-J1100, To ecTh ‘Kacarbesa’ (She reached out to touch his arm. ‘Oma mo-
TAHYJIaCh, UYTOOBI KOCHYTHCA €TI0 PYKH’);

2) HeM. beriihren <[mit der Hand] einen Kontakt herstellen; anriihren, ohne fest
zuzufassen; streifen> ((pykoii) ycraHaBIMBATh KOHTAKT, TPOraThb, 6€3 PE3KUX
IBVKeHU, 3ageBarh) ‘Kacarbes’ (Plotzlich fithlte sie, wie etwas sie leise an
ihrem nackten Fuf} beriihrte. ‘Bapyr oHa mouyBcTBOBaJia, KaK UTO-TO CJIETKAa
KOCHYJIOCH ee 60coli HOTH’);

3) pyc. kacamwvcsa <mOTparmBaTbCs (HOTPOHYTHCS) OO KOTO-, UeTo-aubo, CJErKa
3aseBasd KOTo-, 4To-1u00> (TpaBUHKM CyX0 M MIEKOTHO KACAAUCH JIUTA).

O0BeKT mcciaegoBaHHMS IIPEACTABJIEH TAKTUJILHBIMHU IJIarojlaMu, a IIpegMer —
CTPYKTYPHBIMU U ceMaHTHUYecKUMHU ocobeHHOCTAMU TI B aHIVIMICKOM, HEMEIKOM U
PyCCKOM sI3BIKAX.

ITeasr HacTOAIETO WCCIENOBAHUA COCTOUT B M3YUYEHWU U OIMUCAHUU CEMAHTHUKH,
CTPYKTYPHI 1 GYHKIIMOHUPOBaHUA TI' B aHIVIMIICKOM, HEMEIIKOM M PYCCKOM S3BIKaX,
a TakKe B BBIABJICHUU CXOMHBIX M OTIMUYUTENbHBIX YE€PT B UX CTPYKTYPHOI, CEMaHTH!-
YeCKOl 1 QYHKIMOHAJIBLHOU OPraHM3aIlUN.

s mocTr:KeHUs ITOCTABJICHHOM 1eJiu B paboTe He0O0X0JMMO PEIIUTh TaKKe 3aJadu:

1) ocBeTuTh MPOO6JIEMBI TAKTUIBHOCTH B JUHTBUCTUUECKOH JUTEPATypE;

2) ompenesuTh NOHATHE «TaKTUJIbHOCTH» B HAyKe U S3bIKE;

3) chopMHupPOBATH KOPIYC aHIMIMHACKUX, HEMEIKUX u pycckux TT';

4) BBIABUTH pesieBaHTHbIe mpusHarku TT;

5) mpoBecTu CTPYKTYpHBIN aHanus TI' U ycTaHOBUTH CIIOCOOBI MX OOpa3OBaHUA
B CONIOCTaBJsIEMBIX A3BIKAX, a TaKiKe ONPEeNeJUTh CTeIeHb MPONYKTUBHOCTHU
KaKIoTo crocoba;

6) OCYIIECTBUTH CEMAHTUUECKYIO0 KJIACCUMDUKAIIUIO AaHTTINACKUX, HEMEIIKUX U PYyC-
ckux TT.

AKTyaJTbHOCTB TEMBI JAHHOTO UCCJIELOBAHMA OIIPEEIAETCA BO3POCIINM UHTEPECOM
JIMHTBUCTOB K M3YUEHUIO KOTHUTUBHBIX TPO0OJIEM ITIO3HAHUSA, UYYBCTBEHHOTO BOCIPUATHA
YeJIOBEKOM OKDYJ/KAIOIero MUpa, a TaKKe HeJOCTATOUHON M3YUEeHHOCTHIO A3BIKOBBIX
€IUHUII, OTPAYKAIOIINX KaCaHNe KaK He00XOAUMOe YCIOBYE 0CA3ATEIHHOI'0 BOCIIPUATHA,
9TO IpmoOpeTaeT 0COOYI0 Ba'KHOCTH IJIA COBPEMEHHOM JWHTBUCTUKU, TaK KaK A3BIK
BBICTYIIaeT CIIOCOO0M BOCIPUATUA U KOHIleNITyanusanuu mupa. O6palieHue K usbpaH-
HO¥ TeMe O0yCJIOBJIMBAETCA TaK/Ke BAKHOCTHIO MBYUEHUA IIPOIIECCOB U MEXAHWM3MOB,
KOTOPBIE JIEJKAT B OCHOBE SIBJIEHUS TAKTUJIBHOCTH. KpoMe TOro, He00XOMMMOCTh IIPEeI-
JIaraeMoro MCCJIeSOBAHUS JUKTYETCA [EHHOCTHIO COIIOCTABUTEIHLHOTO ACIIEKTa N3y UeHU ST
TT B pasHOCTPYKTYPHBIX A3BIKAX.

OpuHoii U3 peIeBaHTHBIX IIP00JIeM CJI0BOOOPA30BAHUSA B I[eJIOM U CJI0BOOOPa30BAHUS
IJIaroJI0OB B YACTHOCTH SIBJISETCA HAXOXKIEHIUe IIPOU3BOAHOrO CJIOBA.

«IIpousBOgHOE CJIIOBO — BTO CJOKHBIH KOMILJIEKC CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX
XapaKTepPUCTUK eIUHUILI A3bIKa. K IpOM3BOAHBIM CJIOBAM OTHOCAT Bce adduKrcaib-
HbIe 1 KOHBEPCUOHHBIe 00pa3oBaHmusi, ab0peBUATyPbI, CAOMKHBIE CJI0BA U APYTrUe BUIbI
BTOPUUYHBIX CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX KOHCTPYKIuii» [1, c. 12].

«Camoii xapaKkTepHOl 0COOEHHOCTHIO ITPOMUBBOJHBIX CJIOB (OCHOBHBIM CJIEICTBUEM
UX IPOUBBOJHOCTU OT IPYTUX CJOB) ABJISETCA UX CEMAHTHUUECKas MOTUBUPOBAHHOCTh:
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3HaUeHUe IPOU3BOJHBIX CJI0B MOTUBUPOBAHO (00YCI0BIEHO) 3HAUEHNEM IPOU3BOIAIINX
U, KaK IPaBUJO0, OTPAKEHO B UX COOCTBEHHOI CTPYKTYPE: 21ed-AH-0l ‘COCTOAIUNA 130
Jba WX TOKPBITHIN JbAOM’; 00-1e0-eHe-mb ‘TMOKPBITHCA JbIOM H T. I. IlosTomMy
3HAUEeHUEe MIPOU3BOIHBIX CJIOB HEIIPOM3BOJILHO, & OCMBICJIEHHO, IIOJATOTOBJIEHO CAMUM
A3BIKOM» [2, c. 15].

B mamHOii cTaThe peub HUIET IPEUMYIIECTBEHHO 0 MOP(OJOTUUYECKOM CIIoco0e 06-
pasoBaHUA TO €CTh 00Pa30BaHUU IIPOM3BOMHOTO CJIOBA IIYTEM IPUCOEIMHEHUSA CJIOBO-
o0pasoBaTeIbHOTO (AepUBaIMOHHOTO) addUKCca K IPOU3BOAAIIEl OCHOBE, HAIIPUMeED:
6apaban —> 6apaban-uukK, KoHghema —> KOHpem-H-bLil, examsb —> npu-exams. IlogodHOE
oIpejesieHre ClIOCOO0B CJI0BOOOPA30BAHUA OTHOCUTCA K JUAXPOHUUECKOMY CJI0BOOOpAa-
3oBaHUIoO [3, c. 176].

Kax msBecTHO, aHIIniicKoe, HEMEIIKOE W PYCCKOEe IJIaroJI000pa30OBaHUSA CYIIIe-
CTBEHHO OTJIMYAIOTCA APYT OT APyra, BMECTE C T€M COIIOCTABUTEJIBHOE HCCJIeLOBAHUE
TT mo3BOJsAET BBIABUTH OIPEHEJIeHHbIE CXONHbBIE UePTHI, IPUCYIITE COMOCTABIAEMBIM
Pa3HOCTPYKTYPHBIM S3BIKAM.

B mesom, cpenm aHrIMicKuX, HeMeNKUX U pyccKuX TI' BBIABIEHBI CJIeAYIOIINE
CTPYKTYPHBIE THUIIBI:

1) xopuessie TT, cp.:

— amuri. to seize <to take hold of something suddenly and violently> (cxBatuts

YTO-TO BHE3AIIHO U KECTOKO) ‘XBaTaTh’;

— wueMm. beilen <mit den Zahnen in etwas eindringen> (Brpsisarscst Bo 4T0-1160
3ybamm) ‘Kycartp’;

— pyc. 6uth <ygapds, OIPUUYUHATL 00JIb KOMY-HUOYb, U30MBaTH>.

2) cyddukrcaibHbIe, Cp.:

— aurmI. to snuggle ‘mpmxuMaTbesa’ (< snug ‘ymoOHbIN’, ‘HPUATHBIN’, ‘VIOTHBIN');

— HeM. brockeln ‘kpomuts’ (« brocken ‘mpobuts’);

— pyc. mocTaBaTh (<« IOCTaTh).

3) mnpeduKcajbHbIE, CP.:

— aHmI. to restrain ‘ymep:kuBarh’ (<« strain ‘HararuBarh’, ‘pacTaruBaTrh’, ‘Ha-
nparatbea’);

— HeM. anriithren ‘ronkats’ (« rithren ‘mBurats’, ‘lIeBeJUTH’);

— pyc. HabUTh <CKpPeILIAS KaKoi-HuOyab IpeIMeT, HAKOJOTUTh Ha HETo, HAaleTh
yaapamMm> (< OUTB).

4) TT, umeromue B CBOeIl CTPYKType PedIeKCUBHBIN 3JeMeHT (IOCTHUKC -Ci B
PYCCKOM fA3bIKe, pedieKCUBHOEe MecTomMeHUe oneself m sich B aHTJIMACKOM ¢
HEMEIIKOM fA3BIKaX COOTBETCTBEHHO), CP.:

— amuri. to wash oneself ‘mbiThes’ («- to wash ‘mbITE’);

— ueM. sich klammern ‘menarscsa’ (< klammern ‘ckpeniars’);

— pyc. yecaTtbcs (<« UecaThb).

BrizmeneHb! TakiKe CTPYKTYPHBIE TUIIBI, BCTPEYAIONINECA B IBYX ABBIKAX, & UMEHHO!

a) B aHIVIMMCKOM W B HEMEITKOM:

1) xomBepcuBHbIe TT, cp.:

— aHnI. to iron <to make clothes smooth using an iron> (menaTs ome:xmy riai-
KO, MCIOJIb3YysA YTIOT) ‘TIaguTh’ (<« iron ‘yrior’);

— wHem. sigen < etwas mit einer Sage oder einer Sidge mit Motor in Stiicke
zu schneiden> (pasmenuTrsb uTO-1100 HA KYCKU, UCIIONB3Ys MUJIY UIU MUY C
moTopoM) ‘muiuth’ (« die Sage ‘mmia’).

0) B HEMEIKOM M PYCCKOM:

1) mpedurcanbHO-cyhdurkcanbuabie TT, cp.:

— wHeM. zerkleinern <in weniger grof3e kleine Stiicke zerteilen> (pasmensaTrs Ha
MeJIKFe KyCOuKM) ‘uamesbuarh’ (<« Klein ‘maeHbrmii’);
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— pyC. HAIIOJHUTh <3aHATh KaKoe-JI1u00 BMECTUJINIIE, IPOCTPAHCTBO IIOJIHOCTHIO,
[eJINKOM, IIOMECTHB B HEro 4UTO-J100; CAeaTh IMOJHBIM> (< IIOJIHBIIT).

2) TT, obpasoBaHHbIe C IIOMOIINBIO IIpeduKca U IMOCTOUKCA B PYCCKOM S3bIKe, U
TT ¢ pedeKCUBHBIM KOMILJIEKCOM B HEMEIIKOM S3bIKE:

— HeM. Sich verbeiffen <so sehr mit den Zahnen zubeiflen, dass ein Loslassen
nicht mehr moglich ist> (kycars 3ybamu Tak CHJIBHO, YTO HEBO3MOKHO OT-
MMyCTUTh UTO-I100) ‘BrphidaThesa’ < beiffen ‘KycaTsb’;

— pyc. Hanaecmucs <co3ZaBaTh YTO-TO ITOCPEACTBOM ILJIETEHUs, HAIPUMED KOP-
3UHY> (< naecmu).

YHUKAJTBHBIMU CTPYKTYPHBIMU TUIIAMU, KOTOPhIE OTMEUEHBI TOJIbKO B aHTVIMICKOM

ABBIKE, ABJIAIOTCA:

1) TT, oO6pasoBaHHbIe C ITIOMOIILIO OCJIEJOTOB (Tak HasbiBaeMble (pasoBbie TT):

auri. to pluck at <to pull the strings of a musical instrument> (zeprars cTpyHbI
MY3BIKAJIBHOIO HHCTPyMeHTa) ‘mepebupars’ (Someone was plucking at the strings of
an old guitar. ‘Kro-To mepebupaj CTPYHBI CTAPOM I'MTAPHI’);

2) TT, BeIpaxkeHHBbIe cJoBocoueTanmeM (cuuTakcuueckue TI'):

auri. to fold in one’s arms <to bend your arms so that they rest together against
your body> (CI0KUTH PYKU B TAKOM IIOJIOXKEHUH, YTOOBI OHM CMBIKAJINCH BOKPYT TeJa)
‘o0HUMATH .

ToIbKO B PYCCKOM s3BIKE O0HaAPY:KeHBbI IMpeduKcaabHO-cyDHUKCATHHO-TTOCTHUK-
casbHbIe TUIBI TT':

pycC. HaKo8ul8amuvcsa <MHOTO, BIOBOJIb IOKOBATH> (< KOBamb).

Onupasich Ha CJIOBapHbIE TOJKOBAHUA AHIVIMUCKUX, HeMenKux um pycckux TT, B
UX CEMaHTHYECKOI CTPYKType BBIABJEHBI o0Ime u nuddepeHIinaIbHble CeMaHTUUe-
CKHe KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE€ MCIIOJIb3YIOTCA IIPU COCTABJIEHUU (POPMYJIbI TOTKOBAHUS
(mamee — @PT). @T mpeacTaBiasaoT cob0l KpaTKyio abCTPaKTHYIO 3aIlluch (CcxeMmy) ce-
MaHTUKH SI3BIKOBBIX eIUHUI], 00 beIUHEHHBIX ONpeleIeHHBIM Ha00POM COCTABJIAIONINX
UX CEeMaHTUUYECKHX KOMIIOHeHTOB. IIpu aToM oGuuraropHbIMH KoMIloHeHTamu B PT
ABJIAIOTCA:

S (cy0BEKT IPUKOCHOBEHUA) — TOT, KTO KacaeTcs, TO €CTh MHUIMATOP U KCIIOJ-
HUTEJb NefCTBUSI;

O (06BeKT IPUKOCHOBEHUS) — TO, K UeMYy CYOBEeKT IIPpUKacaeTcAa; MHBIMU CJIOBAMU
9TO azpecarT, Ha KOTOPOTo HaIlpPaBJIEeHbI aKTUBHBIE TAKTUJILHBIE NEHCTBUA U ONEPaAlUNU
roBopAIiero. O6'EKTOM COTPUKOCHOBEHUA MOJKET BBICTYIIATH IPYTOH UEJIOBEK, JKUBOT-
HOe WJIV MPEIMETHI OKPYIKAIOIIel NeliCTBUTEILHOCTY, a TaKKe B HEKOTOPBIX CIyUaaX
B QyHKIIMU 00'bEKTA BHICTYIIAET YAaCTh TeJIa CAMOT0 CYO'beKTa MPUKOCHOBEHUA, HATIPU-
Mep, V pedJIeKCUBHBIX IIaroJyioB (to wash oneself, sich waschen, mvimuscsa), MO3TOMY
B ceMaHTH4eCcKoil crpykrype TT' Boinensiercs O, (IapTUTUBHBII 00BEKT).

Kpome Toro, mis omucanus ceManTuku T B psAme ciydyaeB CYIIEeCTBEHHLIMU SAB-
JIAIOTCA TaKVe JOIOJIHUTENbHBIE CMBICJIOBbIE KOMIIOHEHTHI:

Inst (uHCTPYMEHT) — IIpPeaMeT, MOCPEACTBOM KOTOPOTO CYOBEKT HMpPUKAcaeTcsd K
00'BbEKTy; YaCTO MM BBICTYIIA€T YacCTb Tejia Cy0'beKTa, Peajn3yIoINero TaKTUJIbHbIE
IeficTBUS, OIepaluu, KOHTAKTHI.

Mod — cmoco6 IpUKOCHOBEHUs CYOhEeKTa K 00BEKTY.

Mot — mess (MOTHMBAIUS, IPUUYNHA) TPUKOCHOBEHUA CyObeKTa K 00BEKTY.

T — BpeMA TPUKOCHOBEHUA CyObeKTa K 00BEKTY.

Quant — KoJiMuecTBO IPUKOCHOBEHUI CyOHEKTa K OOBEKTY.

Direct — mampasieHue mepemMmeleHUs 00bEKTa MPUKOCHOBEHUA.

Med — cpencTBO, HCIOIb3yeMOe CYOBEKTOM IPU BO3AEHCTBUU HA OOBEKT.

Ho6aBuM, YTO Ha3BaHHbBIE BBIIIE CEMAHTUYECKIEe KOMIIOHEHTHI MOT'YT OBITh BhIpasKe-
HBI B CJIOBAPHBIX TOJKOBAHUAX COITOCTaBIsAeMbIX T SKCIIUIIUTHO (TO €CTh B JeUHUITUU
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eCThb IPAMOE yKasaHue Ha 9THU IIPU3HaKM), Ju00 UMILIUIUTHO (TO ecTh AeUHUIINA He
UMeeT IPSAMOro yKasaHusA Ha JaHHbIe CeMaHTHUYeCKUe MPU3HAKN).

OpHO¥ u3 mpobJeM CeMaHTUYECKOTO aHA/IM3a aHTVIMHACKUX, HEMEIKUX U PYCCKUX
TT aBiaseTcs TO, UTO KaKIBIN CJI0Baph, OYAb OH aHIMIMNCKUI, HEMEIIKUHN NJIN PYCCKUI
MIPUBOJUT B PAJE CAydYaeB pasHble AepUHUNUN 9KBUBaJEHTHBIX TT, UTO 3aTPyaHAIIO
onucaHue ceMaHTUKU 9TuX TT 1 OTHeCeHMe UX B TY UJIU UHYIO CEMaHTUUYECKYIO TPYIIIY.

Crout Tak:Ke OTMETUTH, YTO OCHOBOM [JIA MaHHOU KJAaCCUMUKAIUU ABISIOTCA Te

ceMaHTHYeCKNe IPU3HAKY, BEIPAKEHHBIE B CEMaHTUUEeCKOH cTpyKType TT sKCIIUIuTHO.

B xone mcciemoBanmusa ObLIM BBIABJIEHBI cienyiomue rpynnbr TT.

1. Cemautuueckue rpynmnbl TI' 6e3 mepememnienus cy6beKTa B HPOCTPAHCTBE
(12 rpynm).

2. CemanTuueckue rpynnsl TT' B IBMKEHNUYN MU C U3BMEHEHUEM IIOJIOKEHUA Cy0h-
eKTa u/uiau o0beKTa B IIpocTpaHcTBe (7 rpymm).

3. CemanTuueckue rpynnbl TT, roe cyOBeKT mpukacaerca K cebe (2 rpynmsl).

IIpuBenem mpumep Hambosee MPOAYKTUBHON ceMaHTwdecKod rpynnbl TT mia

QHTJINHCKOTO ¥ PYCCKOTO SIBBIKOB, JaHHAA CEMAHTUYECKAs CTPYKTypa OTHOCUTCA K
nepBomy tuny rpynn TIT' (cTraTuuHBIA CyOBHeKT).

TI ¢ ®T «S npuracaemca k O c onpedenennoit Mot» (aurn. — 74 ex., HeM. —

70 en., pyc. — 71 en.). [lanHaA rpynna xapakTepusyeTcda HAJIUYUeM B CeMaHTHUUe-
CKOIl CTPYKType IIpM3HaKa MOTHBAIuuU (IIeJi) MPUKOCHOBEHUA CYOBEKTAa K OOBEKTY.
CemanTuyeckuii KoMmmoHeHT Mot (11esb) MOMKeT BhIpasKaTbCA KaK MMILIUIMTHO, TaK
U 9KCILIUIUTHO. IloaTOMy YeTKO IpoBecTU TpaHUIy MexAy aHanusupyembiMu TI' B
pAne ciydaeB OBLIO CJIOKHO.

IIpurocHOBeHUs cyOBEeKTa K 00beKTY B fanHou rpyiie TI' B 11eJJ0M MOTUBUPYETCA

CIAeNYIONNMU IIPUUYMHAMU (IIeJITMU):

1) OYUCTUTH ITOBEPXHOCTH YET0-JI1b0:

— aHnI. to wipe <to rub a surface in order to remove dirt, liquid etc.> (mo-
TepeThb MOBEPXHOCTb, UTOOBI YAAIUTH I'PA3b, sKUAKOCTb U T. I.) ‘BBITUPATH ;

— HeM. abreiben <durch Reiben reinigen, Schmutz oder Ahnliches durch Reiben
entfernen> (ouucTuTh IPOTUPAHUEM, YAAIUTH I'PA3H U T. I. IYTEM IPOTUPA-
HUA) ‘BBITHPATH’;

— pyc. 8blmupamsp <OUUIIATH YTO-HUOYAb OT IbLIU, TPA3U TPEHUEM>>.

2) m3MeHUTH QOpPMYy uero-iubo:

— aumI. to curve <to bend in order to shape a curve> (u3rubaTthb, uTOOBI 00pa-
30BaTh KPUBYIO) ‘U3rubaTsh’;

— HeM. biegen <einen Gegenstand so verformen, dass sich die Kriimmung des
Gegenstands dndert> (zedopMupoBaTh 00BEKT TAKUM 00Pa30M, UTO KPUBU3HA
00beKTa M3MEHSAETCA) ‘THYTH;

— pyc. uszubamyv <rHyTbH, YTOOBI IPUJATEH AYTOOOPA3HYIO0 WU BOJIHUCTYIO QOP-
My>.
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CraTps mOCBAILIEHA IIEPEBOAY OKKA3MOHAJb-
HBIX CJOB B pomane «1984» [xx. Opyoaiia.
s nX SKBUBAJIEHTHOUN Iepegayu IepeBOj-
yuku B. II. Tonermes u JI. . Bepmuackuit
WCIIOJIb30BAJIU Pa3HbIe CIIOCOOBI IMHI'BUCTHYE-
ckux Tpancdopmanuii. B pabore npoanamusm-
poBaHBI U KjaaccupUIMPOBAHbI JIEKCUUECKUE
eIMHUIB] BLIMBINIJIEHHOTO S3BIKA «HOBOS3»
coracHO cdepe UX yHOTPeOJeHUA, a TaKKe
BBITIOJTHEHA UX He(PUHUIA.
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nepeBofUecKre TpaHcHOpMAaIuu,
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This article is devoted to the translation
of occasional words in the novel “1984” by
J. Orwell. V. P. Golyshev and L. D. Ber-
shidsky used different methods of linguistic
transformations for better interpretation and
understanding. The words of the fictional
language “Newspeak” were analyzed and clas-
sified according to the sphere of their use.
Their definitions are also uncluded.

Keywords: occasional words, methods
of translation, newspeak, linguistic
transformations, calque, transcription,
transliteration, adaptation, dystopia,
comparative translation.

COIIOCTaBUTEIbHBIN IIepeBon.

B Hacrosliiee BpeMs OKKa3sHMOHAJbHBLIE CJIOBA TPYAHO HA3BATh HEU3yUYEHHBLIMMU.
Wx wmcciemoBaHMIO IMOCBAIEHBI PabOTHI TAKMX S3BIKOBENOB, Kak A. A. Bparwmna,
T. O. Bunokyp, E. A. 3emckasa, C. B. Uiabsacosa, A. I'. JIeikos, P. 0. HamutokoBa,
U. A. Hepaamesa, I'. @. Paxumkyaosa, B. 3. Cauaukos u ap. OgHako, HeCMOTpA Ha
Takoe o0uJre HAYYHBIX PA00T, OKKA3MOHAJN3MEI BCE €llle IIPEeACTABISIIOT OrPOMHBIH
VHTEPEC AJIsI JUHTBUCTOB, IIOCKOJLKY IOABICHNE OKKA3NOHAJIN3MOB — HEIIPEePLIBHBIMN
Imporecc, TPeOYIINi MMOCTOAHHOIO HaOMgeHusa U usydeHusa. OKKa3MOHAIU3MBI
OTHOCATCSA K 00JIACTH HEIePeBOAMMOIr0 WX TPYIHOIEPEBOAUMOTO U IIOITOMY IIPEJ-
CTaBJISIIOT OCOOBIN MHTEpeC AJISA TeOPUU IIepeBoja.

«CnoBapp uHTBUCTHYECKUX TepMUHOB» O. C. AXMaHOBOH TPaKTyeT OKKa3uoHa-
JIN3M KaK «He y3yaJbHBIN, HE COOTBETCTBYIOIIUI OOIEIPUHATOMY YIIOTPEOJIEHUIO,
XapaKTePUIYIOINUACA UHINBUAYAILHBIM BKYCOM, OO0YCJIOBJIEHHBIN CIIEIUDPUICCKAM
KOHTeKCTOM ymoTpebsenusi». Onbra CepreeBHa ompenesseT OKKasMOHAJIM3M B Ka-
YecTBe CJIOBA MM CJIOBECHOTO 000poTa, YyIOTPeOJIsIeMOro aBTOPOM €IUHOMKIBI, IJIS
KOHKDETHOTO cJydyasd Wjau KouTekcra [1].

CilemyeT OTJIMYaTh OKKA3MOHAIN3MBI OT HEoJIorn3MoB. OKKa3MOHAIN3MbI CO3JAI0TCS
B PeUYM IOBOPSIINEro WM IMUIIYIero B TaHHOM PeueBOil CUTyal[uy U He PACCUUTAHBI HA
IIUPOKOE PAaCIpPOCTpPaHeHre U 3aKpeIlieHre B y3yce, a HeOJIOTM3Mbl, B CBOIO OUepelb,
CO3IAI0TCs [JId HaMEHOBAHUSA HOBOI'O IpeaMeTa WJIN SBJIEHUS NefCTBUTEIbHOCTH.
OHU paccuMTaHbl Ha 3aKpelljieHre B JIEKCUUYECKOH crcTeMe S3bIKa.

Taucmosa Examepurna Huxonaeéna — MarucTpaHT UHCTUTYTA FyMaHUTAPHBIX U COLUATb-
HBIX HayK, Kadenpa JUHTBUCTUKU U mnepeBomoBeneHusa CaHKT-IleTepOyprcKoro YHUBEPCUTETA
TeXHOJIOTUI yIpaBIeHUA U 9KOHOMUKU.

© Tawucrosa E. H., 2021
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W3 manbosee pacirpocTpaHeHHBIX CIIOCOO0B MepeBoa OKKAa3MOHAJIU3MOB, ONMCAH-
HbIX JI. C. BapxynapoBbIM, BBIIAEJIAIOT:

1) TpaHcauTepanua — Imepefada CJIOBa IIPU IOMOINU OYKB ajihaBUTa IePEBOI-
1mero A3bIKa. TaKOW MeTOoJ MCIIOJBL3YIOT B CIydae, €CJV HEeM3BEeCTHO 3ByUaHUE
HEeOJIOTH3MA;

2) KaJbKHUpPOBAHME IIPeACTaBJsIeT co00i 3aMeHy OYKBAJbHBIM COOTBETCTBHEM HAa
A3bIKEe IIepeBojia MPOU3HOIIeHNs CJI0BA;

3) ommcaTeNbHBIN IePeBOJ COCTOUT B IIepemave 3HAUEHUs CJI0BA HA MHOCTPAHHOM
A3bIKe IIPU IIOMOIIM OoJiee MJIN MeHee PaCIpPOCTPAHEHHOT0 O00bICHEHM!T;

4) dyHKIIMOHAJIbHASI 3aMeHa YacTo YIIoTPeOaseTcs A IepeBoia aBTOPCKUX HeOJI0-
ru3MoB. OH 0COOEHHO aKTyaJieH B cJIyuae TaK Ha3bIBAeMOM 0e39KBUBAJIECHTHON
JIEKCUKM, TO €CTh KOTIA HU OJHO M3 M3BECTHBIX COOTBETCTBUN He MOAXOIUT K
JTaHHOMY KOHTeKcTy. HuKakue HOBbIE CJIOBAPU HE YCIEeBAIOT 34 TAKWUM IIOTOKOM
HOBBIX CJIOB, IIO9TOMY WMEHHO IIepe] MepeBOAUYMKAMMU CTOUT 3ajava COo3qaTh
(byHKIMOHAIBLHBIE COOTBETCTBUSA M 3aMeHHI [2].

IIpe:xme ueM aHAJIW3UPOBATH OTAEJIbHO B3SATHI€ €MUHUIBI, & UMEHHO OKKa3MOHAa-
JU3MbBI, €CTh He0OXOAWMOCTDH IMOHATH, KaKOe JKe MEeCTO OHUM 3aHWMAIOT B aHAJIU3U-
pyemMoMm mpowusBefeHUU B 1ejoM. OKKasMoHAJIW3Mbl B POMaHe aBTOpa — 9TO UYacTh
IeJIOTO: KasKa0e KOHKPETHOE CJIOBO ABJIAETCA YACTHIO €IUHON CUCTEMBI IIPUAYMaHHOTO
aBTOPOM fA3BIKA, & 9TOT A3BIK, B CBOIO OUepelb, MOYKET CYIeCTBOBATh TOJbKO BHYTPU
KOHKPETHOTO 00IIleCTBa, a 3TO 3HAUUT, OH SIBJIAETCS ero HeoTheMJIeMOi YacThio. MHO-
rue mpaBuWJa, JeHCTBYIOIIXE BHYTPU HOBOA3a, HEIOCPEICTBEHHO CBSBAHBI C 0COOEH-
HOCTAMHU ycTpoiictBa OKeaHum, ee XxapakTepHbIMU uepraMu. HoBoA3, opuUIIHATbHBINA
a3pIK OKeaHuu, ObIT paspaboTaH OJIA TOTO, YTOOBI OOCJYKMBATHL IOJUTUYECKYIO
UE0JIOTUIO «aHT'COIl».

HoB0sI3 — 3TO eAUHCTBEHHBIN SA3BIK, CJIOBAPh KOTOPOTO C KAKABIM JHEM He YBeJIU-
yuBaeTcs 0Jaromaps IOABJIEHUIO HOBBIX CJIOB, a COKpAalllaeTcs Oyarogaps YHUUYTOMKe-
HUIO CJIOB. OTO IIPOUCXOJUT IIOTOMY, UTO OCHOBHOI I[€JIbI0 HOBOSI3a ABJISIETCS CY:KeHUe
0e3rpaHMYHBIX MBICJIEH UeJTOBEeKa, UTO B UTOTE MOJIKHO CIesaTh MBICIEIIPeCTYILIeHe
MMOJTHOCTHIO HEBO3MOKHBIM. VCcKItouaercs iio0as MHOTO3HAUHOCTD, YHUUTOMKAIOTCSA He
TOJBbKO CUHOHUMBI, HO U aHTOHUMBEI CJIOB, OT A3BbIKA OCTAETCA JINIb «CKeJieT». Heko-
TOpBIE CJI0BA MOTVIM UMETH ABA ITPOTUBOIOJIOKHBIX 3HAUEHUS, 1 B PA3HBIX KOHTEKCTaX
IeHcTBOBATDL MO-PA3HOMY: PYraTeJbCTBO IO OTHOIIEHUWIO K Bpary MOIVIO JIETKO CTATh
TOXBAJIOM IO OTHOIIEHUWIO K COPATHUKY B APYTOM CUTYyaIlUU.

CoCTOUT 9TOT A3BIK U3 TPeX CJIoBapei: ciaoBapb «A», cioBaphb «B» u caoBapb «C».
Bor kKak BKpatiie xapakTepusyeT ux A. A. Bapros:

«CioBapb A BKJIIOYAJ TOJHKO T€ CJIOBA, YIOTPeOieHe KOTOPhIX HEOOXOAUMO B TI0-
BcenHeBHOM Ku3HU. C10Baph A COCTOSAJ ITOUTH ITOJHOCTHIO U3 OOBIYHBIX CJIOB CTAPOA3a,
OUMINEHHBIX OT HESICHOCTEH M CMBICJIOBBIX OTTEHKOB, U IIPEJOCTABJIAI MHCTPYMEHTBI
JUIIb AJIA BBIPAKEHUS MBICJIEN O mpocTeHImmux (PU3UUYECKUX NeUCTBUAX U MaTepu-
aJbHBIX 00beKTax. B HeM He OBLIO CJIOB, ITO3BOJIAIONINX PACCYKAATH 00 a6CTPaKTHBIX
KOHIIET U AX.

CrnoBapb B cocTosin u3 CJIOB, CIIENIMAJIbHO KOHCTPYUPYEMBIX IJIs BBIPAKEHUS I10-
JUTUYECKUX WJIN STUYECKUX MOHATHI. VIMeHHO B 5TOM cjioBape Hambojiee sipKO IIPO-
SIBJISIIOTCSI BCE€ OCHOBHBbIE IIPUHIIMIIBI HOBOSA3A.

CrnoBapb C ABJIANCA BCIIOMOTATEJIbHBIM, B HETO BKJIIOUAJINUCH JIUIIb HAYUHBIE U TEX-
HUYeCKUe TePMUHBI, MMEIOIIe X0KIeHe CPeIu cueruaancToB. CMBICT 9TUX TEPMUHOB
Tak:Ke ObLJI OUUIIEeH OT HesKeJaTeJbHbIX 3HAUeHU, OHU IPAKTUUYECKH He ITepeceKanch
¢ JIeKceMaMU APYTHUX cjioBapei» [3].

I'maBHBIN Tepoil TPOM3BENeHNA YUHCTOH HCIIOJb3yeT B CBOEH peum cjoBa U3 CJO-
Bapsg A u B, a TakiKe yIpOIIEHHYIO I'PAMMATUKY «HOBOA3a»:
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There was a lot of applause from the party seats but a woman down in the prole
part of the house suddenly started kicking up a fuss and shouting they didnt oughter
of showed it not in front of kids [4].

I:xyausa MCHoJIb3yeT CJoBa M3 cjoBapsa A, a Ha mybimke — u3 cjoBapd B mia
IEeMOHCTDPAIlU CBOEH MPUBEPKEHHOCTU TOJUTUKE MapPTUU:

Actually I am that sort of girl, to look at. I'm good at games. I was a troop-leader
in the Spies. I do voluntary work three evenings a week for the Junior Anti-Sex
League [4].

O’Bpaiien B cBOeil peuu ynorpedsseT cjaoBa u3 ciaoBapa A u B, a TakKe yIpolieH-
HYIO TPAMMAaTUKy <«HOBOS3a»:

‘I had been hoping for an opportunity of talking to you,’ he said. ‘I was reading
one of your Newspeak articles in ‘The Times’ the other day. You take a scholarly
interest in Newspeak, I believe? [4].

Hanm mepeBomom ma pycckuit s3bik poman I[ix. Opyaana «1984» paboranu He-
CKOJIBKO mepeBOqUMKOB. Camble u3BeCTHBIe U IuTuUpyeMble u3 Hux: [l. A. lBanos,
B. M. Hepomusun, B. II. T'oxsrmes, JI. II. Bepmmackuii. B qanHO# crathe mmpoaHa-
JIU3UPOBAHBI IEPEBOABI ABYX MOCIeTHUX YIOMAHYThIX n3 HuXx — B. II. Toxbimiesa [5]
u JI. 1. Bepmuackoro [6].

Bcero mna amanmusa 0bLIu 0TOOpPaHBI 27 «HOBOSIBOBCKUX» OKKA3MOHAJIN3MOB.

IIpoananus3mpoBaHHbIe JEKCUUYECKUE €IUHUIBI OPYJIOBCKOTO HOBOA3a OBLIN pas-
JIleJIeHbI HA TPU Tpynmsbl, caoBapu A, B u C, coriacHo cepe mx ynorpebieHUs:

e OLITOBBIE peajuu, HeoOXOAMMbIe B KU3HU CJIOBA;

® O0IIECTBEHHO-TIOUTUYECKAA U UIEOJOTHYECKAs TePMUHOJIOTHS;

® HAYYHO-TEXHUYECKAs TEPMUHOJOTUSA.

I. OxKa3moHAIN3MBbI cJIoBapda A m ctoco0bI UX nmepeagaduyu Ha pyccrcnif[ A3BIK

CioBaphb OBITOBBIX CJIOB HOBOSI3a B POMAaHe HACUUTHIBAET ( MepeBeleHHBIX 000uMu
TIepeBONUNKAMU JeKCUUEeCKUX eAuHuIl. K maHHOIl TpyIe aBTOP OTHOCUT CBA3AaHHYIO
c OBITOM JIEKCUKY, Ha3BaHUA OKPYKAIOINX HAac mpeaMeToB. K aToii rpyIime cjaoB, Kak
yrBep:xmaer caMm [[:x. OpyaJiji, B OCHOBHOM OTHOCSTCS CJIOBA CTapOs3a/CTapOpeun.

Telescreen. I'osbIIIeB NCIOAB3YET TAKOM IPHEM, KaK KAJIbKHPOBAHUE + COKpalle-
HUE — «MeaeKpan».

Bepmiuackuii: mosykaabka + 3aMeHa + reHepaausanusa — «meaeéuod».

Speakwrite. O6a nepeBoguuka, u Iosbires, u Bepiiuackuii, IpesIoYnTaOT IPaM-
MATHUYECKYI0 3aMeHY YacTU Pedyr + COKpalleHue, TAKUM 00pasoM I10go0paB sKBUBA-
JIEHT — «pedenuc».

IIpunararensuoe fullwise osibiliieB mHTEPIPETUPYET KAK «MOJAHbBLIL» , UCIIONB3YSI B
KauecTBe mpueMa TpaHchopMaluy KaJbKUPOBaHUe + OIMyIleHre BTOPOi uactu (wise).
Bepuminackuii, B CBOIO ouepelb, IIPU TOU Ke TpaHchopMaIuy peliaeT U3MeHUTh YacTh
peuu Ha Hapeuue <«noaHO>».

Duckspeak. Crour ckasaTbh, YTO BBUILY OCOOEHHOCTEH HOBOS3a OTO CJIOBO HMMeEeT
IBa IIPOTUBOIIOJIOKHBIX 3HAUEHUS, KaK ObLIIO 3aMeUeHO DaHbIIe: IIOXBaja U OCKOP-
6senue. [oJIBIIIIEB TPAKTYeT €ro KakK «pedeKkpakr», npuberasd K IepecTaHOBKE YacTel
CcJI0Ba, rpaMMaTUYecKOl 3ameHe uacTeii peum: duck (cylecTBUTENbHOE) — KPAK
(3ByKOmOApaskaHue), speak (rmaros) — peub (cyliecTBuUTeabHOe). Bepurnackuii ke,
B CBOIO Oouepelb, MCIOJIb3yeT 3aMeHy U HMOoJyKaabKy (duck — rych), moayuas Takum
obpasoM «zycepeidb».

II. OxkasuoHaIM3MBI ciIoBaps B u croco0sI nx mepegauyu HA PYCCKUI S3BIK

ABTOpCKHE OKKA3MOHAJIMU3MBI CJIOBAPS OTOM TI'PYIIIILI SBIAIOTCS CAMBIMU MHOTO-
YUCJIEHHBIMU BBHUIY TEeMAaTUKU IPOU3BEAEHUS W €ro KaHPOBOUW ocobeHHOCTH. Kak
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M3BECTHO, HoauTHKa 1 [lapTus 3aHUMAaIOT IVIaBEeHCTBYIOII[ee MeCTO B YCTPOICTBe 00IIe-
crBa Okeanusi. C IpuxoA0M HOBOI MIE0JOTUU B OOMXOM BOIILJIM HEOJOTU3MBbI, YIaUHO
BIIMCABIINECA B KOHTEKCT HOBOTO MUPOYyCTpoiicTBa. K maHHOMY THIIy CJIOB, IIpeXIe
BCEr0, OTHOCATCS HA3BaHUA YUPEKAEHUN U BENOMCTB, a TaKiKe XapaKTepU3yIoIue
YeJIOBEKa COTJIACHO €r0 MOJUTUYECKUM IIPENIOUYTeHUAM HaMMEHOBAHUA.

Uccaenyemblit B ganuoi pabore Newspeak «nHo60a3», 1o TosblleBy, Ha mepeBo-
IAIIEM A3BIKE IPEeACTaBIAET CO00M IrpaMMaTUUYECKYIO 3aMeHy YacTU peuu + COKpalie-
Hue: speak (peub, a3bIK) — a3. CIIOBO «HO60peub» BepuInicKoOTro MOSABUIOCH IIyTEM
rpaMMaTUYeCKOM 3aMeHbI YaCTH pPeur : new (IpuiarateabHOe) — HOBO (Hapeuue).

B nepeBozne Minitrue Ha pycckuii A3bIK IMOJYUMJINCH CIEOVIONINE BAPUAHTHI:

e lonblmieB: «muHunpaé» (KalbKUpoBaHWE + COKpalneHVe). B mpomsBeneHUn

YKasbIBaeTcA IIOJIHOe HasBaHUe — MUHUCTEPCTBO IPaBIbI.
o Bupmuackuii: «I'masucm» (amanramus [Mini — raaBk] + cokpaienue), [71aBk
VICTHUHEIL.

OpyasnoBckuit Minipax BcTpeuaerca B nepeBoje I'ospieBa Kak «MuHUMUp », odbpa-
30BaH IIyTeM KaJabKupoBaHUudA. Jleorn [[aBugoBUY peniaeT BOCIOIb30BATHCA IPUEMOM
aganranuu (Mini — rmaBk) + coxpammeHus, mony4dus B urore «Imasmup».

Miniluv. B unrepuperanuu Bukropa Ilerposuua IosbiiieBa Mbl BUAUM «MUHU-
106> (IOJyKaAJIbKa BTOPOM YACTH CJIOBA + TPAHCKPHUMIIUS IIEPBOM YACTH CJIOBA).
Jleonun HaBumoBuu Bepmupckuit monyuaer «Iiaénro6» myTeM KCIOJIb30BAHUS
npuema agantanuu (Mini — rimaBk) + cokpaiieHus.

Miniplenty npuo6peraer BapuaHT «muru30» (MUHICTEPCTBO M300MIINS) CLIOCOOOM
KaJIbKUPOBAHUSA + COKpAIIlEHUsI, B IIePEBO/ie 9TOT0 rojla IPUCYTCTBYeT Bapuaut «Inias-
602», nnu I'maBg 6orarctea (aganramusa (Mini — rraBk) + cokpariieHue).

Ussecruoe sBienne doublethink y T'onbinieBa cranoBurca «dgoemuieauem». Ilpu
mepeBojie ObLIa MCIIOJH30BAHO TaKas IlepeBOAUEecKas TpaHchOopMallus, KaKk rpamMma-
TUYecKas 3aMeHa YacTU peur. BepIInacKuii pelraeT MCIIOJb30BATh COKpAIeHUe IIPU
mepeBojie, IONy4Yasd JEeKCUUYECKYI0 eqUHULY «060edym».

Thought-criminal y TonbiieBa: motcnenpecmynnuk (kaabkupoBanue); y Bepmua-
CKOT'0: Kpu60odymel,, YTO SIBJISETCS SKBUBAJIEHTOM (B PYCCKOM A3bIKE «KPUBO» MMEET
3HAUEHNE «HEBEPHO», «HEIPaBUJIBHO»).

OnHOKOpPEHHOE IPeabIayieMy HoBoA30BcKoMY ciioBy thoughterime T'osbiier npen-
JlaraeT IlePeBEeCTH KaK «MblclenpecmynJjenie» ¢ IIOMOIIBIO IpreMa KaJIbKNPOBAHUA,
B TO BpeMsd KakK BepmIuacKuii mpeAnounTaeT HAWTU €My 9KBUBAJIEHT B PYCCKOM A3bI-
Ke — «Kpueodym».

B npoussenenun npucyrcryer ciaoBo doubleplusungood, ¢ mepeBogjoM KOTOPOTO
IIepeBOJUNKY CIIPABUINUCH cienyomum obpasom. ¥ B. II. TospimeBa sTo «munycmu-
HYc», 00pa3oBaHHOE IIyTEM IeHepaJU3aIuM; «natcnarcheomauinos y JI. II. Bep-
LMIUICKOTO IIOJIyYaeTCs Yepes KAJIbKHPOBaHUE M KOHKDPETH3alluio, IIOCKOJBKY “good”
He 03HAYAET «OTIMUHO».

Unperson Ha3bIBAIOT «PACIBIIEHHOTO», CTEPTOTO ¢ JuIa 3emau yeaoBeka. O0bru-
HO OT Hero n30aBJAITCA BBUAY HEYTOZHOCTHU BJIACTH JIKOO IO IIOJO3PEHUI0 B JBOE-
mbLinn/aBoenyme. «Heauuo», nMeHHO Tak OH MMeHyeTcsa B mepeBoge losbinieBa
(kanbKUpPOBaHME), a B Bepcuum DBepHinjckKoro oH MOJYYNUJ Ha3BaHUE «HENEepPCOH»
(cokparteHnue).

CroenuasibHBIN OTAEN, MU Pornosec, B KOTOPOM BBIITYCKAJIU BTOPOCOPTHBIE MaTe-
praibl dPOTUUECKOT0 COAEPIKaHWs, IpelHasHaueHHble IJIA IIPOJOB. B pyccKoA3bIu-
HOM BapuaHTe sf3bIK 00a MepeBOAUYMKA BOCIIOJIB30BAJINCH METOJOM TPAHCKPUIIUU, B
pesyJIbTaTe 4ero B TEKCTEe BCTPEUYAETCS BAPUAHT «NOPHOCEK».

OldSpeak — nmpuBBIYHBIN HAM BapUAHT aHIVIMHCKOTO A3BIKA, OQUIUATBHBIN A3BIK
OkeaHuy [0 IPUXOZA NUKTATOPCKOU Biactu. «Cmapoa3» — HMEHHO TaK OH HAa3bI-
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Baercsa B nepesoje losblieBa (KaJbKHPOBaHUE, COKpallleHue + 3aMeHa YacTH Peduu
[mpunaratenpHOe old — Hapeuwme crapo]).

Bepmuzackuii pemraer Ha3BaTh €T0 «cmMapopeysb» (KaJIbKUPOBaHUE + 3aMeHa 4acTu
peuu (upuiararenbHoe old — Hapeume cTapo).

Plusgood. «Ilntocosoii» B uHTepuperanuu [oJblllieBa IyTeM M3MEHEHUS YaCTU
peuu (plus cym. — mpui.) + cokpaierue (good). [Ipyroii BapuaT — «narOCOMAUYL-
HO», 00pa30BaHHBIII METONOM KaJIbKUPOBAHUA U KOHKPETU3aluU (IIOCKOJBKY «good»
He 3HAUUT «OTJIMYHO»).

B mepeBogme Ha pycckuit a3bik “doubleplusgood” mepemaerca myTeMm IomcKa CO-
OTBETCTBUA U ANANITAIUU <«NJAKCRAIOC NAI0C060i» (I'oNbIIneB), a TaKKe C IIOMOIIBIO
IpreMaKaJbKNPOBAHUA U KOHKPETUBAIUU: «NAICHAcomaudno» (Bepmuackuii).

CioBo “ungood” moyuaeT MHTEPIPETAIINIO «HEOMAULHO» B 000UX CIAyUaAAX IIYyTEM
KaJIbKMPOBAHUA M KOHKDPETU3AI[UU.

“Facecrime”, unu «auyenpecmynaenue» (KaJIbKuUpoBaHue), 1o l'ossinieBy, 1ub6o
«kpueéoauk» (amanraus), coriacHo Bepmunckomy, o3HayaeT BhIpaskeHNe JIUIa, Ha-
BoZsAIlee momo3peHusa Ha desoBeka. Cormacuo mpukratype Crapinero Bpara, sgio6oe
MHAKOMBICJINE, HaKe BBIPAKAIOIIEeCs C IIOMOIILI0 MUMHUKN, OCO3HAHHO WJU HET,
IOJIXKHO He3aMeIJIUTEJIbHO IIPeCeKaThCs.

“Ownlife” osmauaer muAMBUAYaIU3M U yynadecTBo. Ha pycckuii si3bik [osbiiiieB
IIEePEeBOAUT 3TO ABJIEHUE KaK «camoxcum» (U3MeHeHMe YacTH Peuu + COKpalleHue),
a Bepmmackuit — «camobvim» (KaJlbKUPOBaHUE + KOHKPETU3AI[Us BTOPOM YaCTHU
[life — 6BIT]).

“Goodthinkful” Tpakryerca Tak:

® «baazomvicnawuily, IyTeM nogodoopa sxBuBasieHnTa (Lombiiies);

® «npamodymHuuiily, «npamodymey» — oba BapuaHT BcTpeuaiorca y JleoHunga

HaBumoBuua (pomo-BUA0OBAsA 3aMeHa).

CraoBocoueranue “Doubleplus ridiculous” B mepeBozse Ha pyccKuil A3bIK pas3ju-
vaeTcsd y MEePEeBOAUYUKOB: «NJAKCNAIOC Heslenocmb» (3aMeHa YacTU Pedu ¢ Ipujara-
TeJIbHOTO Ha CYIecTBUTeNbHOoe + 3ameHa “double” ma «maioc») y Bukropa Ilerpo-
Bruya, a Jleonus [aBUIOBUY KCIIOJb3YeT aJalTallUi0 AJs CBOEr0 OKKasMOHAaJIM3Ma
«NJAICNAIOCHENENO » .

ITpu mepeBoge caoBocouertanusa “plusful estimates” o6a mepeBogumKa UCIIOIB3YIOT
ONVHAKOBBIE IIPUEMBI aJalTallii: KaJbKUPOBaHWE + H3MeHEHHE IpaMMaTUYEeCKOH
KaTeropuy YMCJIa, OAHAKO DPEe3yJIbTAT MOJIyYaeTCA PA3HBIN: «NJAIC08AS OUEHKA»
TonprmeBa u «narocnonnas oyenka» y Bepiiuackoro.

“Crimestop” 3HauUT NB0ABUTHCA OT HEXKEJIATeJIbHBIX MBICJIEI, KOTOPbIE IPOTUBO-
peuat ugeosiornu [Taprun. Takum o6pasom, uesIo0BeK n3beraeT COBEPIIEHNUA MBICJIEIIPe-
cTymiieHusa/kpuBogyma. Ucnonbsysa agantanuio, B. II. T'oxbilieB BKIOUaeT B IepeBO/,
CJIOBO «caMocToIl», a B Bepcuu JI. [I. Bepmuackoro Mbl HaOI0gaeM «KPUBOCTOII», B
€T0 BapHWaHTe TaKiKe HCIIOJBb3yeTCA IPUEM aJallTaI[uiu.

“Blackwhite” — BaKHOe sABJeHUe [IJs1 BBIKUBAHWUS MapPTUU, IIOTOMY YTO He-
00X0AMMO M3MEHUTh B3IJISA[ Ha BeId B 3aBHCHUMOCTH OT HOTPeOHOCTeH U JKeJIaHWK
ITapTuu. Ero MoXHO MCII0JIB30BATH B HETATUBHOM KJIIOUE II0 OTHOIIEHUIO K IPOTUB-
HUKY; TaKyKe eCJM CKasaTh, UTO KTO-TO YTBEPIKIAeT, UTO YePHOe Ha CaMOM Jejie —
OeJsioe, 9TO IpPUBENET K HENPUATHOCTAM. [[pyras BaKHas J4acTh YTBEP:KAEHUS, UTO
yepHoe ecTh Oejioe, CBA3aHAa C TeM (PAKTOM, UTO dTO MOKET OTHOCHUTHCS K IOTPEeO6-
Hoctu IlapTum MeHATb MUCTUHY M30 IHSA B IeHb, TeM CAMBIM IIOJUepPKUBasd, KaK UX
«IIpaBla» HaBCerma MeHAeTCs, U UTOOBI BHIXKUTDH, HY/KHO «3a0bIBATH» BCE, UTO OBLIO
ckasauno panee. Blackwhite — sTo cmoco6HOCTE IPpUHHMATL BCE, UTO MMAPTUSI 00H-
ABJsieT abCOJIOTHON WMCTWHOM HECMOTPs Ha TO, UTO OHM, BO3MOKHO, YTBEP:KIAJIU
IPyroe B IIPOIIJIOM.
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e TospimieB: «6enowepHslily (KATLKUPOBAaHWE, UHBEPCUS).
e Bepmupckuii: «ueprobGen» (COKpaleHue).

III. Oxkasuonaausmsl ciaoBapsa C U cmoco0bl UX MepegaYn Ha PYCCKUM A3BIK

K cioBapio C oTHOCATCA BCe eMUHUIILI A3bIKA, CBA3AHHBIE C HAYUHON U TeXHUUE-
CKOH HedaATeJbHOCTBIO.

Tax, BBUAY HEBO3MOKHOCTU OJTHOBPEMEHHOTO CyllecTBoBaHuA u Ilaptuum, m Ha-
YYHOTO 3HAHUA B POMaHe BCTPETUJIOCH JIUIIL OAHO coBO u3 C-ciaoBapsa — “artsem”
(artificial insemination). O6a mepeBOgYMKA UCIIOJIB30BAIN ONUHAKOBBLIE IIPUEMBbI IJIs
VHTEPIPeTAllnY MaHHOIO MOHATHS HA PYCCKUI SA3BIK: KAJIbLKHPOBAHUE M COKpAIIe-
Hue. [lua B. II. ToxwineBa aTo cTaio «uckoc» (MCKYCCTBEHHOE OCEMeHeHUe), a HIJIA
JI. II. Bepmiugckoro — «uckon» (MUCKyCCTBEHHOE OILJIIOJOTBOPEHUE).

PaccmoTpeB oKKa3moHaIU3MbI M ©X MecTo B pomane [[:x. Opyasita «1984», a Takike
IPOaHAJIN3UPOBAB IEPEBOABI ABYX aBTOPOB M WCIIOJIb30BAHHBIE UMU IIPUEMBI IIepe-
BOJUECKUX TpaHchOpPMAIUii, MOKHO CHEJATh CJIeAYION[e BbIBOZLI.

1) Bompoc mepeBozia aBTOPCKUX OKKA3MOHAJBHBIX CJIOB B JINTEPATYPHBIX IIPOU3-
BeIeHUAX He yTpPaumBaeT CBOIO CUJY BBUJY HEIIPEPHIBHOCTH IIpoOIlecca WX IIO-
ABJICHUA.

2) II:x. OpyasJsi1 OTBOOUT 3HAUUTEJIhHOE MECTO OKKAa3MOHAJIM3MaM, ITOCKOJBKY UX
HaJInure 00yCJIOBJIEHO CUTyaIlNel, a UMEHHO IOJUTUUYECKUM CTPOEM U YKJIaZ0M
JKM3HU Ha MecTe pas3BOpOTa COOBITHI B poMaHe.

3) Ob6a mepeBOJUMKA UCIIOJH30BAIU Pa3JIMUHbIE IIPUEMbI TpaHcHopManuii, cpegu
KOTODBIX KaJbKUPOBaHUE, MOJyKaJIbKa, aflalTanusd, 3aMeHa YacTU peuyu, rpaM-
MaTUJYecKas 3aMeHa UHCJa, COKpalleHue, TeHepaJinsaiusa, KOHKPeTus3alusd,
TPAHCKPUIIUA, OAOOD SKBUBAJIEHTA. KaiKbIli epeBO] MO-CBOEMY YIAUHBIN
U YHUKAJbHBIN.
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OCHOBHBIE TPEBOBAHHS K O®OPMJIEHUIO PYKOIIMCEN
CTATEH IIPA CIAYE B U3JIATEJLCTBO

1. Pykomuch 0JI:KHA COJEPIKATh:

1.1. ®. 1. O. aBropa(-0B) HA PYCCKOM M AHTJIMNCKOM S3BIKAX.

1.2. HasBaHme cTaThU HA PYCCKOM U QHTVIMHCKOM S3BIKAX.

1.3. AgHoraiuo o6beMoM B 6—8 mpeaoKeHuii.

1.4. KitoueBnie caoBa (5—7 CJIOB M CJIOBOCOUYETAHUI), pasmeieHHbIe 3alaTOM.

1.5. Bubnauorpaduueckuii nagexc YIK.

1.6. CBemenusa o0 aBrTope(-ax): MecTo pPaboOThI (yueObl A1 ACHUPAHTOB U JOKTOPAHTOB)
C yKasaHWeM IIOYTOBOTO ajpeca, BKJIOUAs HHIEKC, paboumii TeaeOH U agpec 3JIeKTPOHHOMN
MOUTHI; JOJIMKHOCTD, YUEHAsA CTelleHb, yUeHOe 3BaHNe, IIOUeTHOEe 3BaHUe.

1.7. CincoK MCIOIB30BAHHOI JINTEPATyPhI (MHBIX UCTOYHUKOB).

2. O¢opMmiieHHEe TEKCTa CTATHU

2.1. O0beM pyKOOUCH AOJKEH cocTaBaATh oT 0,4 mo 1 aBTopckoro awucta (1 a. Ji. BKIOYaeT
40 000 3HakOB c mpoberamu).

2.2. TekcT PyKONUCHU OOJIKEH OBITH moAarotoBiieH cpeacrBamu MS Word. Ilapamerpsl 10-
KyMeHTa:

e pasmep cTpaHUIbl — A4;
moJIA — II0 2 CM;
mpudt — Times New Roman;
pasmep (kersin) — 14;

MEXAYCTPOUHBINA MHTEPBAJI — IIOJYTOPHBIN;
absamubIil orectyn — 1 cm;
BLIDABHMBAHIE TeKcTa ab3ala — II0 IIHPUHE;

e HyMepalus CTPAHUI, — BHU3Y CIIPaBa.

2.3. Hap xaxmoii TabauIei ciaeayer moMenaTh ee 3arojioBok, Hanpumep: Tabauua 1. Cpas-
HUTEJIbHBIN aHaau3. B TeKkcTe cTaThy HEOOXOAUMO IIPUBOAUTL CCHLIKY Ha KAXKIYIO TAOIUINY.

2.4. ®opmyssl HAOUPAIOTCA € MCIOJb30BaHUeM nporpaMMbl MathType. @opmysis! B cTaThe
cleAyeT HyMepOBaTh CKBO3HON HyMepanueil apabCKuMu IudpaMu B KPYIVIBIX CKOOKAxX B Kpaii-
HeM IIPAaBOM IIOJIOKEHHUM Ha cTpoKe. CCBLIKM B TEKCTe Ha MOPAAKOBBIE HOMepa (OPMYJ TaKKe
JAIOTCSI B CKOOKAaxX.

3. Bubauorpaduueckuii anmapar

3.1. Cuncox aurepaTypbl (HCIOJB30BAHHBIX HCTOYHHUKOB) IMPUBOAUTCA B KOHIE CTATHH.
B CIMCOK BKJIIOUAIOTCA TOJBKO T€ MCTOUYHMKHN, Ha KOTOPbIE MAaHBI CCHLIIKH B CTaThe. B TeKcTe
HOMEp MCTOUYHMKA B CIIMCKE YKA3bIBAETCA B KBAJAPATHBIX CKOOKAX, uepes 3amsaTyio — HoMep(-a)
CTPaHUIIBI, IPOMEKYTOK CTPAHUI] IPUBOAUTCA Uepe3 Tupe, Hanpumep: [4, c. 112], [5, c. 63, 67],
[9, c. 45—-4T7].

3.2. B cnncke JIUTepaTyphl ) KaXKJI0T0 NCTOUHNKA HEOOXOAMMO YKa3hIlBaTh 00bEM B CTpa-
aunax. [ada nmybaukanuii B rasere, jKypHaye, COOPHUKe YKAa3bIBAETCA Yepes TUPe 3aHUMAEeMBbIH
€10 MHTEPBAJ CTpaHuIl. [[/1d oTaeNbHBIX usgauuii (MoHorpadusd, yueOHUK U T. [J.) YKa3bIBAETCS
o0l1iee YKnCI0 CTPAHMUIL.

4. Unnarocrpanuu

4.1. Unmoctpanuu (rpauKn, CXeMbl, JUarpaMMbl, PUCYHKN) HEOOXOAMMO BCTABUTH B TEKCT
mocJje IMepBoro yIOMUHAHNWS, CHAOAUThL HOMEPOM W HasBaHMeM, HampuMmep: Puc. 1. Pacmpene-
JIeHNe MUTPAIMOHHOI'O MOTOKA B PA3BUBAIOIIMXCS CTPAHAX.

B TekcTe cTaThu NOJLKHA OBITH CCHLIKA HA KAXKILIN PHCYHOK, Hampumep (puc. 5).

4.2. Nnmocrpanun, co3nanubie B mporpammax MS Word u MS Exel u BcTaBieHHbIe B TEKCT,
MOJKHBI COXPAHATH BO3MOMKHOCTD UX PEeNAKTHPOBAHNA (M3MEeHEeHUA IIPUPTa HALINCEH, I[BETa
U pasMepa 3JeMeHTOB ¥ IIp.). VJIocTpanun, CO3JaHHbIe B APYIMX IPOrpaMMax, 3amMCTBO-
BaHHBIC M3 MHTEPHETA WM CKAHNPOBAHHBIE, IOMUMO BCTABKHU B TEKCT, IIPUJIATAIOTCA K CTAThE
oTHeNbHBIMU (paitiaMu B TOM (popMaTe, B KOTOPOM OBLIM CO3MaHbl MiIu cKadaubl (jpg, tif, pdf,
psd, indd, ai, cdr u gp.).

4.3. Pazmep MCXOAHOTO M300paKeHUs MOJIKeH ObITh He MeHbIlle IMyOJUKyeMOr'o B CTaThe.

4.4. PeKoMeHJOBaHHOE KOJMUYECTBO MJIIIOCTPAIMHA B OAHOM cTaThe — He 0oJiee Tpex.
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